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Ovaj Vodiļ za koriġtenje MRevS-a u revizijama malih i srednjih subjekata, 2. Svezak ï Praktiļni 

vodiļ, treĺe izdanje,kojeg je objavio Odbor za mala i srednja revizorska druġtva MeĽunarodne 
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rezultat toga. Odobreni tekst svih IFAC publikacija je onaj kojeg je IFAC objavio na engleskom 

jeziku.  
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Ovaj vodiļ za primjenu pripremio je Odbor za mala i srednja revizorska druġtva MeĽunarodne 

federacije raļunovoĽa (IFAC). Odbor zastupa interese profesionalnih raļunovoĽa koji djeluju u 

malim i srednjim revizorskim druġtvima i drugih profesionalnih raļunovoĽa koji pruģaju usluge 

malim i srednjim subjektima. 

 

Ova publikacija moģe se preuzeti besplatno s web stranice IFAC-a: www.ifac.org. Odobreni 

tekst izdan je na engleskom jeziku. 

 

IFAC-ova misija je sluģiti javnom interesu, ojaļati raļunovodstvenu profesiju u cijelom svijetu, i 

pridonijeti razvoju snaģnih meĽunarodnih gospodarstava na naļin da uspostavlja i promiļe 

poġtivanje kvalitetnih profesionalnih standarda i govori o pitanjima od javnog interesa gdje je 

najbitnija struļnost profesije. 
 

Za viġe informacija, molimo poġaljite e-mail na: paulthompson@ifac.org.  
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ProvoĽenje postupaka procjene rizika  79 
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9. Inherentni rizici - procjena 240, 315 107 

10. Znaļajni rizici 240, 315, 330 117 

11. Razumijevanje interne kontrole 315 127 

12. Ocjenjivanje interne kontrole 315 141 
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14. Zakljuļivanje faze procjene rizika 315 184 

II. FAZA: Reakcije na rizik  194 
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16. Plan revizije primjeren procijenjenim rizicima 260, 300, 330, 500 197 

17. OdreĽivanje obujma  testova 330, 500, 530 220 

18. Dokumentiranje obavljenog posla 230 249 

19. Pisane izjave 580 253 
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20. Izvjeġĺivanje - pregled ï 266 

21. Ocjenjivanje revizijskih dokaza 220, 330, 450, 520, 540 269 
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24. Odjeljci za isticanje pitanja i Odjeljci za ostala pitanja  706 310 

25. Usporedne informacije 710 316 
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Predgovor   
 
 

Dobrodoġli u treĺe izdanje Vodiļa za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u reviziji malih i srednjih 

subjekata IFAC-ovog Odbora za mala i srednja revizorska druġtva (SMP-ove). 
 

U ovom smo izdanju iskoristili priliku kako bismo usavrġili dio tehniļkog sadrģaja te napravili druga manja 

poboljġanja u prezentaciji. MeĽutim, imajuĺi na umu da su vjerojatno mnogi korisnici u procesu prevoĽenja 

ovog Vodiļa, nastojali smo izmjene u ovom izdanju zadrģati na minimalnoj razini. 
 

Prvi put objavljen 2007. u suradnji s Kanadskim institutom ovlaġtenih raļunovoĽa (CICA), Vodiļ je namijenjen 

kako bi putem objaġnjenja i ilustrativnih primjera omoguĺio profesionalnim raļunovoĽama u javnoj praksi 

dublje razumijevanje revizije koja se provodi u skladu s MeĽunarodnim revizijskim standardima (MRevS-i). 

Vodiļ nudi praktiļan revizijski "kako rijeġiti" pristup koji profesionalni raļunovoĽe u javnoj praksi mogu 

koristiti kada provode reviziju temeljenu na riziku malih ili srednjih subjekata (SME-ova). U konaļnici bi trebao 

pomoĺi profesionalnim raļunovoĽama u javnoj praksi u provoĽenju kvalitetnih i isplativih revizija, 

omoguĺavajuĺi im pruģanje kvalitetnije usluge malim i srednjim subjektima (SME-ovima) te shodno tome i 

ġirem javnom interesu.   
 

Vodiļ nudi smjernice o primjeni MRevS-a koje nemaju snagu standarda. Ne smije se koristiti kao nadomjestak 

ļitanju MRevS-a, veĺ kao dodatak koji podrģava dosljednu provedbu tih standarda u reviziji malih i srednjih 

subjekata (SME-ova). Vodiļ se ne bavi svim aspektima MRevS-a, te se ne bi trebao koristiti u svrhu utvrĽivanja 

ili prikazivanja suglasnosti s MRevS-ima. 
 

Kako bi se pomoglo tijelima ļlanovima da ġto viġe koriste kako ovaj Vodiļ tako i njegovu sestrinsku publikaciju, 

Vodiļ kontrole kvalitete za mala i srednja revizorska druġtva (SMP-ove), Odbor za mala i srednja revizorska 

druġtva (SMP-ove) razvija popratni vodiļ, zajedno s dodatnim materijalima osmiġljenim kako bi se podrģala 

uporaba Vodiļa u svrhu edukacije i osposobljavanja. Popratni vodiļ ĺe ukljuļivati prijedloge o tome kako 

ļlanice i tvrtke ļlanice IFAC-a mogu najbolje iskoristiti Vodiļ prema vlastitim potrebama i ovlastima. 
 

Na kraju, pozivamo ļitatelje da posjete dio IFAC-ove web stranice posveĺen malim i srednjim revizorskim 

druġtvima (SMP-ovima)  www.ifac.org / SMP  za viġe informacija o radu IFAC-ovog Odbora za mala i srednja 

revizorska druġtva (SMP-ove) i za pristup ġirokoj zbirci dodatnih besplatnih publikacija i resursa. 
 

Sylvie Voghel 
 

Predsjednik odbora, IFAC-ov Odbor za mala i srednja revizorska druġtva (SMP-ove) 

 

Studeni, 2011. 

http://www.ifac.org/SMP


Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 

6 

 

 

 

 
 
 

Zahtjev za komentarima   
 
 

 

Ovo je treĺe izdanje Vodiļa. Iako smatramo da je ovaj Vodiļ koristan i visoke kvalitete, on se moģe poboljġati. 

Zalaģemo se za redovito aģuriranje ovog Vodiļa kako bi se osiguralo da odraģava trenutne standarde te da je ġto 

korisniji. 
 

Pozdravljamo komentare osoba zaduģenih za usvajanje nacionalnih standarda, tijela ļlanova IFAC-a, 

profesionalnih raļunovoĽa u javnoj praksi, i drugih. Konkretno, pozdravljamo miġljenja o sljedeĺim pitanjima. 
 

1.  Kako koristite Vodiļ? Na primjer, koristite li ga kao temelj za osposobljavanje i/ili kao praktiļan referentni 

vodiļ, ili na neki drugi naļin? 
 

2.  Smatrate li da je Vodiļ u dovoljnoj mjeri prilagoĽen reviziji malih i srednjih subjekata? 
 

3.  Snalazite li se lako kroz Vodiļ? Ako ne, moģete li predloģiti kako da se omoguĺi lakġe snalaģenje? 
 

4.  Na koje bi se joġ naļine Vodiļ mogao uļiniti joġ korisnijim? 
 

5.  Jeste li upoznati s proizvodima - poput materijala za osposobljavanje, obrazaca, popisa, i programa - koji 

su razvijeni na temelju Vodiļa? Ako da, molimo da navedete pojedinosti.  

 

Molimo poġaljite svoje komentare Paulu Thompsonu, zamjeniku direktora na: 

E-mail: paulthompson@ifac.org 

Fax:  +1 212-286-9570 

Adresa:  Odbor za mala i srednja revizorska druġtva 

   MeĽunarodna federacija raļunovoĽa 

545 Fifth Avenue, 14. kat  

New York, NY 10017, SAD 

mailto:paulthompson@ifac.org
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Izuzeĺe od odgovornosti   
 

Ovaj Vodiļ je osmiġljen kako bi pomogao raļunovoĽama u javnoj praksi u provedbi 

MeĽunarodnih revizijskih standarda (MRevS-i) u reviziji malih i srednjih subjekata, ali nije 

namijenjen kao zamjena za same MRevS-e. Osim toga, profesionalni raļunovoĽa u javnoj 

praksi trebao bi iskoristiti ovaj Vodiļ u skladu sa svojom profesionalnom prosudbom te 

okolnostima koje su ukljuļene u svaku pojedinu reviziju. IFAC se odriļe bilo kakve 

odgovornosti ili obveze koja moģe proizaĺi, izravno ili neizravno, kao posljedica uporabe i 

primjene ovog Vodiļa. 
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 1. Kako koristiti vodiļ 
 

 

Svrha ovog Vodiļa je pruģanje praktiļnih smjernica za profesionalne raļunovoĽe u javnoj praksi koji su 

ukljuļeni u revizijske angaģmane za male i srednje subjekte (SME-ove). MeĽutim, nijedan materijal iz Vodiļa 

ne bi se trebao koristiti kao zamjena za: 
 

Å Ļitanje i razumijevanje MRevS-a  

Pretpostavlja se da su profesionalni raļunovoĽe u javnoj praksi proļitali tekst MeĽunarodnih revizijskih 

standarda (MRevS-a) koji su sadrģani u Knjizi s objavama za meĽunarodnu kontrolu kvalitete, revidiranje, 

uvid, ostala izraģavanja uvjerenja i povezane usluge, koji se mogu besplatno preuzeti iz IAASB-ovih online 

publikacija i stranica s resursima na www.ifac.org/publications-resources/2010-handbook-international-

quality-control-auditing-review-other-assurance-a. MRevS 200.19 navodi da revizor mora razumjeti 

cjelokupan tekst MRevS-a, ukljuļujuĺi njegovu primjenu te ostale materijale s objaġnjenjima,kako bi 

razumio njegove ciljeve i ispravno primijenio njegove zahtjeve. MRevS-i, kao i uļestalo postavljana pitanja 

te ostali popratni materijali, mogu se takoĽer dobiti od Centra za razjaġnjavanje standarda na 

www.ifac.org/auditing-assurance/clarity-center.  
 

Å Koriġtenje profesionalne prosudbe 

Kako bi se MRevS-i uļinkovito primijenili, potrebna je profesionalna prosudba temeljena na pojedinaļnim 

ļinjenicama i okolnostima vezanima uz tvrtku i uz svaki pojedini angaģman. 
 

Iako se oļekuje da ĺe mala i srednja revizorska druġtva (SMP-ovi) biti znaļajna korisniļka grupa, ovaj Vodiļ je 

namijenjen za pomoĺ svim raļunovoĽama u javnoj praksi u primjeni MRevS-a u reviziji malih i srednjih 

subjekata (SME-ova). 
 

Ovaj Vodiļ moģe se koristiti za: 
 

Å Razvijanje dubljeg razumijevanja revizije provedene u skladu s MRevS-ima; 
 

Å Razvijanje priruļnika za zaposlenike (dopunjenog prema potrebi za lokalne zahtjeve i postupke pojedine 

tvrtke) za svakodnevno referiranje, te kao osnova za programe osposobljavanja te individualno prouļavanje i 

raspravu; i 
 

Å Pomaganje u osiguravanju da zaposlenici usvoje dosljedan pristup planiranju i provedbi revizije. 
 

Ovaj Vodiļ ļesto spominje revizijski tim, ġto implicira da je viġe od jednog revizora ukljuļeno u provedbu 

revizijskog angaģmana. MeĽutim, isti opĺi principi takoĽer se primjenjuju na revizijske angaģmane koje provodi 

iskljuļivo jedna osoba (profesionalni raļunovoĽa u javnoj praksi). 
 

1.1  Reprodukcija, prijevod i adaptacija Vodiļa 
IFAC potiļe i potpomaģe reprodukciju, prijevod i adaptaciju svojih publikacija. Zainteresirane strane koje ģele 

reproducirati, prevoditi ili prilagoĽavati ovaj Vodiļ mogu se obratiti s takvim zahtjevom na e-mail adresu 

permissions@ifac.org. 

http://www.ifac.org/publications-resources/2010-handbook-international-
http://www.ifac.org/publications-resources/2010-handbook-international-
http://www.ifac.org/auditing-assurance/clarity-center
mailto:permissions@ifac.org
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1.2  Sadrģaj i organizacija poglavlja 
 

Ovaj Vodiļ ne sadrģava saģetke svakog pojedinog MRevS-a, veĺ je organiziran u dva sveska na iduĺi naļin: 
 

Å  1. svezak - Kljuļni koncepti 
 

Å  2. svezak -  Praktiļni vodiļ 
 

Ovo je 2. svezak Vodiļa, koji se fokusira na to kako primijeniti koncepte opisane u 1. svesku. Vodiļ slijedi 

tipiļne faze pri obavljanju revizije, poļevġi od prihvaĺanja klijenta, preko planiranja i procjene rizika do reakcije 

na rizik, ocjenjivanja pribavljenih revizijskih dokaza i formiranje odgovarajuĺeg revizijskog miġljenja. 
 

Saģetak organizacije teksta 

Svako poglavlje u oba sveska ovog Vodiļa je organizirano na sljedeĺi naļin: 
 

Å Naziv poglavlja 
 

Å Prikaz revizijskog procesa - izvadak 

Veĺina poglavlja sadrģava i izvadak iz prikaza procesa revizije (gdje je takvo ġto primjenjivo) kako bi se 

bolje istaknule pojedine radnje o kojima se govori u poglavlju. 
 

Å  Sadrģaj poglavlja 

To ocrtava sadrģaj i svrhu poglavlju. 
 

Å  Relevantni izvodi iz MRevS-a 

Veĺina poglavlja u ovom Vodiļu poļinje s nekim izvacima iz MRevS-a koji su relevantni za sadrģaj 

poglavlja. Ti izvadci ukljuļuju relevantne zahtjeve i, u nekim sluļajevima, ciljeve (neki su zasebno 

istaknuti ako/kada je poglavlje prvenstveno usmjereno na odreĽeni MRevS), te odabrane definicije i 

materijale za primjenu. Ukljuļivanje ovih izvadaka ne znaļi nuģno da ne bi trebalo razmotriti i drugi 

materijal MRevS-a koji nije izriļito spomenut, ili pak neke druge MRevS-e koji se odnose na predmetno 

pitanje. Izvadci u Vodiļu temelje se iskljuļivo na prosudbi autora o tome ġto je relevantno za sadrģaj 

svakog pojedinaļnog poglavlja. Na primjer, zahtjevi MRevS-a 200, 220 i 300 primjenjuju se tijekom 

cijelog procesa revizije, ali se na njih specifiļno poziva samo u jednom ili dva poglavlja. 
 

Å  Pregled i materijal poglavlja 

Pregled u svakom poglavlju pruģa: 

ï  Izvatke iz primjenjivih MRevS-a; i 

ï  Opis onoga o ļemu se govori u poglavlju. 
 

Nakon pregleda, slijedi detaljnija rasprava o predmetnom pitanju, te opis i smjernice za praktiļnu 

implementaciju, te upute vode korak-po-korak kroz metodologiju  provedbe razliļitih MRevS-a. Takvo ġto 

moģe ukljuļivati i neke unakrsne poveznice s vaģeĺim MRevS-ima.  I dok se Vodiļ fokusira iskljuļivo na 

MRevS-e (osim serije 800) koji se primjenjuju u reviziji povijesnih financijskih informacija, takoĽer se 

spominje i Kodeks etike za profesionalne raļunovoĽe izdan od strane Odbora za meĽunarodne etiļke 

standarde za raļunovoĽe (IESBA Code), i MeĽunarodni standard kontrole kvalitete 1 (MSKK 1)Kontrola 

kvalitete za tvrtke koje obavljaju revizije i uvide financijskih izvjeġtaja i ostale angaģmane s izraģavanjem 

uvjerenja i povezane usluge. 
 

Å  Toļke za razmatranje 

Postoje i brojne toļke za razmatranje koje su ukljuļene u Vodiļ. Toļke za razmatranje nude praktiļne 

smjernice za revizijska pitanja koja se lako mogu previdjeti, ili kod kojih bi profesionalni raļunovoĽe u 

javnoj praksi mogli imati teġkoĺe pri razumijevanju i provedbi odreĽenih koncepata. 
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Å  Ilustrativne studije sluļajeva 

Kako bi se prikazalo na koji naļin se MRevS-i mogu primijeniti u praksi, 2. svezak Vodiļa ukljuļuje i dvije 

studije sluļaja. Na kraju viġe poglavlja u 2. svesku raspravlja se o dva moguĺa pristupa dokumentiranju 

primjene zahtjeva iz MRevS-a. Molimo pogledajte 2. poglavlje 2. sveska ovog Vodiļa za detalje o studijama 

sluļaja. 
 

Studije sluļajeva te sva predstavljena dokumentacija iskljuļivo su prikazani za ilustrativne svrhe. 

Dokumentacija osigurava tek mali izvadak iz tipiļnog revizijskog dosjea, te ocrtava samo jedan od moguĺih 

naļina postupanja u skladu sa zahtjevima MRevS-a. Podaci, analize i priloģeni komentari predstavljaju samo 

dio okolnosti te svega ġto ĺe revizor trebati uzeti u obzir pri obavljanju svake pojedine revizije. Kao i uvijek, 

revizor se u svom radu mora voditi profesionalnom prosudbom. 
 

Prva studija sluļaja je utemeljena na fiktivnom subjektu naziva Deptha Furniture. To je lokalna tvrtka u 

vlasniġtvu jedne obitelji s 15 stalno zaposlenih, a bavi se proizvodnjom namjeġtaja. Subjekt ima jednostavnu 

strukturu upravljanja, nekoliko razina menadģmenta i jednostavnu obradu transakcija. Raļunovodstvo koristi 

unaprijed razvijen opĺi standardni programski paket. Druga studija sluļaja temelji se na drugom izmiġljenom 

subjektu naziva Kumar & Co. Radi se o mikro subjektu s dva stalno zaposlena radnika i vlasnikom te 

raļunovoĽom koji radi na pola radnog vremena. 
 

Ostale IFAC-ove publikacije 

Vodiļ se moģe ļitati i zajedno s Vodiļem kontrole kvalitete za mala i srednja revizorska druġtva koji je moguĺe 

besplatno preuzeti s IFAC-e internetske stranice na kojoj se nalaze IFAC-ove publikacije i ostali 

resursihttp://web.ifac.org/publications/small-and-medium-practices-committee/implementation-guides. 
 

 

1.3  Pojmovnik 
 

 Vodiļ koristi mnoge od pojmova definiranih u IESBA kodeksu, Pojmovniku i u MRevS-ima (kao ġto je 

sadrģano u Priruļniku za meĽunarodnu kontrolu kvalitete, reviziju, uvid, ostala uvjerenja i povezane usluge). I 

partneri i zaposlenici moraju biti svjesni tih definicija. 
 

Vodiļ takoĽer koristi i pojmove u nastavku: 
 

Kontrola za sprjeļavanje prijevara 

Kontrole takve vrste oblikuje menadģment kako bi se sprijeļila ili pak razotkrila pogreġna prikazivanja proizaġla 

iz prijevara. S obzirom na to da menadģment zaobilazi takve kontrole, one ne mogu sprijeļiti da se dogodi 

prijevara, ali ĺe oteģati poļinjenje prijevare kao i prikrivanja istih. Tipiļni primjeri su: 
 

Å Politike i postupci koje donose dodatnu odgovornost za odreĽena djela, poput potpisa odobrenja za sve 

unose u dnevnik; 
 

Å Poboljġane kontrole pristupa osjetljivim podacima i transakcijama; 
 

Å Neļujni alarmi; 
 

Å Izvjeġĺa o odstupanjima i izuzecima; 
 

Å Revizijski tragovi;  
 

Å Planovi za uoļavanje potencijala prijevare ; 
 

Å Postupci u sklopu organizacije ljudskih resursa kao ġto su prepoznavanje/nadzor osoba s iznadprosjeļnim 

potencijalom za poļinjenje prijevara (primjerice, pretjerano raskoġan stil ģivota); i 

http://web.ifac.org/publications/small-and-medium-practices-committee/implementation-guides
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Å  Mehanizmi za anonimno prijavljivanje potencijalnih prijevara.  
 

Kontrole na razini subjekta 

Kontrole na razini subjekta rjeġavaju proģimajuĺe rizike. Takve kontrole pridonose poboljġanju morala viġeg 

menadģmenta organizacije te utvrĽuju oļekivanja vezana uz okruģenje u kojem postoje kontrole. One su ļesto 

manje opipljive u odnosu na kontrole koje djeluju na razini transakcija, ali imaju sveobuhvatan i znaļajan 

utjecaj na sve ostale interne kontrole. Kao takve, one ļine vaģan temelj na kojem se grade i ostale interne 

kontrole (ako postoje). Primjeri kontrola na razini subjekta ukljuļuju predanost menadģmenta etiļkom 

ponaġanju, stavove u odnosu na internu kontrolu, naļin zapoġljavanja i kompetentnost zaposlenika, borbu protiv 

prijevara i financijsko izvjeġtavanje na kraju razdoblja. Te kontrole ĺe imati utjecaj na sve ostale poslovne 

procese unutar subjekta. 
 

Menadģment 

Osoba (e) koje nose izvrġnu odgovornost za voĽenje poslovanja subjekta. Za neke subjekte u pojedinim 

zakonodavstvima, menadģment ukljuļuje neke ili sve osobe koje su zaduģene za upravljanje - primjerice, 

izvrġne ļlanove upravnog odbora, ili vlasnika - menadģera. 
 

Oni koji su zaduģeni za upravljanje (TCWG) 

Osoba (e) ili organizacija (e) (primjerice, korporativni povjerenik) koja je odgovorna za nadgledanje strateġkog 

smjera u kojem ide subjekt i obveza vezanih za odgovornosti tog subjekta. To ukljuļuje i nadzor procesa 

financijskog izvjeġtavanja. Za neke subjekte, u pojedinim zakonodavstvima, osobe koje su zaduģene za 

upravljanje mogu biti i ļlanovi menadģmenta- primjerice, izvrġni ļlanovi upravnog odbora subjekta u privatnom 

ili javnom sektoru, ili pak vlasnik - menadģer. 
 

Vlasnik-menadģer 

To se odnosi na vlasnika subjekta koji je ukljuļen u svakodnevno voĽenje poslovnih aktivnosti subjekta. U 

veĺini sluļajeva, vlasnik-menadģer ujedno je i osoba zaduģena za upravljanje subjektom. 
 

Mala i srednje velika revizorska druġtva (SMP) 

Revizorsko druġtvo/tvrtka ļija su glavna djelatnost raļunovodstveni poslovi, a ima slijedeĺe znaļajke: 
 

Å  Klijenti su uglavnom mali i srednji subjekti (SME);  
 

Å  Koriste se vanjski izvori za dopunu ograniļenih unutarnjih struļnih resursa; i  
 

Å  Zapoġljava ograniļen broj struļnog osoblja. 
 

Definicija SMP-a ĺe se razlikovati od jedne do druge jurisdikcije. 
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1.4  Kratice koje se koriste u Vodiļu 
 

AR  Potraģivanja 

Tvrdnje 

(Kombinirane)C = Potpunost 

E = (existence) Postojanje 

A = (accuracy) Toļnost i razgraniļenje 

V = Vrednovanje 

CAATs  Computer-assisted audit techniques  Raļunalno potpomognute revizijske tehnike 

CU Currency units Valuta jedinicE(standardna obraļunska jedinica se naziva "ɭ") 

F / S  Financijski izvjeġtaji 

HR  Human resources Ljudski resursi 

IAASB   Odbor za meĽunarodne standarde revidiranja i izraģavanja uvjerenja 

IC  Internal Control Interna kontrola. Pet glavnih komponenti interne kontrole su kako slijedi: 

CA = Control activities Kontrolne aktivnosti  

CE = Control environment Okruģenje kontrola 

IS = informacijski sustavi  

MO = Monitoring 

RA = Risk assessment Procjena rizika 

IESBA  Kodeks IESBA  Kodeks etike za profesionalne raļunovoĽe 

IFAC  MeĽunarodna federacija raļunovoĽa 

MSFI MeĽunarodni standardi financijskog izvjeġtavanja 

ISAs  MeĽunarodni revizijski standardi 

ISAEs  MeĽunarodni standardi za angaģmane s izraģavanjem uvjerenja 

IAPSs MeĽunarodne smjernice revizijske prakse 

MSKK MeĽunarodni standard kontrole kvalitete 

ISREs MeĽunarodni standardi za angaģmane uvida 

ISRSs  MeĽunarodni standardi za povezane usluge 

IT Informacijska tehnologija 

PC Osobno raļunalo 

R&D- Istraģivanje i razvoj 

RMM  Risks of material misstatement Rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

RAPs  Postupci procjene rizika 

SME  Mali i srednji subjekti   

SMP Mala i srednje velika revizorska druġtva 

 TOC Testovi kontrola 

TCWG  Osobe zaduģene za upravljanje  

WP  Work papers Radni papiri 
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2.  Uvod u studije sluļaja 
 

 
 

Kako bismo prikazali naļin na koji se dokumentiraju razliļiti aspekti procesa revizije u praksi, razvijene su dvije 

studije sluļaja na temelju jednog srednje velikog i jednog mikro izmiġljenog subjekta. Prvi scenarij (Studija 

sluļaja A) je tvrtka Dephta Furniture Inc koja se bavi proizvodnjom namjeġtaja, a zapoġljava15 osoba. Drugi 

scenarij (Studija sluļaja B) je tvrtka Kumar & Co, mali subjekt s dvije stalno zaposlene osobe. Kumar & Co 

prvenstveno isporuļuje robu tvrtki Dephta Furniture, Inc. Obje organizacije su odabrale MSFI-e kao okvir 

izvjeġtavanja. 
 

 

Ļitatelje se upozorava da su ovi sluļajevi iskljuļivo ilustrativne prirode. Dokumentacija je tek mali izvadak 

iz tipiļnog revizijskog dosjea, te ocrtava samo jedan od moguĺih naļina postupanja u skladu sa zahtjevima 

MRevS-a. Podaci, analize i priloģeni komentari predstavljaju samo dio okolnosti i svega ostaloga ġto 

revizor treba uzeti u obzir pri obavljanju odreĽene revizije. Kao i uvijek, revizor treba primjenjivati 

profesionalnu prosudbu. 
 

 
 

Studija sluļaja A - Deptha Furniture, Inc. 
 

Pozadina 

Deptha Furniture, Inc. je obiteljska tvrtka koje proizvodi namjeġtaj. Proizvode se razne vrste namjeġtaja od drva, 

namjeġtaj se radi i po mjeri i prodaje kao gotov proizvod spreman za isporuku. Depthin ugled je odliļan, a 

utemeljen je na kvaliteti proizvoda. 
 

Tvrtka ima tri glave proizvodne linije: spavaĺe sobe, setovi za blagovaonicu te sve vrste stolova. Svi standardni 

komadi namjeġtaja mogu se prilagoditi specifiļnim potrebama. Da bi odrģali korak s novim vremenima 

dominacije Interneta nedavno je u tvrtki pokrenuta i internetska prodavaonica gdje ljudi mogu direktno kupovati 

namjeġtaj i plaĺati raļune kreditnom karticom. Kroz posljednje vrijeme ova je tvrtka otpremila svoje proizvode 

prema narudģbama na mjesta udaljena ļak i po 900 kilometara. 
 

Proizvodni pogon nalazi se na zemljiġtu koje se nalazi odmah pored kuĺe Suraja Depthe. Nadalje, zapadna strana 

Surajeve kuĺe pretvorena je duĺan tvrtke Deptha Furniture. Kljuļne se odluke za tvrtku ļesto donose za veļerom 

kad se obitelj okupi za stolom (a to je upravo onaj prvi stol koji su Suraj i njegov otac zajedniļki napravili). 

Suraju se sviĽa simbolika zajedniļkog blagovanja na proizvodu koji hrani njegovu obitelj. 
 

Trendovi u industriji 

Sve do nedavno, Deptha je ostvarivala brz rast. MeĽutim, trenutaļno se industrija proizvodnje namjeġtaja nalazi u 

teġkim vremenima uslijed sljedeĺih razloga: 
 

Å  Ukupan pad trģiġta zbog svjetske recesije; 
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Å  Potencijalni kupci ograniļavaju potroġnju na diskrecijske robe, a ġto ukljuļuje i pokuĺstvo;  
 

Å Konkurencija;  
 

Å Pritisak sniģavanja cijena kako bi se potakla prodaja; i 
 

Å OdreĽeni proizvoĽaļi dijelova namjeġtaja propadaju te izazivaju kaġnjenja u proizvodnji.  
 

Upravljanje 

Tvrtku je 1952. godine pokrenuo Jeewan Deptha, Surajev otac. Jeevan je u poļetku proizvodio drvena vretena i 

ograde na jednom tokarskom stroju u maloj radionici koja se nalazila odmah pored obiteljske kuĺe. 
 

Tvrtka nema formalnu upravljaļku strukturu. Jeewan i Suraj svake godine pripreme poslovni plan, a onda se 

jednom mjeseļno sastaju s uspjeġnim lokalnim poduzetnikom, Ravijem Jainom kako bi zajedniļki pregledali 

trenutaļno stanje i napredak u odnosu na saļinjeni plan. Nadalje, oni Raviju plaĺaju i da komentira praktiļnost 

njihovih snova i ideja vezanih za posao, te da pregledava operativne rezultate, i savjetuje ih ġto da ļine vezano za 

pitanja i probleme koji se pojavljuju. 
 

Ravijeva kĺer, Parvin (po zanimanju odvjetnica) obiļno ide sa svojim ocem na sastanke koje on organizira sa 

Surajem i Jeewanom. Parvin im pruģa pravne savjete, ali ono u ļemu zaista uģiva su marketing i promocija. 

Upravo je Parvin dala ideju da bi se Deptha Furniture trebala proġiriti i poļeti prodavati svoje proizvode i na 

Internetu. A ona je bila i ta koja je promicala ideju da se tvrtka pokrene i poļne raditi izvan granica svoje lokalne 

regije, ļak i u susjednim drģavama. Pristupom novim trģiġtima, razina prodaje moģda ĺe se moĺi zadrģati unatoļ 

trenutaļnom nepovoljnoj situaciji u gospodarstvu. 
 

Osoblje 

Deptha Furniture, Inc. ima 15 stalno zaposlenih radnika. Ġest zaposlenika je na neki naļin povezano s obitelji. 

Veĺina ļlanova obitelji rade u proizvodnji (po potrebi) uz sve ostale uloge koje su opisane u donjem prikazu. Za 

vrijeme guģve, zapoġljavaju se dodatno prema potrebama dva ili ļetiri honorarna radnika. Dvoje od tih 

privremenih radnika redovito se vraĺaju, ali zbog nedostatka sigurnog posla, ljudi se ļesto mijenjaju. 
 

Suraj Deptha, u svojoj ulozi glavnog upravitelja, nadgleda sve aspekte poslovanja. Arjan Singh zaduģen je za 

prodaju, a njemu pomaģu dva stalno zaposlena prodajna predstavnika. Dameer, Surajev brat nadzire proizvodnju, 

njegov posao ukljuļuje i narudģbe sirovina i upravljanje zalihama. Buduĺi da je prostor pogona ograniļen, Suraj 

i Dameer se nikada ne udaljavaju previġe od proizvodnog procesa, te dijele zadatak nadziranja dva zaposlenika. 
 

Jawad Kassab (Surajev roĽak) zaduģen je za nadzor financija i informacijske tehnologije (IT), a njemu pomaģu 

joġ dva zaposlenika. 
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Suraj Deptha 

glavni 

direktor 

Organigram 

Dephta Furniture, Inc. 

 
 
 
 
 
 

                                                       Arjan Singh 

                                                             prodaja 

Prodaja 

Jawad Kassab 

Financije& 
IT 

Dameer Dephta 

Proizvodnja 

 
 
 
Osoblje prodaje 
Prodajno osoblje  

Proizvodno  

osoblje  
 
 
 

Vlasniļka struktura 

Jeewan je glavni dioniļar te posjeduje 50% udjela u druġtvu. On planira poļeti s prijenosom svojih udjela na 

svog sina, Suraja, ako ĺe Suraj nastaviti voditi tvrtku i to tako da mu to bude jedini posao te ako kao posljedica 

toga tvrtka nastavi stvarati dobit. 
 

Suraj i njegova sestra, Kalyani, svaki imaju po 15% udjela. 
 

Ostatak udjela u druġtvu, 20%, posjeduje obiteljski prijatelj Vinjay Sharma. Vinjaj je bogati investitor koji je 

investirao veliku veĺinu kapitala potrebnog za rast kompanije. 

Vlasniļka struktura tvrtke Deptha Furniture, Inc. 
 

 
 

 
                                                                   Suraj 15% 

Vinjay 20%  

 
Kalyani 15% 

 
 

Jeewan 50% 
 
 
 
 
 
 

Kalyani je poznata pjevaļica koja jako puno putuje. Ona ne sudjeluje u radu tvrtke, veĺ se u potpunosti oslanja 

na svog brata i oca te vjeruje da oni ġtite njezine interese. 
 

Svake godine u lipnju, Jeewan organizira poslovni sastanak u neġto formalnijem tonu. Dioniļari se sastaju ujutro 

(prvenstveno s ciljem pregledavanja financijskih izvjeġtaja), a poslijepodne se organizira zabava za sve 

zaposlenike. Suraj tom prilikom obavjeġtava zaposlenike o stanju poslovanja tvrtke i o planovima za buduĺnost. 
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Poslovanje 

Tvrtka je poļela s proizvodnjom stolica, stolova i vretena, a od toga vremena proġirila je asortiman na 

proizvodnju jednostavnog pokuĺstva poput noĺnih ormariĺa, garderobnih ormara i komoda. Dephta Furniture 

ostvarila je znaļajan rast provoĽenjem strategije navedene u nastavku: 

Å   Proizvodnjom kvalitetnih predmeta po fer cijenama za lokalne kupce;  

Å  Prihvaĺanjem veĺih narudģbi za namjeġtaj od nacionalnih maloprodajnih lanaca. Takve veĺe narudģbe uvijek 

imaju vrlo krut rok isporuke (penali za kaġnjenja su veoma visoki) a profitne marģe su mnogo manje od onih 

za pokuĺstvo izraĽeno po mjeri.  

Å   Ļinjenicom da su prva tvrtka u regiji koja je poļela s Internet prodavaonicom (ograniļeni broj proizvoda); i  

Å  Proizvodnjom vretena i nogu za okrugle stolove za druge lokalne proizvoĽaļe namjeġtaja. Takva strategija 

omoguĺila je druġtvu da kupi skupe tokarske strojeve i specijalne alate koje si druge tvrtke nisu mogle 

priuġtiti. 
 

Deptha takoĽer prodaje i ġkart proizvode i drvo (komade koji nisu zadovoljili kontrolu kvalitete), ali samo u 

tvornici i to iskljuļivo za gotovinu. 
 

Trenutno se razmatra i izvoz proizvoda u susjedne zemlje. Suraj uviĽa da to znaļi da ĺe imati veĺe troġkove 

isporuke, probleme s carinom, valutni rizik te potencijalna oġteĺenja proizvoda pri transportu. Iako prodaja u 

susjednim drģavama donosi veĺe troġkove, ļini se ipak da je to malena cijena koju je potrebno platiti za 

potencijalne nove kupce. Nadalje, Parvin poznaje mnogo ljudi koji rade u lokalnoj vlasti te smatra da moģe 

pomoĺi pri birokraciji koja je povezana s tim poduhvatom.  
 

Prodaja 

Podjela prodaje okvirno je opisana u nastavku. 

Å  Standardno pokuĺstvo (iz kataloga) iz osobno dogovorenih prodaja   

u duĺanu: 40% 

Å  Prodaja maloprodajnim duĺanima za namjeġtaj  30% 

Å  Namjeġtaj po mjeri i po narudģbi   15% 

Å  Prodaja putem Interneta 12% 

Å  Prodaja ġkartiranih komada u tvornici   3% 
 
 

 

  

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 

 

Arjan Singh je odliļan prodajni pregovaraļ. Vrlo je uporan u pregovorima s kupcima te obiļno ugovara prodaju, 

iako ļesto profitne marģe i nisu previsoke. Unatoļ ekonomskoj krizi, nedavno je kupio krasnu obiteljsku kuĺu s 

pogledom na dolinu. 

5ǳŏŀƴ 
40 % 

~ƪŀǊǘƛǊŀƴƛ ƪƻƳŀŘƛ о ҈ bŀǊǳŘȌōŀ 

15 % 

 
Internet 12 % 

Maloprodaja 
30 % 
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Å  Zabiljeġke vezane za sustav prodaje 

- Ugovori o prodaji se pripremaju za maloprodaju i specijalizirane narudģbe. Od svih se kupaca traģe 

depoziti u iznosu od 15% na svaku narudģbu, koji se po primitku evidentiraju kao prihod od prodaje. 

Dva velika maloprodavaļa traģe od Depthe da drģi 30 dnevne zalihe kako bi se narudģbe kada je to 

potrebno mogle brzo slati u trgovine. U tim su ugovorima takoĽer specificirane i odredbe vezane za 

zalihe koje se, ukoliko se ne prodaju u odreĽenom roku, vraĺaju nazad u Depthu. 

-  Ulazne narudģbenice ruļno se popunjavaju u trenutku prodaje, osim za namjeġtaj koji se izravno prodaje 

u trgovini i za sitne predmete. Sve narudģbe iznad 500ɭ ili narudģbe kojima je cijena ispod minimalne 

prodajne cijene mora odobriti Arjan. Fakture se pripremaju kad su predmeti poslani kupcu. 

-  Za sve prodaje izvan duĺana, fakture se pripremaju u trenutku prodaje, kada se i unose u 

raļunovodstveni sustav, koji automatski numerira svaku transakciju prodaje te osigurava na zahtjev 

potvrdu narudģbe. 

-  Saģetak dnevnih Internet prodaja preuzima se s internetske stranice. Detalji naruļenih predmeta po 

stavkama pripremaju se i ġalju u odjel proizvodnje. Raļun se priprema u isto vrijeme, a tada se i biljeģi u 

prihode, buduĺi da je predmet veĺ plaĺen kreditnom karticom kupca. Raļun obiljeģen oznakom "plaĺeno 

u cijelosti" prati sve Internetske narudģbe robe koja je veĺ isporuļena. 

-  Arjan rijetko provodi kreditne provjere kupaca. On veĺinu njih poznaje. U proġlosti su kupci plaĺali 

gotovinom nakon dostave, trenutno se pruģa moguĺnost plaĺanja na kredit kako bi se bolje prilagodilo 

uvjetima koje pruģaju proizvoĽaļi namjeġtaja, Depthina konkurencija. Kao rezultat toga, Dephta 

Furnituru je potrebna kreditna liniju od banke. Sa svakim razdobljem, ļini se da raste broj loġih 

potraģivanja. 

- Na kraju svakog mjeseca, Suraj preispituje prodaju i popis potraģivanja od kupaca. On provjerava da ne 

postoje oļite pogreġke, i osobno naziva sve kupce koji raļun nisu platili dulje od 90 dana. 

-  Svaki ļlan prodajnog osoblja (ukljuļujuĺi i Arjana) dobiva proviziju od 15% na svaku prodaju uz 

utvrĽenu minimalnu osnovnu plaĺu. Kako bi motivirali osoblje prodaje, njihova osnovna plaĺa je daleko 

ispod plaĺe veĺine ostalih zaposlenika. Raļunalni sustav prati prodaju svakog prodavaļa. Jawad svaki 

mjesec izlistava izvjeġĺe o prodaji i priprema popis provizija koje se isplaĺuju zajedno s plaĺom za iduĺi 

tjedan. Ili Suraj ili Dameer pregledavaju popis provizija i prodaje kako bi bili sigurni da ĺe se 

djelatnicima isplatiti toļan iznos. Arjan dobiva daleko najviġe provizija od prodaje. 
 

Informatiļka tehnologija 

Sustav se sastoji od ġest raļunala i posluģitelja koji se koristi kao baza/host internetske stranice. Interni sustav 

uglavnom se koristi za elektroniļku poġtu, preuzimanje narudģbi i raļunovodstvo. 
 

Tvrtka radi tjedne backupove obraļunskog sustava na vanjski tvrdi disk koji se ļuva u sefu koji se nalazi odmah 

do sobe za raļunala. Dodani su u posljednja dva razdoblja vatrozid i zaġtita lozinkom. U posljednjem razdoblju 

ukradena su iz ureda dva raļunala. Pristup uredu sada je bolje osiguran, raļunala su zavezana za stolove, a server 

je zakljuļan u posebnom, i posebno rashlaĽenom, uredu. 
 

Internet prodajom upravlja Jawad. Tvrtka ima ugovor s bankom za obradu kreditnih kartica prije odobrenja 

isporuke za bilo koju narudģbu i plaĺa banci 7% naknade za svaku obraĽenu narudģbu. Aplikacija za internetsku 

prodaju omoguĺava prikupljanje svih podataka vezanih za narudģbu, ukljuļujuĺi i ime i adresu kupca te 

predmete koje je taj kupac naruļio. Internetske transakcije se na dnevnoj bazi preuzimaju s web stranice, nakon 

ļega se pripremaju narudģbe koje se prosljeĽuju odjelu proizvodnje. 
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Ljudski resursi i plaĺe 

Sve odluke vezane za zapoġljavanje donose Dameer i Suraj. Kao i njegov otac, Suraj se zalaģe za zapoġljavanje 

sposobnih ljudi, a od svojih zaposlenika oļekuje lojalnost. 
 

Zaposlenicima se plaĺa isplaĺuje u gotovini na poļetku svakog tjedna. Jedna Jawadova radnica, Karla Winston, 

odgovorna je za obraļun plaĺa. Ona ima popis zaposlenika te izraļunava plaĺe i odbite na temelju evidencija o 

radnom vremenu kojoj joj dostavlja Dameer. Suraj revidira obraļun za isplatu plaĺa svaki ponedjeljak ujutro pri 

nego ġto naredi Karli da preda zaposlenicima omotnice. Svaki zaposlenik potpisuje listu kao dokaz da je preuzeo 

svoju omotnicu. Tvrtka ne ļuva formalne evidencije zaposlenika. 
 

Nabava i proizvodnja 

Dameer je odgovoran za nabavu i proizvodnju. Zbog toga ġto sustav zaliha nije jako sofisticiran, on ima 

tendenciju da katkad radi prevelike narudģbe ġto ļesto rezultira zalihama koje onda u skladiġtu skupljaju praġinu. 

To se smatra boljom opcijom od premalih naloga za proizvodnju zaliha, koje rezultira kaġnjenjem proizvodnje. 
 

Å Biljeġke za funkciju nabave 

 -  Potrebno je prikupiti barem dvije ponude da bi se odobrile narudģbe iznad 5,000ɭ. Iznimka je drvo koje 

isporuļuje lokalna pilana s kojom je Dephta sklopila ekskluzivni petogodiġnji ugovor o opskrbi. 

 -  Tvrtka priprema narudģbenice za sve zalihe ili kapitalne nabave u iznosima veĺim od 1.000  ɭ.  

-  Dameer odobrava sve nove dobavljaļe, a njihove detaljne podatke prosljeĽuje Jawadu. Potom Jawad 

unosi u sustav dobavljaļe i detalje primljenih raļuna. 

 

Raļunovodstvo i financije 

Jawad je studirao  raļunovodstvo na fakultetu te je dobro upuĺen u raļunovodstvena i financijska pitanja. Kad se 

pridruģio Dephti prije dvije godine, brzo je uveo "Sound Accounting' - raļunovodstveni softver tvrtke Onion 

Corp koji ima integrirane module za obveze, potraģivanja i kapitalnu imovinu. 
 

Å Biljeġke o funkciji raļunovodstva i financija 

-  Trenutaļno, tvrtka nema kontinuirani popis zaliha. Zalihe se broje dvaput u godini, jednom na kraju 

razdoblja i jednom na polovici razdoblja. Na taj se naļin osigurava da se moģe odmah izraļunati zarada 

na prodaji barem dva puta u razdoblju. 

-  Jawad je frustriran zbog nedostatka kontrole nad zalihama. Predloģio je Suraju da bi se trebalo zalihe 

brojati najmanje ļetiri puta u razdoblju kako bi se osiguralo da se marģe pregledavaju tijekom cijelog 

razdoblja. Suraj je tu preporuku zanemario, navodeĺi da je destruktivno organizirati tako ļesto brojanje 

zaliha te da bi takvo ġto moglo dovesti do toga da tvrtka poļne kasniti s isporukama. 

-  Iako je Depth profitabilna tvrtka, bruto marģe su nedosljedne. Jawad nema objaġnjenje za to zaġto se 

troġkove zaliha ne prati prema liniji proizvoda. 

-  Suraja jako smeta kad mora plaĺati bilo kakav porez na dobit, te uglavnom vrġi pritisak na Jawada da 

provjerava jesu li obraļunski iznosi 'viġe nego adekvatni'. 

 

Napomena: U nastavku slijede raļun dobiti i gubitka te bilanca koje je pripremio menadģment. Biljeġke uz 

financijske izvjeġtaje odnosno izvjeġtaj o tijeku novca nisu ukljuļeni. 
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Dodatak A  
 

Dephta Furniture, Inc. 

Raļun dobiti i gubitka 

(Obraļunska jedinica (ɭ)) 

 

 
 
 
 
 
 
 

za godinu zavrġenu 31. prosinca 

20X2 20X1 20X0 
 

 
 

Prodaja 

Troġak prodanih proizvoda 

 
 

1,437.317 

879.933 

  
 

1,034.322 

689.732 

  
 

857.400 

528.653 

Bruto dobit 557.384  344.590  328.747 

Troġkovi distribucije 64.657  41.351  39.450 

Troġkovi administracije 323.283  206.754  197.248 

Troġkovi financiranja 19.471  19.279  15.829 

Amortizacija 23.499  21.054  10.343 

 430.910  288.438  262.870 

Dobit prije oporezivanja  126.474 56.152 65.877 

Porez na dobit  31.619 14.038 16.469 

Neto dobit  94.85542.11449.408 
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Dodatak B  
 

Dephta Furniture, Inc. 

Bilanca 

(Obraļunska jedinica (ɭ)) 
 
 
 

 
IMOVINA 

Kratkotrajna imovina 

 
 
 
 
 
 

 
na 31. prosinca 

20X2 20X1 20X0 

 Novac i novļani ekvivalenti  22.246  32.522 22.947 
 

Potraģivanja od kupaca i ostala 

potraģivanja 

177.203  110.517  82.216 

Zalihe 156.468  110.806  69.707 

Predujmovi i ostalo 12.789  10.876  23.877 

 368.706  264.721  198.747 

 

Dugotrajna imovina 
     

Nekretnine, postrojenja i oprema 195.821  175.450  103.430 

 564.527  440.171

ɭ 

 302.177

ɭ  

GLAVNICA I OBVEZE 
     

Kratkoroļne obveze      

Zaduģenost u bankama 123.016

ɭ 

 107.549

ɭ 

 55.876

ɭ Obveze prema dobavljaļima i 

ostale obveze 

113.641  107.188  50.549 

Obveza za porez na dobit  31.618  14.038  16.470 

Tekuĺi dio uzetih kredita 
 

 

10.000 

 
 

 

10.000 

 
 

 

10.000 

278.275 238.775 132.895 

 

Dugoroļne obveze 
     

Kamatonosni kredit 70.000  80.000  90.000 

 

Kapital i rezerve 
     

Upisani kapital 18.643  18.643  18.643 

Zadrģana dobit 197.609  102.753  60.639 

 564.527ɭ  440.171  302.177 
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Studija sluļaja BðKumar & Co.  
 

Pozadina 

Tvrtka Kumar & Co zapoļela je s radom 1990., a tvrtku je pokrenuo Rajesh (Raj) Kumar. To je dioniļko druġtvo, ali ima 

samo dva zaposlenika u proizvodnji, Rajesha koji je vlasnik-menadģer, te povremenog honorarnog raļunovoĽu. 
 

Joġ kao dijete Raj je nauļio zanat obrade drva od svoga oca, Sanjaya. Nakon ġto je Sanjay po prvi put uzeo mladog Raja 

pod svoje okrilje, uvidio je da i Raj posjeduje talent za obradu drva, te je bio ponosan na njega zbog toga. 
 

1976. godine mu je otac preminuo, a Raj je odluļio uloģiti skromnu uġteĽevinu u svoj vlastiti duĺan s namjeġtajem koji je 

nazvao Kumar & Co. 

 
Poslovni prijedlog 

Rajev je posao u poļetku bio usmjeren na proizvodnju malog drvenog pokuĺstva. MeĽutim, ubrzo nakon pokretanja 

poslovanja, njegov bratiĺ Suraj (iz tvrtke Dephta Furniture) priġao mu je s poslovnim prijedlogom. Suraj je od Raja zatraģio 

da posvetiti veĺinu svoga vremena i paģnje stvaranju pletenice i nogu za stolove koje proizvodi Dephtina tvornica. Cijena 

koju je Dephta bila spremna platiti za njegove proizvode donosila mu je veĺe profitne marģe od onih koje je mogao 

ostvariti od bilo kojeg drugog proizvodnog rada. Raj je prihvatio poslovni prijedlog. 
 

Kako bi dodatno potaknuli Raja da usmjeri svoju proizvodnju na opskrbu i isporuku za potrebe Depthe, Deptha je kupila 

15% udjela u Kumaru. To je pomoglo Kumaru da kupi nove strojeve i alate za poboljġanje proizvodne uļinkovitosti. 

 
Trendovi u industriji 

Industrija namjeġtaja trenutno se suoļava s problematiļnom situacijom. Tvrtka Kumar & Co pokazuje zdrav i stabilan rast, 

ali ako potraģnja za proizvodima iz Dephtina asortimana bude u opadanju, i Kumarova ĺe prodaja padati. Raj joġ ima neke 

narudģbe za namjeġtaj po mjeri, ali proizvodnja za Dephtu ļini oko 90% njegova poslovanja. 

 
Proizvodnja 

Kumar & Co ima vlasnika koji ujedno i upravlja tvrtkom buduĺi da Raj posjeduje 85% udjela. Osim Raja postoje samo dva 

zaposlenika na puno radno vrijeme koji rade u proizvodnji. On je naviknut na dugo radno vrijeme, veĺinom radi i 

vikendima, sve kako bi ispunio narudģbe koje dobiva od Depthe. 
 

U posljednjem razdoblju iz ureda su ukradena dva raļunala. Trenutaļno on radi minimalno kako bi zadovoljio potraģnju, 

ali nije viġe ni pribliģno toliko ukljuļen u odobravanje narudģbi i dobavljaļa, kao ni u voĽenje evidencija koliko je nekoĺ 

bio. Navodno rjeġava neke probleme u svom domu. 
 

Na poļetku razdoblja Kumaru je odobren novi kredit banke za kupnju sirovina i zamjenu neke stare opreme za rad. Kredit 

mu je odobren uz neke uvjete koje mora poġtivati jer bi u suprotnom zajam mogao biti povuļen. 
 

Raj izravno komunicira i pregovara sa zaposlenicima Depthe vezano za narudģbe koje evidentira u laptop. Potom 

raļunovoĽa izraĽuje raļune i zaprima uplate. On osobno organizira otpremu te vrġi evidenciju narudģbi i slanja. 
 

Raj uredno vodi evidenciju te aģurira informacije vezane uz sljedeĺe: 
 

Å  Evidencija narudģbi i otpreme: unosi datum narudģbe, iznos, vrstu, cijenu, dogovoreni datum isporuke, naļin 

dostave, prodanu koliļinu/poslanu koliļinu, datum otpreme, te plaĺanje ukoliko je roba plaĺena;  
 

Å  Prodajna evidencija: naziv kupca, datum otpreme, detalji vezani uz narudģbu (vrsta proizvoda, koliļina, vrsta drva, 

posebni  
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zahtjevi, itd.), cijena, plaĺena svota; i     
 

Å  Evidencija nabave: podjela izmeĽu materijala i ostalih stavki.  
 

Raj svaki tjedan usporeĽuje evidenciju otpreme s evidencijom prodaje kako bi bio siguran da nije propustio neġto 

isporuļiti. 
 

Raļunovodstvo 

Honorarni raļunovoĽa koji radi za Kumar & Co. je Ruby, ona radi s Rajom veĺ 10 godina i vrlo je sposobna. 

Ona vodi raļunovodstvenu evidenciju te priprema mjeseļne i godiġnje financijske izvjeġtaje. MeĽutim, ona ima 

dojam da Raj njezine usluge ipak donekle uzima zdravo za gotovo. Plaĺu joj nije poveĺao veĺ tri godine. Ruby 

ima dvoje djece koju priprema za upis na fakultet te je u brizi jer ne zna kako ĺe platiti ġkolarinu. 

Dodatak A  

Kumar & Co. 

Raļun dobiti i gubitka - Pripremljen od strane menadģmenta 
 

za godinu zavrġenu 31. prosinca 

20X2 20X1 20X0 
 

 
 

Prodaja 

Troġak prodanih proizvoda 

 
 

231.540ɭ 

118.600 

  
 

263.430ɭ 

122.732 

  
 

212.818ɭ 

100.220 

Bruto dobit 112.940  140.698  112.598 

Troġkovi distribucije 13.002  19.450  12.890 

Troġkovi administracije 71.532  91.318  68.101 

Troġkovi financiranja 6.480  0  0 

Amortizacija 11.541  6.871  5.020 

 102.555  117.639  86.011 

Dobit prije oporezivanja  10.385 23.059 26.587 

Porez na dobit  5.765 6.420 8.988 

Neto dobit  4.620ɭ  16.639ɭ  17.599ɭ 
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Dodatak B  
 

Kumar & Co.  

Bilanca - Pripremljena od strane menadģmenta 

 
 
 
 
 
 

na 31. prosinca 
 

 
IMOVINA 

Kratkotrajna imovina 

20X2 20X1 20X0 

Novac i novļani ekvivalenti  1.255  ɭ  10.822  ɭ  6.455  ɭ  
 

Potraģivanja od kupaca i ostala 

potraģivanja 

67.750  65.110  34.100 

Zalihe 34.613  15.445  12.607 

 103.618  91.377  53.162 

 

Nekretnine, postrojenja i oprema 
 

54.430 
  

22.468 
  

20.216 

 158.048ɭ  113.845

ɭ 

 73.378ɭ 

 

GLAVNICA I OBVEZE 
     

Kratkoroļne obveze      

Obveze prema dobavljaļima i 

ostale obveze 

53.100

ɭ 

 48.820ɭ  36.500ɭ 

Tekuĺi dio uzetih kredita 
 

 

4.000 

 
 

 

0 

 
 

 

0 

 57.100  48.820  36.500 

 

Dugoroļne obveze 
     

Kamatonosni kredit 31.000  0  0 

 

Kapital i rezerve 
     

Upisani kapital 10.580  10.580  10.580 

Zadrģana dobit 59.368  54.445  26.298 

 158.048ɭ  113.845  73.378 
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3.  Procjena rizika - Pregled 
 
 
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 

 
   

 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

3. RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

Obavite preliminarne 

aktivnosti vezane uz 

ŀƴƎŀȌƳŀƴ 

 

hŘƭǳőƛǘŜ ƘƻŏŜǘŜ 

li prihvatiti 

ŀƴƎŀȌƳŀƴ 

Popisivanje ļimbenika 

rizika; Neovisnost; Pismo 

o preuzimanju angaģmana 

Planirajte reviziju 

wŀȊǾƛƧǘŜ ƻǇŏǳ 
strategijurevizije i 

plan revizije2 
 

Znaļajnost 
Rasprave revizijskog tima 

Opĺa strategija revizije 
 

Obavite postupke 

procjene rizika 

 Prepoznajte/procijenite 

rizik znaļajnog 

pogreġnog prikazivanja 

RMM3 kroz stjecanje 

razumijevanja subjekta 

Poslovni rizici i rizici i prijevare, 

ukljuļujuĺi znaļajne rizike 

Oblikovanje/primjena 

relevantnih internih kontrola 

Procijenjeni RMM3 na: 
- wŀȊƛƴƛ ŦƛƴŀƴŎƛƧǎƪƻƎ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧŀ 
- Razini tvrdnje 
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Za potrebe ovog Vodiļa revizijski pristup je podijeljene u tri razliļite faze - procjena rizika, reakcija na rizik i 

izvjeġĺivanje. Prikaz na prethodnoj stranici daje kratki pregled glavnih aktivnosti ukljuļenih u fazu procjene 

rizika, a ujedno daje i njihovu svrhu te opisuje dokumentaciju koja nastaje po zavrġetku te faze. Dodatne 

informacije vezane za svaku od tih aktivnosti opisane su u slijedeĺim poglavljima. 
 

 
Toļka # Cilj (evi) MRevS-a 

315.3 Cilj revizora je prepoznati i procijeniti rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja, uslijed 

prijevare ili pogreġke, na razinama financijskih izvjeġtaja i tvrdnji, kroz stjecanje 

razumijevanja subjekta i njegovog okruģenja, ukljuļujuĺi i subjektove interne kontrole, 

stvarajuĺi na taj naļin osnovicu za oblikovanje i implementaciju reakcija na procijenjene 

rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja. 
 

 
 
 

Jednostavniji naļin opisivanja tri elementa prikazan je u nastavku. 
 

Prikaz 3.0-1 
 

 
Koji dogaĽaji * bi se 

mogli desiti a koji bi 

doveli do znaļajnog 

pogreġnog prikaza u 

financijskim 

izvjeġtajima? 

Jesu li se dogaĽaji* 

koji su prepoznati 

desili i jesu li doveli 

do znaļajnog 

pogreġnog 

prikazivanja u  

financijskim 

izvjeġtajima? 

 

Kakvo revizijsko 

miġljenje, na temelju 

pribavljenih dokaza, je 

primjereno o financijskim 

izvjeġtajima? 

 
 
 

*  'DogaĽaj' je zapravo ļimbenik poslovnog rizika ili rizika prijevare (vidi opis u Prikazu 4.2-2, 4. poglavlje, 

2. svezak) koji ukljuļuje one ļimbenike rizika koji nastaju zbog nepostojanja interne kontrole koja bi 

ublaģila moguĺnost znaļajnog pogreġnog prikazivanja u financijskim izvjeġtajima. 
 

Glavni koraci koje je potrebno poduzeti u reviziji u fazi procjene rizika navedeni su u donjem prikazu prema 

prirodnom redoslijedu kojim ih se poduzima. 
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Prikaz 3.0-2 
 

 
 

Kontrola kvalitete - etika, neovisnost i MRevS-i 
 

Odluka o prihvaĺanju/zadrģavanju angaģmana 
 

Aktivnosti planiranja 
 

 

OdreĽivanje 

znaļajnosti 

Sastanak tima 

za planiranje 

Opĺa strategija 

revizije 
 

 

Postupci procjene rizika 
 

Prepoznati i 

procijeniti 

inherentne 

rizike 

Prepoznati i 

procijeniti 

kontrolne 

rizike 
 

Priopĺiti 

znaļajne  

nedostatke 

Zakljuļiti: 
 

Procijeniti 

RMM*(prijevara i 

pogreġka) u 

financijskim 

izvjeġtajima  

i na razini 

tvrdnji; 
 

Dokumentirati nalaze i sve promjene plana 
 

 

*RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

 
 

Kljuļni koncepti koje je potrebno ukljuļiti u fazu procjene rizika prikazani su u donjem tekstu. 
 

 

 
 

Kljuļni koncepti faze procjene rizika 

 
Svezak i  

poglavlja 

Interna kontrola V1 - 5 

Tvrdnje iz financijskog izvjeġtaja V1 - 6 

Znaļajnost i revizijski rizik V1 - 7 

Postupci procjene rizika V1 - 8 
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4.  Prihvaĺanje i zadrģavanje 
angaģmana 

 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni izvodi iz MRevS/MSKK-a 1 

Smjernice postupaka potrebnih za: 

Å Prepoznavanje i procjenjivanje relevantnih ļimbenika rizika da 
bi se donijela odluka hoĺe li se prihvatiti ili odbiti revizijski 

angaģman; i  

Å Dogovaranje i dokumentiranje uvjeta angaģmana. 

210, 220, 300 i 
MSKK 1 

 

 
 

Prikaz 4.0-1  
 

Aktivnost Svrha Dokumentacija 
 
 

Obavite preliminarne 

aktivnosti u angaģmanu 

 
Odluļite hoĺete li 

prihvatiti angaģman 

Popis ļimbenika rizika 

Neovisnost  

Pismo o preuzimanju angaģmana 

 

Glavni koraci u postupku prihvaĺanja / zadrģavanja su prikazani u donjem tekstu. 
 

Prikaz 4.0-2 
 

Proces prihvaĺanja/ zadrģavanja revizijskog angaģmana 
 

 

Ima li tvrtka 

potrebneresurse, 

vrijeme 

i kompetencije? 

Je li tvrtka 

neovisna i postoji 

li konflikt? 

 

Jesu li ukljuļeni 

rizici prihvatljivi? 

 

Prihvaĺanje ili  

zadrģavanje? 

 
Da  Ne 

Dokumentirati obavljene postupke te naļina na koji se rjeġavaju problemi i prijetnje 
 
 

 
 

Postoje li 

preduvjeti za 

reviziju?
1
 

 
 
Postoje li 

ograniļenja za 

obavljanje posla? 

 

 
Dogovor oko 

uvjeta 

angaģmana 

 

 
Priprema/potpisiva

nje pisma o 

preuzimanju 

angaģmana 

Stop 

 

1  Za sve dodatne informacije vidi 2. svezak, poglavlje 4.3 . 
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Toļka # Cilj (evi) MRevS-a 

210.3 Cilj revizora jest prihvatiti ili zadrģati revizijski angaģman samo ako je dogovorena osnova po kojoj on 

treba biti obavljen, kroz: 

(a) ustanovljivanje postoje li preduvjeti za reviziju; i 

(b) potvrĽivanje da postoji zajedniļko shvaĺanje uvjeta revizijskog angaģmana izmeĽu revizora i 
menadģmenta i, gdje je odgovarajuĺe, onih koji su zaduģeni za upravljanje. 

 
 
 
 
 
 

Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

MSKK 1.26 Tvrtka ĺe ustanoviti politike i postupke za prihvaĺanje i zadrģavanje odnosa s klijentom i posebnih 

angaģmana, oblikovane na naļin koji ĺe joj pruģiti razumno jamstvo da ĺe se prihvatit ili zadrģati 

odnosi i angaģmani samo gdje:  

(a) je kompetentna za obavljanje angaģmana i ima moguĺnosti, ukljuļujuĺi vrijeme i resurse da to 

i uļini; (Vidjeti toļke  A18, A23.) 

(b) moģe postupiti u skladu s relevantnim etiļkim zahtjevima; i 

(c) je razmotrila ļestitost klijenta i nema informacija koje bi vodile do zakljuļka da klijentu 

nedostaje ļestitost. (Vidjeti toļke  A19-A20, A23.)  

 
MSKK 1.27 Takve ĺe politike i postupke zahtijevati da tvrtka: 

(a) pribavi onakve informacije kakve smatra nuģnim u danim okolnostima prije prihvaĺanja 

angaģmana s novim klijentom, kada odluļuje o tome hoĺe li obnoviti postojeĺi angaģman i 

kada razmatra prihvaĺanje novog angaģmana s postojeĺim klijentom; (Vidjeti toļke  A21, 

A23.) 

(b) utvrdi je li primjereno prihvatiti angaģman ako je uoļen potencijalni sukob interesa u vezi s 

prihvaĺanjem angaģmana s novim ili postojeĺim klijentom; 

(c) dokumentira, ako su bili uoļeni neki problemi i tvrtka je odluļila prihvatiti ili zadrģati odnos s 

klijentom ili odreĽeni angaģmana, kako su ti problemi bili rijeġeni. 

 MSKK 1.28 Tvrtka ĺe ustanoviti politike i postupke o zadrģavanju angaģmana i odnosa s klijentom, koje se 

odnose na okolnosti kada tvrtka dobije informacije koje bi, da su joj bile ranije poznate, uzrokovale 

njezino odustajanje od angaģmana. Takve politike i postupci ukljuļivat ĺe razmatranje:  

(a) profesionalnih i zakonskih odgovornosti koje su primjenjive u takvim okolnostima, 

ukljuļujuĺi razmatranje o tome postoji li zahtjev da tvrtka izvijesti osobu ili osobe koje su ju 

imenovale ili, u nekim sluļajevima, regulativna tijela; i  

(b) moguĺnosti povlaļenja iz angaģmana ili kako iz angaģmana, tako i iz odnosa s klijentom. 

(Vidjeti toļke  A22-A23.)  

 
210.4 Za svrhe ovog MRevS-a, sljedeĺi pojmovi imaju niģe navedena znaļenja: 

Preduvjeti za reviziju ï menadģmentova primjena prihvatljivog okvira financijskog izvjeġtavanja 

pri sastavljanju financijskih izvjeġtaja i sporazum s menadģmentom i, gdje je prikladno, s onima 

koji su zaduģeni za upravljanje, o pretpostavkama2 uz koje se obavlja revizija 

220.12 Angaģirani partner uvjerit ĺe se da su slijeĽeni primjereni postupci u vezi s prihvaĺanjem i 

zadrģavanjem odnosa s klijentom i revizijskih angaģmana te ĺe utvrditi da su u vezi s tim stvoreni 

primjereni zakljuļci. (Vidjeti toļke A8-A9.) 
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Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

220.13 Ako angaģirani partner dobije informacije koje bi uzrokovale tvrtkino odbijanje revizijskog 

angaģmana u sluļaju da su joj te informacije bile ranije dostupne, angaģirani  partner smjesta ĺe 

priopĺiti te informacije tvrtki, tako da tvrtka i angaģirani partner mogu poduzeti potrebne radnje. 

(Vidjeti toļku A9.) 

 
300.13 Revizor ĺe prije zapoļinjanja poļetne revizije poduzeti sljedeĺe radnje: 

(a) obavljanje postupaka zahtijevanih MRevS-om 220 u vezi s prihvaĺanjem odnosa s 

klijentom i odreĽenog revizijskog angaģmana; i 

(b) komuniciranje s prethodnim revizorom, gdje je bilo promjene revizora, u skladu s 

relevantnim etiļkim zahtjevima. (Vidjeti toļku A20.) 

  
 
 
 

4.1 Pregled 
 

Jedna od kljuļnih odluka koje tvrtka donosi jest odluka o prihvaĺanju angaģmana i zadrģavanju odnosa s 

klijentima. Loġe odluke mogu dovesti do nenaplativih sati rada, nenaplaĺenih honorara, dodatnog stresa za 

partnere i zaposlenike, gubitka reputacije, a ġto je najgore od svega, i do potencijalnih sudskih sporova. 
 

MSKK 1 i MRevS 220 propisuju da tvrtke moraju razviti, implementirati i evidentirati svoje postupke vezane za 

kontrolu kvalitete u odnosu na politike prihvaĺanja i zadrģavanja klijenata. U idealnom bi sluļaju takve politike i 

postupci trebale se baviti s  razinom rizika (tolerancijom rizika) i s onim obiljeģjima klijenata (kao ġto je niski 

stupnja integriteta menadģmenta,visoka riziļnost industrije, tvrtka na burzi ļijim se dionicama trguje) koja nisu 

prihvatljiva za tvrtku. 
 

Prije donoġenja odluke o prihvaĺanju ili zadrģavanju angaģmana, revizor je duģan poduzeti sljedeĺe korake: 
 

Å  Utvrditi prihvatljivost predloģenog okvira financijskog izvjeġtavanja; 
 

Å  Procijeniti moģe li tvrtka ispuniti relevantne etiļke zahtjeve;  
 

Å  Pribaviti privolu menadģmenta u kojoj priznaju i izjavljuju da razumiju svoju odgovornost za: 

- pripremu financijskih izvjeġtaja u skladu s primjenjivim okvirom financijskog izvjeġtavanja, 

- one interne kontrole koje je menadģment odredio kao nuģne za omoguĺavanje sastavljanja 

financijskih izvjeġtaja koji ne sadrģavaju znaļajna pogreġna prikazivanja zbog prijevare ili pogreġke. 

- osiguravanje pristupa revizoru svim relevantnim informacijama kao i ostalim dodatnim 

informacijama koje revizor moģe traģiti, te omoguĺavanje neograniļena pristupa revizora osobama 

koje rade unutar subjekta, a za koje revizor procijeni da mogu pomoĺi pri pribavljanju revizijskih 

dokaza; i 
 

Å  Obaviti postupak prihvaĺanja ili zadrģavanja angaģmana. Ti postupci nalik su postupcima procjene rizika 

koji su prikazani u 8. poglavlju 1. sveska. Rezultati (ukoliko je angaģman prihvaĺen) mogu se kasnije 

koristiti kao dio procjene rizika. 
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Procjena rizika angaģmana u poļetnoj godini i u svim iduĺim godinama angaģmana pomaģe osigurati tvrtki da je : 
 

Å neovisna, te da ne postoji sukob interesa;  
 

Å sposobna obaviti posao uz traģene resurse i u vremenskom roku; 
 

Å sprema prihvatiti rizike koji su ukljuļeni u provoĽenje revizije. Takvo ġto ukljuļuje procjenu integriteta 

menadģmenta kao i procjenu stavova prema internoj kontroli, trendova u industriji, dostupnosti prikladnih 

revizijskih dokaza, te procjenu ostalih ļimbenika poput sposobnosti klijenta da plati naknade za rad; i 
 

Å nije primila na znanje nove informacije o postojeĺem klijentu zbog kojih bi tvrtka odbilaangaģman da ih je 

znala ranije. 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Postoje odreĽeni veoma mali subjekti koji traģe reviziju gdje vlasnik - menadģer upravlja subjektom, te 

postoji vrlo malo (ili uopĺe ne postoje) dokumentiranih kontrola koje se gotovo sve mogu zaobiĺi. U 

takvim situacijama, revizor moram odluļiti hoĺe li nepostojanje kontrolnih aktivnosti ili ostalih 

komponenti kontrole onemoguĺiti pribavljanje dostatnih i primjerenih revizijskih dokaza. U tom sluļaju, 

revizor moģe upotrijebiti profesionalnu prosudbu pri odluci hoĺe li odbiti angaģman ili dati modificirano 

miġljenje. 
 

Ostali ļimbenici koje takoĽer treba razmotriti ukljuļuju i slijedeĺe: 
 

Å  Okruģenje kontrola subjekta. Na primjer: moģe li se vjerovati vlasniku - menadģeru, je li on 

 kompetentan i ima li pozitivan stav prema internoj kontroli? 
 

Å  Je li moguĺe razviti sveobuhvatnu reakciju i daljnje revizijske postupke koji ĺe biti prikladna reakcija 

na procijenjene ļimbenike rizika? Na primjer, mogu li se koristiti dokazni postupci kako bi se 

utvrdilo da su svi prihodi i obveze ispravno evidentirani u raļunovodstvenim evidencijama? 
 
 
 

4.2 Prihvaĺanje angaģmana 
 

Prvi korak u procesu prihvaĺanja klijenta ili zadrģavanju angaģmana jest ocijeniti sposobnost revizorske tvrtke 

za obavljanje tog angaģmana, te procijeniti rizike koje angaģman ukljuļuje. Sljedeĺi prikaz prikazuje moguĺe 

smjerove propitkivanja. 
 

Prikaz 4.2-1 
 

Razmislite: Smjerovi propitkivanja 

Zahtjevi tvrtke 

vezani za kontrolu 

kvalitete 

Koje su politike i postupci oblikovani i uvedeni kako bi se osiguralo razumno 

uvjerenje da ĺe tvrtka uĺi u angaģman ili nastaviti odnos s klijentom samo kada: 

Å  Tvrtka pri obavljanju angaģmana moģe poġtivati MRevS-e; i  

Å  Rizici ukljuļeni u angaģman su unutar toleriranih rizika tvrtke?   

Koji posao je 

potrebno 

obaviti? 

Å Koja je vrsta i djelokrug revizije? 

Å Koji raļunovodstveni okvir ĺe se koristiti?  

Å  Kako ĺe se koristiti revizorovo izvjeġĺe i financijski izvjeġtaji? 

Å  Koji je rok, ako ga ima, za dovrġetak revizije?   
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Razmislite: Smjerovi propitkivanja  

Ima li tvrtka 

potrebne 

kompetencije i 

resurse te 

dovoljno 

vremena na 

raspolaganju? 

Å Ima li tvrtka dovoljno zaposlenika s potrebnim kompetencijama i sposobnostima? 

Å Posjeduju li odabrani zaposlenici tvrtke:  

ī Znanje o relevantnim industrijama ili o predmetnom pitanju, 

ī Iskustvo vezano za relevantne regulatorne uvjete ili zahtjeve vezane za 

izvjeġĺivanje, ili 

ī Moguĺnost uļinkovitog stjecanja potrebnih znanja i vjeġtina? 

Å Jesu li ako se ukaģe potreba dostupni eksperti? 

Å Kada je takvo ġto primjenjivo, ima li tvrtka na raspolaganju kvalificirane osobe 

koje mogu obaviti pregled kontrole kvalitete angaģmana? 

Å Moģe li tvrtka i zaposlenici koje ima na raspolaganju (u smislu vremenskih rokova i 

obveza prema drugim klijentima) dovrġiti angaģman unutar roka za predaju 

izvjeġĺa? 

Je li tvrtka  

neovisna? 
Å Mogu li se tvrtka i angaģirani tim ispuniti etiļke zahtjeve i zahtjeve neovisnosti? 

Å Za sluļajeve kada su prepoznati sukobi interesa, manjak neovisnosti ili neke druge 

prijetnje: 

ī Jesu li poduzeti odgovarajuĺi postupci s ciljem uklanjanja ili ublaģavanja 

takvih prijetnji na prihvatljivu razinu primjenom zaġtitnih mjera, ili 

ī Jesu li poduzeti koraci za povlaļenje iz angaģmana? 

Å Ako je subjekt kojeg se revidira komponenta veĺe grupe, angaģirani tim za grupu 

moģe traģiti obavljanje odreĽenog posla na financijskim informacijama 

komponente. U takvim sluļajevima, angaģirani tim za grupu prvo bi trebao steĺi 

razumijevanje o sljedeĺem: 

- Razumije li revizor komponente etiļke zahtjeve relevantne za reviziju grupe te 

hoĺe li postupati u skladu s njima(ukljuļujuĺi i u skladu sa zahtjevima 

neovisnosti), 

- Profesionalne sposobnosti revizora komponente, 

- Hoĺe li angaģirani tim za grupu moĺi biti ukljuļen u rad revizora komponente 

u mjeri dovoljnoj da bi se pribavili dostatni i primjereni revizijski dokazi; te 

- Radi li revizor komponente u regulatornom okruģenju koje aktivno nadzire 

revizore. 
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Razmislite: Smjerovi propitkivanja  

Jesu li ukljuļeni 

rizici prihvatljivi?  
Å Ġto se tiļe novih angaģmana, je li tvrtka stupila u kontakt (sukladno zahtjevima MRevS 

300.13) s prethodnim revizorom kako bi se utvrdilo postoje li razlozi za neprihvaĺanje 

angaģmana? 

Å Je li tvrtka obavila internetsku pretragu te provela diskusiju sa zaposlenicima i treĺim 

osobama (poput bankara) kako bi se prepoznali moguĺi razlozi zaġto tvrtka ne bi trebala 

preuzeti angaģman? 

Å Koje su vrijednosti (ñmoral meĽu viġim menadģmentomò) te buduĺi ciljevi subjekta? 

Å Koje su sposobnosti zaposlenika i viġeg menadģmenta subjekta? 

Å Postoje li problemi koji su teġko rjeġivi ili vremenski zahtjevni (raļunovodstvene politike, 

procjene, usklaĽivanje sa zakonskim regulativama, itd.)? 

Å Koje su promjene uvedene u ovom razdoblju koje bi mogle imati uļinak na angaģman 

(trendovi i inicijative u poslovanju, promjene zaposlenika, financijsko izvjeġtavanje, 

informacijski sustav, prodaja/kupnja imovine, regulative itd.)? 

Å Postoji li visoka razina preispitivanja javnosti ili zainteresiranosti medija? 

Å Je li subjekt financijski zdrav te hoĺe li moĺi platiti naknade zarad tvrtke? 

Å Hoĺe li subjekt moĺi pruģiti pomoĺ tvrtki pri pribavljanju informacija i pripremi  

rasporeda, analiza stanja, dosjea, itd.? 

Moģe li se klijentu 

vjerovati?  

Å Postoje li neka ograniļenja u djelokrugu, poput nerealnog roka ili nemoguĺnosti 

pribavljanja traģenih revizijskih dokaza? 

Å Postoji li neki razlog (ili recentni dogaĽaj) koji baca sumnju na poġtenje glavnih 

vlasnika, viġeg menadģmenta te osoba koje su zaduģene za upravljanje 

subjektom? Uzmite u obzir poslovanje subjekta, poslovne prakse, poslovnu 

reputaciju te povijest krġenja etiļkih ili regulatornih zahtjeva. 

Å Postoje li ikakve naznake u to da bi subjekt mogao biti ukljuļen u pranje novca ili 

druge kriminalne aktivnosti? 

Å Koje su povezane stranke sa subjektom i kakva je njihova poslovna reputacija? 

Å Ima li menadģment loġ stav prema internoj kontroli i agresivan stav prema 

tumaļenju raļunovodstvenih standarda? Razmislite i o korporativnoj kulturi, 

organizacijskoj strukturi, toleranciji na rizik, kompleksnosti transakcija itd. 

 

Provjere subjekta 

Kako bi se osiguralo da su toļne informacija dobivene od subjekta potrebno je razmisliti o informacijama koje 

treĺe strane mogu pruģiti o subjektu s ciljem provjere kljuļnih aspekata procjene rizika. Ovaj jednostavan korak 

moģe pomoĺi da se kasnije ne bi pojavili problemi. Primjeri tomu su informacije iz izvora poput prethodnih 

financijskih izvjeġtaja, prijava za povrat poreza, kreditnih izvjeġtaja, ali i informacije dobivene iz razgovora s 

kljuļnim savjetnicima (po primitku dozvole potencijalnog klijenta), poput bankara i sl. 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Prije uspostavljanja kontakta s treĺim stranama i prikupljanja informacija o potencijalnom klijentu, 

poduzmite korake kako biste bili sigurni da su svi partneri i zaposlenici svjesni slijedeĺeg: 
 

Å Politike tvrtke vezane za zaġtitu povjerljivih informacija o klijentima; 
 

Å Zakonskih uvjeta vezanih za privatnost; i 
 

Å Zahtjeva primjenjivih etiļkih kodeksa.   
 
 

 

Jednom kada se donese odluka o prihvaĺanju ili zadrģavanju angaģmana, iduĺi je korak da se: 
 

Å  Odredi jesu li prisutni preduvjeti za obavljanje revizije; i 
 

Å  Potvrdi da revizor i menadģement (ili u nekim sluļajevima osobe zaduģenih za upravljanje) imaju ista 

shvaĺanja uvjeta revizijskog angaģmana. 
 

 

4.3  Preduvjeti za obavljanje revizije 
 

 

Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

 

210.6 
Kako bi ustanovio postoje li preduvjeti za reviziju, revizor ĺe: 

(a) odrediti je li prihvatljiv okvir financijskog izvjeġtavanja koji treba biti primijenjen u sastavljanju 

financijskih izvjeġtaja; i (Vidjeti toļke A2-A10.) 

(b) pribaviti suglasnost menadģmenta da potvrĽuje i shvaĺa svoje odgovornosti: (Vidjeti toļke A11-

A14, A20.) 

(i) za sastavljanje financijskih izvjeġtaja u skladu s primjenjivim okvirom financijskog 

izvjeġtavanja, ukljuļujuĺi, gdje je relevantno, i za njihovu fer prezentaciju; (Vidjeti toļku 

A15.) 

(ii)  za onakve interne kontrole kakve menadģment odredi da su nuģne za omoguĺavanje 

sastavljanja financijskih izvjeġtaja koji su bez znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed 

prijevare ili pogreġke; i (Vidjeti toļke A16-A19.) 

(iii)  osigurati revizoru: 

a. pristup svim informacijama za koje menadģment zna da su relevantne za sastavljanje 

financijskih izvjeġtaja, kao ġto su evidencije, dokumentacija i ostala pitanja; 

b. dodatne informacije koje revizor moģe zahtijevati od menadģmenta u svrhu revizije; i 

c. neograniļen pristup osobama unutar poslovnog subjekta za koje revizor odredi da je to 
nuģno za pribavljanje revizijskih dokaza. 
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Prikaz 4.3-1 
 

Razmislite: Smjer propitkivanja 

Postoje li 

preduvjeti za 

reviziju?  

Je li okvir koji ĺe se koristiti za financijsko izvjeġtavanje (poput MSFI-a ili lokalnog 

okvira) u pripremi financijskih izvjeġtaja prikladan?  Ostali ļimbenici koje takoĽer 

treba razmotriti ukljuļuju i slijedeĺe: 

Å Vrsta subjekta (poslovni, javni sektor ili neprofitni sektor); 

Å Svrha financijskih izvjeġtaja (za opĺu namjenu ili za posebne korisnike); 

Å Sadrģaj financijskih izvjeġtaja (potpuni set financijskih izvjeġtaja ilisamo jedan 

financijski izvjeġtaji); te 

Å Propisuje li zakon ili regulativa primjenjivi okvir financijskog izvjeġtavanja. 
 

Je li menadģment suglasan i prihvaĺa li/razumije svoju odgovornost za: 

Å Pripremu financijskih izvjeġtaja u skladu s primjenjivim okvirom financijskog 

izvjeġtavanja, ukljuļujuĺi (gdje je takvo ġto relevantno) i fer prezentaciju istih;  

Å One interne kontrole za koje je menadģment odredio da su nuģne za 

omoguĺavanje sastavljanja financijskih izvjeġtaja koji ne sadrģe znaļajna 

pogreġna prikazivanja zbog prijevare ili pogreġke.  

Å Osiguravanje revizoru: 

ī pristupa svim relevantnim informacijama poput evidencija, dokumentacije i 

ostalih pitanja, 

ī dodatnih informacija ukoliko ih zatraģi od menadģmenta za potrebe revizije 

(poput pisanih izjava), i  

ī neograniļen pristup osobama koje rade u subjektu kako bi mu se omoguĺilo 

pribavljanje potrebnih revizijskih dokaza. 

Postoje li 

ograniļenja  

djelokruga? 

Jesu li menadģment ili osobe zaduģene za upravljanje nametnuli bilo koju vrstu 

ograniļenja na djelokrug revizije? Takvo ġto moģe ukljuļivati i nerealne rokove, 

neprihvaĺanje odreĽenih zaposlenika tvrtke da rade svoj posao, te onemoguĺavanje 

pristupa revizoru prostorijama, kljuļnom osoblju ili relevantnim dokumentima. 

Ukoliko bi takva ograniļenja rezultirala suzdrģanoġĺu od  miġljenja, tvrtka ĺe odbiti 

angaģman, osim u sluļaju kada tvrtka po zakonu mora zadrģati angaģman. 

 

U sluļajevima kada menadģment ne pristane potvrditi prihvaĺanje odgovornosti navedenih  u MRevS-u 210.6 

(b), ili pak okvir za financijsko izvjeġtavanje nije prihvatljiv, revizor prema zahtjevima MRevS 210.8 mora odbiti 

angaģman osim ako ga sukladno zakonima ili regulativi nije duģan preuzeti. 
 

 

4.4 Ugovaranje uvjeta revizijskog angaģmana 
 

 

Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

210.7 Ako menadģment ili oni koji su zaduģeni za upravljanje nametnu takvo ograniļenje djelokruga 

revizorova rada u uvjetima predloģenog revizijskog angaģmana da revizor vjeruje kako ĺe 

ograniļenje imati za posljedicu suzdrģavanje od miġljenja o financijskim izvjeġtajima, revizor neĺe 

prihvatiti takav ograniļeni angaģman kao revizijski angaģman, osim ako nije zahtijevano zakonom 

ili regulativom da to uļini. 

210.9 Revizor ĺe dogovoriti uvjete revizijskog angaģmana s menadģmentom ili onima koji su zaduģeni za 

upravljanje, veĺ prema tome ġto je primjereno. (Veza toļka A21.) 
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Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

210.10 Ovisno o toļki 11, dogovoreni uvjeti revizijskog angaģmana bit ĺe evidentirani u pismu o 

revizijskom angaģmanu ili drugom prikladnom obliku pisanog sporazuma i ukljuļit ĺe: (Vidjeti 

toļke A22-A25.) 

(a) cilj i djelokrug revizije financijskih izvjeġtaja; 

(b) odgovornosti revizora; 

(c) odgovornosti menadģmenta; 

(d) naznaku primjenjivog okvira financijskog izvjeġtavanja za sastavljanje financijskih izvjeġtaja; i 

(e) poziv na oļekivani oblik i sadrģaj bilo kojeg izvjeġĺa koje treba izdati revizor i izjavu da mogu 
nastati okolnosti u kojima se izvjeġĺe moģe razlikovati od oļekivanog oblika i sadrģaja. 

 
210.11 Ako zakon ili regulativa propisuje dovoljno detaljno uvjete revizijskog angaģmana navedene u toļki 

10, revizor ih ne treba navesti u pisanom sporazumu, osim ļinjenice da je primjenjiv takav zakon ili 

regulativa i da menadģment potvrĽuje i shvaĺa svoje odgovornosti kako je navedeno u toļki 6(b). 

(Vidjeti toļke A22, A26-A27.) 

 
210.12 Ako zakon ili regulativa propisuje odgovornosti menadģmenta sliļno onima opisanim u toļki 6(b), 

revizor moģe utvrditi da zakon ili regulativa ukljuļuje odgovornosti koje su, po revizorovoj 

prosudbi, jednake po uļincima onima navedenim u toj toļki. Za takve odgovornosti koje su jednake, 

revizor moģe koristiti formulacije iz zakona ili regulative za njihovo opisivanje u pisanom 

sporazumu. Za one odgovornosti koje nisu propisane zakonom ili regulativom tako da su njihovi 

uļinci jednaki, u pisanom ĺe se sporazumu koristiti opis iz toļke 6(b). (Vidjeti toļku A26.) 

 
210.13 Kod revizija koje se obavljaju iz godine u godinu, revizor ĺe procijeniti zahtijevaju li okolnosti da se 

izmijene uvjeti revizijskog angaģmana i postoji li potreba da se subjekt podsjeti na postojeĺe uvjete 

revizijskog angaģmana. (Vidjeti toļku A28.) 

 210.14 Revizor neĺe prihvatit promjene u uvjetima revizijskog angaģmana gdje za to nemarazumnog 

opravdanja. (Vidjeti toļke A29-A31.) 

 
210.15 Ako se, prije dovrġenja revizijskog angaģmana, od revizora zahtijeva da se promijeni revizijski 

angaģman u angaģman koji sadrģi niģu razinu uvjerenja, revizor ĺe utvrditi postoji li razumno 

opravdanje da to uļini. (Vidjeti toļke A32-A33.) 

 210.16 Ako su izmijenjeni uvjeti revizijskog angaģmana, revizor i menadģment ĺe dogovoriti i zabiljeģiti 

nove uvjete angaģmana u pismu o angaģmanu ili drugom prikladnom obliku pisanog sporazuma. 

 
210.17 Ako revizor ne moģe dogovoriti promjene uvjeta revizijskog angaģmana i menadģment mu ne 

dopuġta da nastavi po izvornom revizijskom angaģmanu, revizor ĺe: 

(a) povuĺi se iz revizijskog angaģman, gdje je moguĺe, prema primjenjivom zakonu ili regulativi; i 

(b) utvrditi postoji li neka obveza, ugovorna ili drugaļija, da izvijesti o okolnostima druge stranke, 

kao ġto su oni koji su zaduģeni za upravljanje, vlasnici ili regulatori. 

  

 
Napomena: Toļke od 18 - 22 MRevS-a 210 sadrģe neka dodatna razmatranja vezana za prihvaĺanje angaģmana, 

poput napomena gdje standarde financijskog izvjeġtavanja nadopunjavaju zakon ili regulativa i gdje 

je okvir financijskog izvjeġtavanja propisan zakonom ili regulativom. 
 

Kako bi se osiguralo jednoznaļno razumijevanje izmeĽu menadģmenta i revizora vezano za uvjete angaģmana, 

priprema se pismo o preuzimanju angaģmana (ili drugi oblik prikladnog pisanog sporazuma) koje potvrĽuju 

ovlaġteni predstavnici viġeg menadģmenta. Kako bi se izbjegli nesporazumi, pismo o preuzimanju angaģmana  
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Uvjeti  Opis 

Cilj, 

raļunovodstveni 

okvir, opseg i oblik 

revizorovog 

izvjeġĺa na temelju 

revizije financijskih 

izvjeġtaja 

 

Å Koristiti raļunovodstveni okvir. 

Å Cilj revizije financijskih izvjeġtaja i oļekivani oblik revizorovog izvjeġĺa ili 

drugog priopĺenja. TakoĽer, okolnosti u kojima se izvjeġĺe moģe razlikovati u 

obliku i sadrģaju od oļekivanog. 

Å Opseg revizije, ukljuļujuĺi poveznice na primjenjive zakone, odredbe, MRevS-e, 

etiļka i druga izricanja struļnih tijela s kojima se revizor usuglaġava. 

Å Druge stranke za koje je potrebno pripremiti izvjeġtaj (npr. regulator) 

Revizorove 

odgovornosti 
Å Obaviti reviziju u skladu s MeĽunarodnim revizijskim standardima (MRevS-ima) 

Å Prepoznati da zbog ograniļenja svojstvenih reviziji i ograniļenja interne kontrole, 

postoji neizbjeģan rizik da se neka znaļajna pogreġna prikazivanja neĺe otkriti 

unatoļ pravilno isplaniranoj reviziji i obavljanju revizije u skladu s MRevS-

ima. 

Odgovornosti 

menadģmenta 
Å Za pripremu financijskih izvjeġtaja u skladu s primjenjivim financijskim okvirom 

i za oblikovanje i provedbu takve interne kontrole za koju menadģment utvrdi da 

je potrebna kako bi se pripremili financijski izvjeġtaji u kojima nema znaļajnih 

pogreġnih prikazivanja, bilo zbog prijevare ili pogreġke. 

Å Prihvatiti uvjete angaģmana navedene u pismu o preuzimanju angaģmana. 

Å Pruģati neograniļen pristup svim evidencijama, dokumentaciji, i drugim 

zatraģenim informacijama vezanima uz reviziju. 

Å Pruģati neograniļen pristup osobama unutar subjekta. 

Å Potvrditi revizorova oļekivanja da ĺe primiti pismenu potvrdu od menadģmenta u 

vezi s izjavama o reviziji 

Å Pristanak menadģmenta da ĺe izvijestiti revizora o ļinjenicama koje bi mogle 

utjecati na financijske izvjeġtaje, a kojih bi menadģment mogao postati svjestan 

tijekom razdoblja od datuma revizorovog izvjeġĺa do datuma izdavanja financijskim 

izvjeġtaja. 

 

 

mora se finalizirati i potpisati prije poļetka rada na angaģmanu. 
 

Ļak i u onim drģavama u kojima su ciljevi, djelokrug i obveze revizije utvrĽeni zakonom, pismo o preuzimanju 

angaģmana moģe biti koristan naļin da se obavijesti klijente o njihovoj ulozi i odgovornostima. 
 

U nastavku se u materijalima studije sluļaja nalazi uzorak pisma o preuzimanju angaģmana temeljen na primjeru 

sadrģanom u MRevS-u 210. 
 

Pismo o preuzimanju angaģmana sadrģava i razraĽuje dolje navedena pitanja.  

Prikaz 4.4-1 



Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 

 

37 

 

 

 

 
 
 

Ostale toļke koje bi mogle biti ukljuļene u pismo o preuzimanju angaģmana su navedene u nastavku. 
 

Prikaz 4.4-2 
 

Uvjeti  Opis 

Kako ĺe se revizija 

provoditi,sve vrste 

rjeġavanja sporova, 

obveze i dogovori 

oko naknada 

Potrebno je osvrnuti se na aranģmane vezane za: 

Å Planiranje i obavljanje revizije, ukljuļujuĺi i sastavljanje revizijskog tima i 

dogovor oko (ako postoje) nacrta financijskih izvjeġtaja ili drugih radnih 

dokumenata koje treba pripremiti klijent, uz naznaku datuma kada je revizoru 

potrebno isporuļiti te dokumente; 

Å Ukljuļivanje drugih revizora i eksperata;  

Å Ukljuļivanje prethodnog revizora, ako je postojao, vezano za poļetna stanja; i 

Å Ostala pitanja: 

ï Sva ograniļenja odgovornosti koju snosi revizor ukoliko postoji takva 

moguĺnost, 

ï Temelj na osnovu kojega se izraļunavaju naknade i dogovori oko plaĺanja i 

ispostavljanja raļuna, 

ï Sve obveze tvrtke o pruģanju radne dokumentacije revizije drugim stranama, i  

ï Poveznice na sve daljnje dogovore izmeĽu revizora i klijenta ili druga pisma 

ili izvjeġtaje koje revizor planira pripremiti i predati klijentu.  

 

Klijent potvrĽuje uvjete angaģmana potvrdom o primitku pisma o preuzimanju 

angaģmana. 

 

Aģuriranje pisma o preuzimanju angaģmana 

Kada nije doġlo ni do kakvih izmjena, revizor je duģan procijeniti postoji li potreba da se podsjeti subjekt na 

postojeĺe uvjete revizijskog angaģmana. Uvjeti angaģmana mogu se ponovno potvrditi u trenutku ponovnog 

imenovanja revizora bez potrebe da se ġalje svake godine novo pismo. 
 

Pismo o preuzimanju angaģmana mora se izmijeniti kada doĽe do promjena u okolnostima.  DogaĽaji koji mogu 

utjecati na potrebu da se uvode promjene ukljuļuju slijedeĺe: 
 

Å Svi izmijenjeni ili specijalni uvjeti angaģmana; 
 

Å Recentne izmjene viġeg menadģmenta; 
 

Å Bitna promjena u vlasniļkoj strukturi; 
 

Å Bitna promjena u vrsti ili veliļini poslovanja subjekta; 
 

Å Promjena zakonskih ili regulatornih uvjeta; 
 

Å Promjene u okviru financijskog izvjeġtavanja koje su usvojene za potrebe pripremanja financijskih 

izvjeġtaja;  
 

Å Promjena u drugim uvjetima vezanim za izvjeġtavanje; i 
 

Å Neke naznake da je menadģment pogreġno razumio ciljeve i djelokrug revizije. 
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Izmjene uvjeta revizijskog angaģmana 

Ukoliko menadģment zatraģi izmjene uvjeta revizijskog angaģmana, revizor ĺe razmotriti postoji li opravdani 

razlog za takav zahtjev, te implikacije tih izmjena na ciljeve revizijskog angaģmana. 

Opravdan razlog moģe biti promjena okolnosti subjekta ili pogreġno razumijevanje vrste prvotno zatraģene 

usluge. 
 

Promjena nije razumna ako je motivirana pitanjima koja su se pojavila za vrijeme revizije. Takvo ġto ukljuļuje 

revizijske informacije koje ne podrģavaju izjave menadģmenta, nemoguĺnost pribavljanja odreĽenih revizijskih 

informacija (koje bi stvarno ograniļilo djelokrug revizije), ili dokaze koji su na neki drugi naļin 

nezadovoljavajuĺi. Primjer tomu mogao bi biti kada revizor nije u moguĺnosti pribaviti dostatne i primjerene 

revizijske dokaze u vezi stanja zaliha, a subjekt traģi da se mijenja revizijski angaģman u angaģman uvida kako 

bi izbjegao miġljenje s rezervom ili suzdrģanost od  miġljenja. 
 

Ako je promjena uvjeta razumna, potrebno bi bilo sastaviti novo pismo o preuzimanju angaģmana ili drugi 

prikladan oblik pisanog sporazuma.  Ako, meĽutim, revizor nije u moguĺnosti pristati na predloģene promjene 

uvjeta, a menadģment ne dopuġta da se nastavi s izvornim revizijskim angaģmanom, revizor mora poduzeti 

slijedeĺe: 
 

Å Povuĺi se iz revizijskog angaģmana ukoliko je takvo ġto moguĺe prema primjenjivom zakonu ili regulativi; i  
 

Å Utvrditi postoji li obveza, bilo ugovorna ili neka druga, da se prijave okolnosti treĺim stranama, odnosno 

osobama zaduģenima za upravljanje, vlasnicima ili regulatorima. 
 

 

4.5 Studije sluļaja - Prihvat i zadrģavanje klijenta 
 

Za viġe pojedinosti o studijama sluļaja, pogledajte 2. svezak, 2. poglavlje - Uvod u studije sluļaja. 
 

 

Napomena: Opĺenito je koriġten neġto strukturiraniji pristup (poput kontrolnih lista - itd.) pri dokumentiranju 

revizijskih dokaza za Deptha Furniture, a neġto slobodniji i manje strukturiran (biljeġka i sl.) za 

Kumar.  Ovo se navodi samo za potrebe prikazivanja alternativnih naļina dokumentiranja i 

dokumentacije.  Ni u kojem sluļaju to ne znaļi da se biljeġka ne moģe koristiti u reviziji Depthe, a 

kontrolna lista u reviziji Kumara. Izbor naļina na koji ĺe se dokumentirati usklaĽenost s MRevS-

ima je pitanje profesionalne prosudbe te bi bilo idealno da se raspravlja o tome tijekom faze 

planiranja revizije. 
 

Uz pretpostavku da taj angaģman kontinuiran, partner ili viġi menadģer u revizorskoj tvrtki postavit ĺe upite s 

ciljem prepoznavanja i procjenjivanja novih ili izmijenjenih ļimbenika rizika relevantnih za donoġenje odluke o 

tome hoĺe li se nastaviti s revizijskim angaģmanom. Ukljuļite upite kao ġto su sljedeĺi: 
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Studija sluļaja A - Deptha Furniture, Inc.  
 

Prihvaĺanje i zadrģavanje angaģmana 

Moģe se koristiti upitnik poput onoga koji se nalazi u nastavku. 
 

Å Jesu li se ispunili uvjeti za reviziju? Financijske izvjeġtaje za Depthu ĺe pripremiti menadģment 

koriġtenjem MSFI-a. 
 
Pismo o preuzimanju angaģmana je potpisano i menadģment je 

potvrdio da preuzima odgovornost za: 

Å  Omoguĺit ĺe pristup svim dostupnim informacijama prema 

zahtjevu. 

Å  Omoguĺiti neograniļen pristup osoblju. 

Å  Oblikovati i implementirati interne kontrole za koje je 

menadģment odredio da su nuģne za omoguĺavanje 

sastavljanja financijskih izvjeġtaja koji ne sadrģavaju 

znaļajna pogreġna prikazivanja zbog prijevare ili pogreġke. 

Å Jesu li se poġtivali zahtjevi za 
prihvaĺanje/zadrģavanje iz tvrtkina priruļnika za 
kontrolu kvalitete? 

Da. Vidi politike XX i XY naġeg priruļnika za kontrolu 

kvalitete. 

Å Je li doġlo do izmjena u uvjetima ili zahtjevima  
revizijskog angaģmana? 

Ne. 

Å Postoje li ikakvi problemi vezani za sukob interesa 

ili neovisnost? Razmotrite: obiteljske/osobne veze 

s kljuļnim osobama klijenta, nerevizijske usluge 

poput raļunovodstva, financijske interese, te ostale 

poslovne odnose. 

Jedina uoļena stvar jest da je jedan od naġih 
zaposlenika kupio jako puno sobnog namjeġtaja od 
Depthe; cijena koju je platio bila je ona navedena u 
katalogu. MeĽutim taj dogaĽaj ne smatra se prijetnjom 
za naġu neovisnost. 

Å Postoje li ikakve okolnosti koje bacaju sumnju na 
poġtenje vlasnika klijenta? Uzmite u obzir sve 
osude, zakonske postupke/sankcije, sumnje u ili 
pak potvrĽene protuzakonite radnje ili prijevare, 
policijske istrage te sve vrste negativnog 
publiciteta. 

Ne. MeĽutim, Parvin (kĺi klijentova poslovnog 
savjetnika) je u srpnju bila u srediġtu paģnje zbog 
negativnog publiciteta. Radila je kao savjetnica u 
kupoprodaji zemljiġta gdje su neki drģavni sluģbenici 
optuģeni za primanje mita od tvrtke koja je razvijala 
projekt. Ta je ļinjenica takoĽer evidentirana u naġem 
popisu ļimbenika rizika za reviziju. 

Å Postoje li odreĽena podruļja u kojima je potrebno 
specijalizirano  struļno znanje? 

Koristit ĺemo Davida (koji posjeduje specifiļna znanja 
vezana za IT ) kako bi pregledao internetsku prodaju. 

Å Posjeduje li tvrtka dovoljne kapacitete u smislu 
vremena, kompetencija te resursa da bi mogla 
uspjeġno dovrġiti angaģman u skladu s 
profesionalnim standardima i standardima tvrtke? 

Da. Pogledajte planirani budģet. 

Å Postoje li problemi prepoznati u prethodnim 
revizijama i pri drugim angaģmanima za ovog 
subjekta na koje se treba obratiti paģnja? 

Postoji potreba za pregledom opĺih IT kontrola u 
kontekstu odluke o prihvaĺanju prodaje putem Interneta. 

Å Jesu li se pojavile neke nove okolnosti koje 

poveĺavaju rizik naġeg angaģmana? 
Ne. Menadģment ima pozitivan stav prema internoj 
kontroli. 

Å Moģe li klijent nastaviti plaĺati naġu naknadu za rad? Da. 

Zakljuļak 

Ukupan procijenjeni rizik angaģmana = Nizak 
 

Moģemo zadrģati tog klijenta. 

Sang Jun Lee 
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Uvjeti angaģmana trebali bi biti sadrģani u pismu poput ovoga koje je prikazano u nastavku. 
 
 

 

Jamel, Woodwind & Wing LLP 
55 Kingston St., Cabetown, United Territories 123-53004 

 

 

15. listopada 20x2. godine 
 

Mr. Suraj Dephta, direktor tvrtke 

Dephta Furniture, Inc. 

2255 West Street 

North Cabetown 

United Territories 

123-50214 
 

Poġtovani g. Deptha, 
 

Zatraģili ste od naġe tvrtke da revidiramo financijske izvjeġtaje trgovaļkog druġtva Deptha Furniture koji 

sadrģavaju bilancu na 31. prosinca 201x2, te raļun dobiti i gubitka, izvjeġtaj o promjenama u glavnici i 

izvjeġtaj o novļanom toku novca za razdoblje zavrġeno na navedeni datum, kao i saģetak znaļajnih 

raļunovodstvenih politika i ostalih objaġnjavajuĺih informacija. Zadovoljstvo nam je obavijestiti vas da 

potvrĽujemo prihvat angaģmana putem ovog pisma. Reviziju ĺemo provesti s ciljem da izrazimo svoje 

miġljenje o  financijskim izvjeġtajima. 
 

Naġe odgovornosti 

Reviziju ĺemo obaviti sukladno MeĽunarodnim revizijskim standardima. Ti standardi zahtijevaju da 

postupamo u skladu s etiļkim zahtjevima i planiramo te obavimo reviziju kako bismo stekli razumno 

uvjerenje o tome da financijski izvjeġtaji ne sadrģe znaļajna pogreġna prikazivanja. Revizija ukljuļuje 

primjenu postupaka radi pribavljanja revizijskih dokaza o iznosima i objavama u financijskim izvjeġtajima, 

Odabrani postupci ovise o prosudbi revizora ukljuļujuĺi i o procjeni rizika znaļajnog pogreġnog 

prikazivanja u financijskim izvjeġtajima bilo zbog prijevare ili pogreġke. Revizija takoĽer ukljuļuje 

ocjenjivanje prikladnosti primjenjivanih raļunovodstvenih politika i razumnosti raļunovodstvenih procjena 

menadģmenta, kao i cjelokupne prezentacije financijskih izvjeġtaja. 
 

Zbog inherentnih ograniļenja revizije, te inherentnih ograniļenja interne kontrole, postoji neizbjeģan rizik 

da se neka pogreġna prikazivanja neĺe otkriti, unatoļ tomu ġto je revizija na ispravan naļin isplanirana i 

obavljena u skladu s MRevS-ima. 
 

Pri provoĽenju procjene rizika, razmatramo internu kontrolu koja je relevantna za pripremu financijskih 

izvjeġtaja subjekta kako bi oblikovali revizijske postupke koji su prikladni u danim okolnostima,ali ne za 

svrhe izraģavanja miġljenja o uļinkovitosti subjektove interne kontrole. MeĽutim, pisanim ĺemo vas putem 

obavijestiti o svim znaļajnim nedostacima interne kontrole koji su relevantni za reviziju financijskih 

izvjeġtaja, a koje prepoznajemo tijekom provoĽenja revizije. 
 

Osim u sluļaju da se dogode nepredviĽene poteġkoĺe, naġe ĺe izvjeġĺe biti isporuļeno u slijedeĺem obliku: 
 

[Oblik i sadrģaj revizorova izvjeġĺa nije reproduciran.] 
 

Sadrģaj i forma naġeg izvjeġĺa moģda ĺe se morati mijenjati zbog novih revizijskih saznanja. 



Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 

 

41 

 

 

 

 
 
 
 

Odgovornost menadģmenta 

Reviziju ĺemo obavlja polazeĺi od toga da menadģment i osobe zaduģene za upravljanje prihvaĺaju i 

razumiju ļinjenicu da snose odgovornost za slijedeĺe: 

(a) za pripremu i fer prezentaciju financijskih izvjeġtaja u skladu s MeĽunarodnim standardima 

financijskog izvjeġtavanja; 

(b) za one interne kontrola za koje je menadģment odredio da su nuģne za sastavljanje financijskih 

izvjeġtaja koji ne sadrģavaju znaļajna pogreġna prikazivanja zbog prijevare ili pogreġke; i 

(c) da nam omoguĺi slijedeĺe: 

(i) Pristup svim informacijama koje posjeduje, a smatra ih relevantnima za pripremu  

financijskih izvjeġtaja, poput evidencija, dokumentacije i ostalih pitanja; 

(ii)  Sve dodatne informacije koje zatraģimo za potrebe  revizije; i 

(iii)  Neograniļen pristup osobama u subjektu od kojih mi smatramo da moģemo pribaviti revizijske 

dokaze. 
 

U sklopu revizijskog postupka, zatraģit ĺemo od menadģmenta i, gdje je odgovarajuĺe, od osoba zaduģenih 

za upravljanje pisane potvrde vezane za izjave koje su nam dane, a koje se tiļu revizije. 
 

Veselimo se potpunoj suradnji vaġih zaposlenika za vrijeme revizije. 
 

Naknade 

Naknade za naġ rad, koje ĺemo fakturirati paralelno s obavljenim poslom, temelje se na vremenu potrebnom 

da bi osobe koje su zaduģene da provode angaģman obavile svoj posao plus svi dodatni troġkovi. 

Individualna cijena satnice razlikuje se u ovisnosti o stupnju odgovornosti koji je ukljuļen te o iskustvu i 

znanju koje je potrebno za obavljanje posla. Ovo pismo smatra se valjanim i za buduĺa razdoblja osim u 

sluļaju raskida angaģmana, dodataka ili naknadno potpisanih ugovora. Molim da potpiġete priloģenu kopiju 

ovog pisma kako biste potvrdili ļinjenice koje su vam dane na znanje i dali svoj pristanak na uvjete naġe 

revizije financijskih izvjeġtaja. 
 

Sa ġtovanjem, 
 
 

Sang Jun Lee 

Jamel, Woodwind & Wing, LLP 
 

Pristanak u ime druġtva Deptha Furniture, Inc dao 
 
 

Suraj Dephta, direktor  

1. studenog 20X2. godine 
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Studija sluļaja BðKumar & Co.  
 

Prihvat i zadrģavanje angaģmana 

Pod pretpostavkom da je ovo stalni revizijski angaģman, upiti za potrebe prepoznavanja i procjene novih ili 

izmijenjenih ļimbenika rizika mogu se dokumentirati u biljeġci na slijedeĺi naļin. 

 

Biljeġka o zadrģavanju klijenta - Kumar & Co.  
 

15. listopada 20x2. godine 
 

Razgovarali smo 15. rujna 20x2 s klijentom, Rajom Kumarom kako bismo utvrdili hoĺemo li preuzeti 

ovaj angaģman. 
 

Pitanja koja se pojavljuju: 

- Raju je potrebno revizijsko miġljenje za financijske izvjeġtaje druġtva Kumar & Co koji su 

sastavljeni primjenom MSFI-a. 

- Razmotrili smo sve moguĺe prijetnje naġoj neovisnosti (sadrģane u odjeljku 290 IESBA kodeksa) te 

nismo uoļili niti jednu. 

- Niġta novo nije se dogodilo ġto bi moglo prouzroļiti sumnju i zabrinutost za poġtenje vlasnika. 

- Aktivnosti su veoma sliļne onima iz proġlo razdoblja, iako je Rajeva odsutnost u svakodnevnim 

operacijama dovela do poveĺanja moguĺnosti poļinjenja prijevare. Moģemo razmotriti moguĺnost 

da za ovo razdoblje proġirimo djelokrug dokaznih postupaka kako bismo se suoļili s potencijalnim 

rizicima prijevare. 

- Nisu potrebni dodatni specijalisti, te reviziju mogu obaviti iste osobe koje su je obavile i lani. 
 

Postoje dva moguĺa razloga za zabrinutost: 

- Tvrtka osjeĺa pad potraģnje za proizvodima od svoj najveĺeg kupca Depthe. 

- Rajeva pozornost preusmjerila se u velikoj mjeri na osobne i obiteljske probleme. Za vrijeme 

provoĽenja revizije potrebno je osigurati se da su knjige i evidencije aģurirane te da se nisu dogodile 

neotkrivene pogreġke. Takvo ġto takoĽer moģe dovesti do rizika prijevare. 
 

Ukupan procijenjeni rizik angaģmana = Srednji 
 

U ovom ĺemo razdoblju prihvatiti ovaj angaģman. 
 

Sang JunLee 
 

 
 

Uvjeti angaģmana koji ĺe se ukljuļiti u pismo bit ĺe veoma sliļni primjeru koji se prethodno prikazan za Studiju 

sluļaja A: Dephta Furniture, Inc. 
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5.  Opĺa strategija revizije 
 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS-i 

Prikaz koraka koji su ukljuļeni u razvoj opĺeg plana i strategije 

revizije. 
300 

 

 
 

Prikaz 5.0-1  
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Planirajte reviziju 

 

Razvijte opĺu 

strategiju revizije i 

plan revizije2 

Znaļajnost 

Rasprave revizijskog tima 

Opĺa strategija revizije 
 

 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

 
 

 

Toļka # MRevS cilj(evi) 

300.4 Cilj revizora je planirati reviziju tako da se obavi na uļinkovit naļin. 
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Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

200.15 Revizor ĺe planirati i obavljati reviziju s profesionalnim skepticizmom prihvaĺajuĺi moguĺnost 

postojanja okolnosti koje mogu uzrokovati da financijski izvjeġtaji budu znaļajno pogreġno prikazani. 

(Vidjeti toļke A18-A22.) 

 300.5 Angaģirani partner i drugi kljuļni ļlanovi angaģiranog tima bit ĺe ukljuļeni u planiranje revizije, 

ukljuļujuĺi planiranje i sudjelovanje u raspravi izmeĽu ļlanova angaģiranog tima. (Vidjeti toļku 

A4.) 

300.7 Revizor ĺe ustanoviti opĺu strategiju revizije koja navodi djelokrug, vremenski raspored i 

usmjeravanje revizije te koja daje upute za razvijanje plana revizije. 

 
300.8 U ustanovljivanju sveobuhvatne strategije revizije, revizor ĺe: 

(a) prepoznati karakteristike angaģmana koje odreĽuju njegov djelokrug; 

(b) ustanoviti ciljeve izvjeġĺivanja angaģmana kako bi planirao vremenski raspored revizije i 
sadrģaj zahtijevanog komuniciranja; 

(c) razmotriti faktore koji su, po revizorovoj profesionalnoj prosudbi, vaģni u usmjeravanju 

nastojanja angaģiranog tima; 

(d) razmotriti rezultate preliminarnih aktivnosti u angaģmanu i, gdje je primjenjivo, jesu li 
relevantna znanja koja je angaģirani partner stekao obavljanjem drugih angaģmana kod 

subjekta; i 

(e) odrediti vrste, vremenski raspored (Vidjeti toļke A8-A11.) 

 300.9 Revizor ĺe sastaviti plan revizije koji ĺe ukljuļiti opis: 

(a) vrste, vremenskog rasporeda i obujma planiranih postupaka procjene rizika, kako je odreĽeno u 

MRevS-u 315; 

(b) vrste, vremenskog rasporeda i obujma planiranih daljnjih revizijskih postupaka na razini 

tvrdnje, kako je odreĽeno u MRevS-u 330; 

(c) ostalih planiranih revizijskih postupaka za koje se zahtijeva da se obave kako bi angaģman bio 

sukladan MRevS-ovima.. (Vidjeti toļku A12.) 

300.10 Revizor ĺe aģurirati i mijenjati opĺu strategiju revizije i plan revizije kako bude nuģno tijekom 

odvijanja revizije. (Vidjeti toļku A13.) 

) 
300.11 Revizor ĺe planirati vrste, vremenski raspored i opseg usmjeravanja i nadziranja ļlanova angaģiranog 

tima i pregleda njihova rada. (Vidjeti toļke A14-A15.) 

 

 
 
 

5.1  Pregled 
 

Planiranje je vaģno kako bi se osiguralo da se angaģman provodi na uļinkovit i efikasan naļin te da bi se rizici 

smanjili na najmanju prihvatljivu razinu. 
 

Planiranje revizije nije proizvoljna faza revizije. To je kontinuiran i iterativan proces koji poļinje nedugo nakon 

dovrġetka prethodne revizije, a nastavlja se sve do zavrġetka trenutaļne revizije. 
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Koristi planiranja revizije prikazane su u prikazu koji se nalazi u nastavku. 
 

Prikaz 5.1-1 
 

  

Koristi   

planiranja revizije  
Å Ļlanovi tima uļe iz iskustava/uvida partnera i ostalih kljuļnih zaposlenika.   

Å Angaģman je pravilno organiziran, ispravno se njima upravlja te pravo osoblje 

obavlja posao. 

Å Iskustvo iz prethodnih razdoblja i prethodnih angaģmana se koristi na ispravan 

naļin. 

Å Usmjerava se potrebna paģnja na vaģna podruļja revizije. 

Å Potencijalni problemi se pravovremeno prepoznaju i rjeġavaju. 

Å Dokumentacija iz revizijskog dosjea se pravovremeno pregledava. 

Å Posao koji obavljaju druge osobe (revizori, eksperti itd) je koordiniran.  

 

Postoje dvije razine planiranja revizije sukladno prikazanom u nastavku. 
 

Prikaz 5.1-2 
 

Planiranje revizije 
 

 

Procjena rizika Reakcija na rizik Izvjeġtavanje 

 

Opĺa strategija revizije 
Obiljeģja angaģmana  

Ciljevi izvjeġtavanja 

Znaļajni ļimbenici i iskustvo (znaļajnosti, ļimbenici rizika, itd.) 

Vrsta, vrijeme i opsegpotrebnih resursa 

 

Stalno aģuriranje i mijenjanje planova revizije prema potrebama 
 

 

Detaljni plan revizije 
Vrsta, vrijeme i opseg planiranih postupaka 

Postupci procjene rizika 

Daljnji revizijski postupci 

 
Komunikacija s menadģmentom i 

Komuniciranje s menadģmentom i osobama koje su zaduģene za upravljanje; 
 

 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Ļesto se kaģe da sat vremena koji se provede u planiranju moģe uġtedjeti ļak pet sati u izvrġenju. Dobro 

planirane revizije osiguravaju da se revizijski napori usmjeravaju na rjeġavanje riziļnih podruļja, da se 

nepotrebni revizijski postupci izostavljaju, te da osoblje koje provodi reviziju zna ġto im je ļiniti i ġto se 

od njih oļekuje. 
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Razvoj opĺe strategije revizije poļinje na poļetku angaģmana, a zavrġava i potom se i aģurira na temelju 

informacija iz: 
 

Å Prethodnih iskustava sa subjektom; 
 

Å Preliminarnih (prihvaĺanje i zadrģavanja klijenta ) aktivnosti; 
 

Å Razgovora s klijentom vezano za promjene u odnosu na proġlo razdoblje i recentne rezultate poslovanja; 
 

Å Ostalih angaģmana koji se obavljaju za klijenta tijekom razdoblja; 
 

Å Rasprava i sastanaka tima za reviziju; 
 

Å Ostalih vanjskih izvora, kao ġto su novine i internetski ļlanci, te iz 
 

Å Novih podataka koji se pribave, neuspjeġnih revizijski postupaka ili pak iz novih okolnosti s kojima se tim 

susreo tijekom revizije, a koje utjeļu na prethodno isplanirane strategije. 
 

Razrada detaljnog plana revizije ĺe zapoļeti neġto kasnije kada se planiraju specifiļni postupci za procjenu 

rizika,odnosno kada se pribavi dovoljno informacija o procijenjenim rizicima za razvoj odgovarajuĺe revizijske 

reakcije. Na zahtjeve za razvoj detaljnog plana revizije osvrnuli smo se u 16. poglavlju, 2. sveska. 
 

Vrijeme potrebno za pripremu opĺe strategije revizije ovisi o: 
 

Å Veliļini i sloģenosti subjekta; 
 

Å Sastavu i veliļini revizijskog tima. Manje revizije imat ĺe i manje timove,olakġavajuĺi 

planiranje,koordiniranje i komuniciranje; 
 

Å Prethodnom iskustvu sa subjektom; i 
 

Å Okolnostima s kojima se susretnemo za vrijeme obavljanja revizije. 
 
 

 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Revizije malih subjekata ļesto provode veoma maleni revizijski timovi. To ļini koordinaciju i 

komunikaciju meĽu ļlanovima tima lakġom i razvoj opĺe strategije revizije jednostavnijim. 

Dokumentacija za male subjekte moģe biti u obliku kratke biljeġke koja ukljuļuje: 
 

Å Vrstu angaģmana i vremenske rokove; 
 

Å Pitanja koja su prepoznata u reviziji koja je upravo dovrġena;  
 

Å Sve ġto se promijenilo u tekuĺem razdoblju; 
 

Å Bilo kakve izmjene koje je potrebno unijeti u opĺu strategiju revizije ili u detaljni plan revizije, te 
 

Å Specifiļne odgovornosti svakog ļlana revizijskog tima. 
 

Planiranje za tekuĺe razdoblje moģe poļeti s kratkom biljeġkom pripremljenom na kraju prethodne 

revizije. MeĽutim, biljeġka treba biti aģurirana u tekuĺem razdoblju, i to na temelju razgovora s 

vlasnikom-menadģerom i rezultata sastanaka revizijskog tima. 
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5.2 Razvijanje opĺe strategije revizije 
 

Opĺa strategija revizije je evidencija kljuļnih odluka koje se smatraju potrebnima za ispravno planiranje revizije 

i komuniciranje znaļajnih pitanja angaģiranom timu. U strategiji se dokumentiraju odluke koje su proizaġle iz 

planiranih koraka na naļin prikazan u donjem prikazu. Uzmite u obzir da ĺe specifiļni detalji procjene rizika i 

daljnji postupci procjene rizika koji su poduzeti biti dokumentirani u detaljnom planu revizije. 
 

Prikaz 5.2-1 
 

 

Kljuļni koraci 
 

Opis 

Kako  

zapoļeti 
Å Obavljanje preliminarnih aktivnosti (prihvaĺanje/zadrģavanje klijenata i ugovaranje 

uvjeta angaģmana). 

Å Prikupljanje relevantnih informacija o subjektu poput trenutaļnih poslovnih 

rezultata, rezultata prethodnih angaģmana te svih znaļajnih promjena u tekuĺem 

razdoblju. 

Å Rasporedite osoblje koje ĺe biti odgovorno za provedbu angaģmana, ukljuļujuĺi i, 

gdje je takvo ġto primjenjivo i  pregledavatelja kontrole kvalitete angaģmana, te 

eksperte. 

Å Dogovorite odrģavanje sastanka revizijskog tima (ukljuļite i angaģiranog partnera) 

kako biste razgovarali o podloģnosti pogreġnim prikazivanjima (ukljuļujuĺi i 

prijevari) u financijskim izvjeġtajima. 

Å Odredite prikladne vremenske okvire (datume) za svaki dio revizijskog posla koji ĺe 

se obavljati (brojanje zaliha, postupci procjene rizika, eksterne konfirmacije, posjet 

na zavrġetku razdoblja, te sastanci za raspravu o rezultatima revizije). 

Procjenjivanje 

rizik a i 

reakcija na 

rizike 

Å Odredite znaļajnost za financijske izvjeġtaje u cjelini te znaļajnost za provedbu. 

Å Odredite vrstu i opseg postupaka procjene rizika koje je potrebno provesti te tko ĺe 

obaviti te postupke. 

Å Jednom kada se procijeni rizik na razini financijskih izvjeġtaja, potrebno je 

oblikovati sveobuhvatne reakcije na rizik (vidi 9. poglavlje, 2. sveska). TakoĽer 

ukljuļite i uļinak na daljnje revizijske postupke koje je potrebno poduzeti. 

Å Priopĺite kratki pregled (opis) planiranog djelokruga i vremenskih rokova revizije 

osobama zaduģenima za upravljanje subjektom. 

Å Aģurirajte i mijenjajte strategiju i plan revizije ukoliko je takvo ġto potrebno uslijed 

nastanka novih okolnosti. 

 

Kada se prepoznaju rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja, moģe se finalizirati i opĺa strategija revizije 

(ukljuļujuĺi i vremenske rokove, osoblje i nadzor)  te se potom moģe razviti i detaljan plan revizije. Detaljan 

plan revizije ĺe navesti daljnje revizijske postupke koje je potrebno poduzeti na razini tvrdnji, a koji su reakcija 

na prepoznate i procijenjene rizike. 
 

Kad posao zapoļne, moģda ĺe biti potrebno unositi promjene u opĺu strategiju i detaljne planove kako bi se 

reagiralo na nove okolnosti, revizijske nalaze te ostale pribavljene informacije. Sve promjene takve vrste moraju 

se evidentirati zajedno s razlozima u revizijskoj dokumentaciji, dakle u opĺoj strategiji revizije i planu revizije. 
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Opĺa strategija dokumentira sva relevantna pitanja poput onih navedenih u nastavku. 
 

Prikaz 5.2-2 
 

Dokument: Opis 

Znaļajke 

angaģmana 

 

Å Okvir financijskog izvjeġtavanja koji ĺe se koristiti. 

Å Zahtijevana dodatna izvjeġĺa, kao ġto su ona temeljem samostalnih financijskih 
zahtjeva i uvjeta specifiļnih za industriju (koje postavlja regulator, i sl.). 

Å Potreba za specijaliziranim znanjem ili struļnosti kako bi se rijeġila kompleksna, 
specifiļna, visokoriziļna podruļja revizije. 

Å Dokazi koje je potrebno pribaviti od usluģne organizacije. 

Å Koriġtenje dokaza pribavljenih u ranijim revizijama (poput postupaka procjene 

rizika  i testova kontrola). 

Å Uļinak informacijske tehnologije na revizijske postupke (dostupnost podataka i  
koriġtenje revizijske tehnike potpomognute primjenom raļunala). 

Å Potreba za uvoĽenjem neke nepredvidljivosti u provoĽenju revizijskih postupaka. 

Å Dostupnost osoblja i podataka subjekta.  

Ciljevi  

izvjeġĺivanja 
Å Vremenski raspored subjekta za izvjeġtavanje. 

Å Raspored sastanaka s menadģmentom i osobama koje su zaduģene za upravljanje s 

ciljem raspravljanja o: 

ī Vrsti, vremenu i obujmu revizijskog posla. To moģe ukljuļivati datume 

odreĽene za popisivanje zaliha, za eksterne konfirmacije, te preliminarne i ostale 

potrebne postupke, 

ī Status revizijskog posla kroz trajanje angaģmana, i  

ī Revizorovo izvjeġĺe i ostala priopĺenja poput pisama upuĺenih menadģmentu. 

Å Raspored sastanaka/komunikacija izmeĽu ļlanova angaģiranog tima s ciljem 
raspravljanja o: 

- Ļimbenicima rizika za subjekt (poslovni i prijevara), 

- Vrsti, vremenskom rasporedu i opsegu posla koji je potrebno obaviti, 

- Pregledu obavljenog posla, i 

- Ostaloj komunikaciji s treĺim stranama. 
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Dokument Opis 

Znaļajni faktori Å  Znaļajnost (ukupna znaļajnost, znaļajnost za pojedina podruļja financijskih 

izvjeġtaja i znaļajnost za provedbu). 

Å  Preliminarna procjena rizika na razini opĺih financijskih izvjeġtaja i uļinak na 

reviziju. 

Å  Preliminarno prepoznavanje: 

ī  Bitnih i znaļajnih klasa transakcija, stanja raļuna i objava; i 

ī  Podruļja u kojima je veĺi rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja. 

Å  Kako ĺe se podsjeĺati ļlanove angaģiranog tima za reviziju da preispituju podatke i 

primjenjuju profesionalni skepticizam pri prikupljanju i ocjenjivanju revizijskih 

dokaza. 

Å Relevantni rezultati prethodno provedenih revizija koji ukljuļuju i prepoznate 

nedostatke u kontroli i aktivnosti koje je menadģment pokrenuo kako bi se oni 

ispravili. 

Å Rasprave s osobljem tvrtke koje je pruģalo druge usluge subjektu. 

Å Dokazi o stavu menadģmenta prema internoj kontroli te opĺenita vaģnost koja se 

pridaje funkciji interne kontrole u subjektu. 

Å Opseg transakcija, koji moģe odrediti je li uļinkovitije za revizora osloniti se na 

internu kontrolu. 

Znaļajne 

promjene i 

razvoj 

Å Znaļajni dogaĽaji vezani za poslovanje koji utjeļe na subjekt, a koji ukljuļuju i 

promjene u informacijskim tehnologijama i poslovnim procesima, promjene 

kljuļnih osoba u menadģmentu, akvizicije, spajanja i likvidacije. 

Å Znaļajna kretanja u industriji, kao ġto su promjene u propisima vezanima za 

industriju i novi zahtjevi izvjeġtavanja. 

Å Bitne promjene u okviru financijskog izvjeġtavanja, poput promjena u 

raļunovodstvenim standardima. 

Å Ostali vaģni dogaĽaji, poput promjena u zakonima koji se tiļu subjekta. 

Vrsta, vremenski 

raspored 

i opseg 

potrebnih 

resursa 

Å Angaģirani tim (ukljuļujuĺi i, gdje je to potrebno, i  pregledavatelja kontrole 

kvalitete angaģmana). 

Å Raspored revizijskog posla po ļlanovima tima, ukljuļujuĺi i dodjelu odgovornosti 

odgovarajuĺim iskusnim ļlanovima tima za podruļja gdje postoji veĺi rizik 

znaļajnog pogreġnog prikazivanja. 

Å Budģetiranje angaģmana, ukljuļujuĺi i razmatranje prikladnog vremena koje je 

potrebno ostaviti za podruļja gdje postoji veĺi  rizik znaļajnog pogreġnog 

prikazivanja. 
 

Ako subjekt ima komponente (kao ġto su podruģnice ili operativne jedinice), potrebno je pozvati se na iste te ih 

uvrstiti u plan sukladno navedenom u Dodatku MRevS-a 300 i zahtjevima MRevS-a 600. 
 

Za manje subjekte, kratka biljeġka moģe posluģiti za dokumentiranje opĺe strategije. Za plan revizije, mogu se 

koristiti standardni revizijski programi ili kontrolne liste, pod pretpostavkom da postoji nekoliko relevantnih 

kontrolnih aktivnosti i pod uvjetom da su programi osmiġljeni u skladu s okolnostima angaģmana, ukljuļujuĺi i s 

revizorovom procjenom rizika. 
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5.3 Priopĺavanje plana revizije menadģmentu i osobama zaduģenima za upravljanje 
 

 
Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

260.15 Revizor ĺe priopĺiti onima koji su zaduģeni za upravljanje naļelni prikaz planiranog djelokruga i 

vremenskog rasporeda revizije. (Vidjeti toļke A11-A15.) 

 
 

 
Konstantan, dvosmjerni dijalog s menadģmentom i s osobama zaduģenima za upravljanje zaista moģe imati 

kljuļnu ulogu u procesu planiranja revizije. Dobra komunikacija vezana za planirani djelokrug i vremenski 

raspored moģe pomoĺi menadģmentu i osobama zaduģenima za upravljanje pri: 
 

Å Razumijevanju posljedica revizorova rada;  
 

Å Raspravljanju s revizorom o riziļnim pitanjima i konceptu znaļajnosti ; te pri  
 

Å Identifikaciji svih podruļja za koja ĺe revizor moģda morati poduzeti dodatne postupke. Takav dijalog moģe 

pridonijeti i tomu da revizor dobije bolji uvid i ostvari kvalitetnije razumijevanje subjekta i njegova 

okruģenja. 
 

MeĽutim, pripazite da time ne kompromitirate uļinkovitost revizije. Na primjer, ukoliko se detaljno obavjeġtava 

i razgovara o vrsti i vremenskom rasporedu revizijskih postupaka, takvo ġto moģe smanjiti uļinkovitost tih 

postupaka jer oni postaju odviġe predvidljivi. 
 

Pitanja koja revizor moģe razmotriti te ih priopĺiti ukljuļuju i slijedeĺa: 
 

Å Ako revizor predlaģe bavljenje sa znaļajnim rizicima znaļajnog pogreġnog prikazivanja, zbog  prijevare ili 

pogreġke; 
 

Å Revizorov pristup internoj kontroli koja je relevantna za reviziju; te 
 

Å Primjenu znaļajnosti u kontekstu revizije. 
 

Ostali pitanja vezana za planiranje o kojima je prikladno razgovarati su i: 
 

Å Stavovi osoba koje su zaduģene za upravljanje o: 

- Raspodjeli odgovornosti izmeĽu osoba koje su zaduģene za upravljanje i menadģmenta, 

- Ciljevima i strategiji subjekta te povezanim poslovnim rizicima koji mogu prouzrokovati znaļajna 

pogreġna prikazivanja, 

- Pitanjima koja osobe zaduģene za upravljanje smatraju posebno vaģnima tijekom revizije, te sva 

podruļja u kojima oni smatraju da je potrebno poduzeti dodatne postupke, 

- Znaļajnoj komunikaciji s regulatorima, i 

- Ostalim pitanjima za koja osobe zaduģene za upravljanje smatraju da mogu imati utjecaja na reviziju 

financijskih izvjeġtaja; 
 

Å Stavovi, osvijeġtenost i radnje koje poduzimaju osobe koje su zaduģene za upravljanje u vezi s upravljaļkim 

postupcima uvedenim za potrebe prepoznavanja i reagiranja na rizike pogreġki i prijevara unutar subjekta te 

interne kontrole koje je menadģment uveo s ciljem ublaģavanja takvih rizika. Takvo ġto moģe ukljuļivati i 

naļin na koji osobe koje su zaduģene za upravljanje nadgledaju uļinkovitost uvedenih internih kontrola; 
 

Å Postupci osoba zaduģenih za upravljanje poduzeti kao reakcija na novosti u raļunovodstvenim standardima, 

praksama korporativnog upravljanja, i drugim srodnim pitanjima; i 
 

Å Odgovori osoba zaduģenih za upravljanje na prethodna priopĺavanja revizora. 
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Napomena:  Dvosmjerna komunikacija ne mijenja ļinjenicu da je iskljuļiva odgovornost revizora odrediti opĺu 

strategiju revizije i plan revizije, a to ukljuļuje i vrstu, vrijeme i opseg postupaka potrebnih za 

pribavljanje dostatnih i primjerenih revizijskih dokaza. 
 

Moģda ĺe sukladno zakonima ili regulativama biti potrebno priopĺiti subjektu i neke druge stvari, kao i dodatne 

zahtjeve koji su primjenjivi na angaģman. TakoĽer imajte na umu i ļinjenicu da MRevS 265 sadrģi zahtjev da se 

moraju priopĺiti otkriveni znaļajni nedostaci interne kontrole. 
 

 

 5.4  Dokumentacija  
 

 

 
Toļka 

# 
Relevantni izvodi iz MRevS-a 

300.12 Revizor ĺe u revizijsku dokumentaciju ukljuļiti: 

(a) sveobuhvatne strategiju revizije; 

(b) plan revizije; i 

(c) svaku vaģnu promjenu izvrġenu tijekom revizijskog angaģmana u opĺoj strategiji revizije ili 

planu revizije, i razloge za takve promjene. (Vidjeti toļke A16-A19.) 

  

 
 

Potrebno je dokumentirati opĺu strategiju revizije i detaljni plan revizije, ukljuļujuĺi i podatke o svimznaļajnim 

promjenama nastalim tijekom revizijskog angaģmana. Revizor moģe koristiti biljeġku, standardne programe 

revizije ili pak kontrolne liste za planiranje i dovrġavanje revizije, oblikovane na naļin da odraģavaju specifiļne 

okolnosti angaģmana. 
 

 

5.5 Studije sluļaja - Opĺa strategija revizije 
 

Za detalje o studijama sluļaja pogledajte 2. poglavlje, 2. sveska  ð Uvod u studije sluļaja. 
 

Nakon ġto se donese odluka da ĺe se nastaviti s revizijom, te se utvrdi znaļajnost, sljedeĺi korak je razviti ili 

aģurirati opĺu strategiju revizije za obavljanje angaģmana. Takvo ġto se moģe potkrijepiti nekim oblikom 

kontrolne liste za planiranje ili kratkom, ali strukturiranom biljeġkom  (vidi toļku za razmatranje 5.1),  poput 

onih koji su prikazani u primjerima koji slijede. 
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Studija sluļaja A - Deptha Furniture, Inc.  
 

 

Dephta Furniture, Inc. 
 

Biljeġka za opĺu strategiju 
 

Razdoblje zavrġeno 31. prosinca 20x2. godine 
 

Djelokrug 

Opseg revizije nije se promijenio u ovom razdoblju. Revizija se provodi u skladu s MeĽunarodnim revizijskim 

standardima i raļunovodstvenim okvirom MSFI. Nije bilo promjena u MSFI-u koje utjeļu na Dephtu ove godine. 
 

Promjene u subjektu 
 

Dephta planira ostvariti prodaju u stranim valutama. 
 

Nadalje, Internet prodaja je u porastu, a Dephtini IT kapaciteti neĺe taj razvoj moĺi kvalitetno pratiti. 
 

Dephta zasada prodaje tvrtki Franjawa Merchandising. Ova tvrtka je poznata po tome da sniģava profitne marģe 

dobavljaļa u zamjenu za velike narudģbe. Takav aranģman zahtijeva od dobavljaļa drģanje dodatnih zaliha nekih 

proizvoda da bi po potrebi mogli u vrlo kratkom roku isporuļiti robu. 
 

Rizik  

Naġa procjena rizika na razini financijskih izvjeġtaja je da se radi o niskom riziku  (Vidi poveznicu na radne papire - 

WP ref. #).  Upravljanje nije osobito sofisticirano, ali postoji snaģna predanost razvoju sposobnosti, uveden je etiļki 

kodeks i, opĺenito, menadģment ima dobar odnos prema internoj kontroli. 
 

Opĺa strategija 

Å U ovom razdoblju ĺe znaļajnost za financijske izvjeġtaje u cjelini biti poveĺana s 8.000  ɭ  na 10.000  ɭ  jer se 

na taj naļin odraģava rast prodaje i profitabilnosti u posljednjem razdoblju. Bonusi za upravu u okvirnom iznosu 

od ɭ 70,000 vraĺeni su u prihode za izraļunavanje znaļajnosti za financijske izvjeġtaje u cijelosti (vidi radne 

papire za odreĽivanje znaļajnosti u poglavlju 6., svezak 2.)  Znaļajnost za provedbu (na temelju naġe procjene 

revizijskog rizika) je postavljena na 7.000  ɭ, osim za odreĽena stanja raļuna prema opisanom u radnim 

papirima - WP ref. #.  

Å Koristiti iste ljude, iskusnije starije ļlanove osoblja koji su isti kao i u proteklom razdoblju, te obaviti posao 

 u isto vrijeme.  

Å Obaviti naġe postupke procjene rizika prije kraja godine. Trenutaļno ne postoje planovi ni za kakve velike 

promjene sustava. 

Å Na sastanku tima za planiranje revizije koji ĺe se odrģati 15. studenog potrebno je uļiniti slijedeĺe: 

- Razmisliti o osjetljivosti financijskih izvjeġtaja na prijevaru, 

- Naglasiti potrebu koriġtenja profesionalnog skepticizma od strane naġeg osoblja, 

- Prepoznati scenarije za prijevaru od strane zaposlenika i menadģmenta, te 

- Usredotoļiti se na identifikaciju transakcija s povezanim osobama, jer su takve transakcije u porastu, te 

sukladno tomu proġiriti testiranja. 

Å Sudjelovati u popisivanju zaliha na kraju razdoblja. Joġ uvijek ne postoje ustaljeni postupci kontrole zaliha.  

Å Koristiti Davida (koji puno zna o IT sustavima) za identifikaciju rizika znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

vezanog za internetsku prodaju te za utvrĽivanje postoje li relevantne interne kontrole za ublaģavanje takvih 

rizika. On ĺe takoĽer procijeniti i opĺe IT kontrole, koje su proġle godine bile slabe, ali sada je uoļena vaģnost 

istih pa su poboljġane. 
 

Partner (potpis): Sang Jun Lee 
 

Datum: 20. listopada 20x2. godine 
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Studija sluļaja BðKumar & Co.  
 

 

Kumar & Co.  
 

Biljeġka za opĺu strategiju 
 

Razdoblje zavrġeno 31. prosinca 20x2. godine 
 

Djelokrug 

Å Obaviti zakonsku reviziju  

Å Uprava ģeli koristiti MSFI za male i srednje subjekte. 
 

Rizik  

Å Rizik na razini financijskih izvjeġtaja ocijenjen je kao srednji  (Vidi radni papir WP ref. #).  
 

Promjene u subjektu 

Å Pad prodaje zbog smanjenja narudģbi od Depthe. 

Å Moguĺnost stvaranja zaliha koje je nemoguĺe prodati i povrata robe. 

Å Raj nije toliko aktivan u poslovanju kao u prethodnom razdoblju, ġto bi moglo poveĺati rizik prijevare. 

Å Novo financiranje podrazumijeva i nove obveze prema banci koje je potrebno ispunjavati.  
 

Opĺa strategija 

Å Znaļajnost za financijske izvjeġtaje u cjelini bit ĺe smanjena s 3.000 ɭ  na 2.500  ɭ  zbog pada prihoda 

od prodaje i pada profitabilnosti. Znaļajnost za provedbu (na temelju naġe procjene revizijskog rizika) 

je postavljena na 1.800 ɭ, osim za odreĽena stanja raļuna prema opisanom u radnim papirima - WP 

ref. #.  

Å Koristiti isto osoblje kao i u posljednjem razdoblju radi kontinuiteta i uļinkovitosti revizije.  

Å Obaviti postupke procjene rizika na kraju prosinca. 

Å Na sastanku tima za planiranje revizije koji ĺe se odrģati 30. studenog potrebno je uļiniti slijedeĺe: 

- Uzeti u obzir podloģnost financijskih izvjeġtaja na prijevaru, 

- Razgovarati o moguĺnosti da zaposlenici poļine prijevaru te o moguĺnosti menadģmenta da 

zaobilazi kontrole. KnjigovoĽa se ļini nezadovoljan, moģda ima i motivaciju i priliku. Raj nije bio 

ukljuļen u proces pregleda financijskih izvjeġtaja kao ġto to ļinio ranije, i 

- Usredotoļiti se na rastuĺi broj transakcija s povezanom strankom-  Depthom. 

Å Sudjelovati u popisivanju zaliha na kraju razdoblja.  

Å Proġiriti naġe  testiranje u vezi s transakcijama s povezanom strankom.  
 

Partner (potpis): Sang Jun Lee 
 

Datum: 20. listopada 20x2. godine 
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6.  OdreĽivanje i koriġtenje znaļajnosti 
 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS-i 

OdreĽivanje i primjena znaļajnosti u revizijskom angaģmanu. 320, 450 
 

 
 

Prikaz 6.0-1  
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Planirajte reviziju 

 

Razvijte opĺu 

strategiju revizije i 

plan revizije2 

Znaļajnost 

Rasprave revizijskog tima 

Opĺa strategija revizije 
 
 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

 

Prikaz 6.0-2 
 
 

 
Razina 

financijskih 

izvjeġtaja 
 

 
 
 
 

Stanje raļuna, 

klasa transakcija i  

razina objava 

"Sveukupna" znaļajnost 
(Za financijske izvjeġtaje u cjelini) 
 

 
"Sveukupna" znaļajnost za provedbu 

 

 
"Posebna" znaļajnost 
(Za pojedina podruļja financijskih izvjeġtaja) 
 

 
 "Posebna"  za provedbu  

Znaļajnost 

 

 
Kvantitativni iznos 
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Napomena:   Pojmovi "sveukupna" znaļajnost i "posebna" znaļajnost koji se koriste u prethodnom prikazu i u donjem tekstu 

koriste se iskljuļivo za potrebe ovog Vodiļa te su to pojmovi koji se ne koriste u MRevS-ima. Sveukupna znaļajnost odnosi 

se na znaļajnost za financijske izvjeġtaje kao cjelinu, a posebna znaļajnost odnosi se na znaļajnost za odreĽene klase 

transakcija, stanja raļuna ili objave. 
 

 
 

Toļka # MRevS cilj(evi) 

320.8 Cilj revizora je primjereno primijeniti koncept znaļajnosti u planiranju i obavljanju  revizije. 

450.3 Cilj revizora je ocijeniti: 

(a) uļinak pogreġnih prikaza otkrivenih u reviziji; i 

(b) uļinak neispravljenih pogreġnih prikaza, ako ih ima, na financijske izvjeġtaje. 

  

 
 
 
 
 
 

Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

320.9 Za svrhe MRevS-ova, znaļajnost za provedbu znaļi iznos ili iznose koje revizor odredi niģe od 

iznosa znaļajnosti za financijske izvjeġtaje kao cjelinu kako bi smanjio na prihvatljivo nisku 

razinu vjerojatnost da zbrojena neispravljena i neotkrivena pogreġna prikazivanja prijeĽu iznos 

znaļajnosti za financijski izvjeġtaj kao cjelinu. Ako je primjenjivo, znaļajnost za provedbu 

odnosi se takoĽer na iznos ili iznose koje je odredio revizor niģe od jedne ili viġe razina 

znaļajnosti za odreĽenu klasu transakcija, stanja raļuna ili objave. 

320.10 Kada ustanovljuje opĺu strategiju revizije, revizor ĺe odrediti znaļajnost za financijske 

izvjeġtaje kao cjelinu. Ako, u odreĽenim okolnostima subjekta, postoji jedna ili viġe odreĽenih 

klasa transakcija, stanja raļuna i objava za koje je razumno oļekivati da pogreġni prikazi iznosa 

manjih od iznosa znaļajnosti za financijske izvjeġtaje kao cjelinu utjeļu na ekonomske odluke 

korisnika donijete na osnovi financijskih izvjeġtaja, revizor ĺe takoĽer odrediti razinu ili razine 

znaļajnosti koje treba primijeniti na te odreĽene klase transakcija, stanja raļuna i objava. 

(Vidjeti toļke A2-A11.) 

 
320.11 Revizor ĺe odrediti znaļajnost za provedbu za svrhe procjenjivanja rizika znaļajnog pogreġnog 

prikazivanja i utvrĽivanje vrste, vremenskog rasporeda i obujma daljnjih revizijskih postupaka. 

(Vidjeti toļku A12.) 

320.12 Revizor ĺe izmijeniti znaļajnost za financijske izvjeġtaje kao cjelinu (i, ako je primjenjivo,  

razinu ili razine znaļajnosti za odreĽene klase transakcija, stanja raļuna i objava) u sluļaju kada 

tijekom revizije spozna informacije koje bi uzrokovale da bi revizor poļetno odredio razliļit 

iznos ili razliļite iznose. (Vidjeti toļku A13.) 

320.13 Ako revizor zakljuļi da je za financijske izvjeġtaje kao cjelinu primjerena niģa znaļajnost (i, ako 

je primjenjivo, razina ili razine znaļajnosti za odreĽene klase transakcija, stanja raļuna i objava) 

nego ġto je poļetno odreĽena, revizor ĺe utvrditi je li nuģno izmijeniti znaļajnost za provedbu i 

jesu li vrste, vremenski raspored i opseg daljnjih revizijskih postupaka i nadalje primjereni. 

 320.14 U revizijsku dokumentaciju revizor ĺe ukljuļiti sljedeĺe iznose i faktore razmotrene u njihovom 

odreĽivanju:  

(a) znaļajnost za financijski izvjeġtaji kao cjelinu; (Vidjeti toļku 10.) 

(b) ako je primjenjivo, razinu ili razine znaļajnosti za odreĽene klase transakcija, stanja raļuna 
i objava; (Vidjeti toļku 10.) 

(c) znaļajnost za provedbu; i (Vidjeti toļku 11.) 

(d) svaku izmjenu za (a)-(c) kako revizija napreduje. (Vidjeti toļke 12-13.) 
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Toļka # Relevantni izvadak iz MRevS-a 

450.6 Revizor ĺe odrediti treba li izmijeniti opĺu strategiju revizije i plan revizije ako: 

(a) vrsta otkrivenih pogreġnih prikaza i okolnosti njihovog nastanka ukazuju na to da mogu 

postojati drugi pogreġni prikazi koji, kada se pribroje pogreġnim prikazima kumuliranim 

tijekom revizije, mogu biti znaļajni; ili (Vidjeti toļku A4.) 

(b) se zbroj pogreġnih prikaza kumuliranih tijekom revizije pribliģava iznosu znaļajnosti 

utvrĽenom u skladu s MRevS-om 320. (Vidjeti toļku A5.) 

  

 
 
 

6.1  Pregled 
 

Odluke vezane za znaļajnost koje donosi revizor bit ĺe temelj za procjene rizika i utvrĽivanje opsega potrebnih 

revizijskih postupaka. 
 

UtvrĽivanje znaļajnosti je pitanje profesionalne prosudbe. Ona se temelji na revizorovoj percepciji zajedniļkih 

potreba za financijskim informacija korisnika financijskih izvjeġtaja kao skupine. Sveukupna znaļajnost (ġto je 

izraz koji se koristi se u ovom Vodiļu kako bi se sumirala znaļajnost za financijska izvjeġĺa u cjelini) je ukupni 

izraļunati iznos pogreġno prikazanih podataka u financijskim izvjeġtajima, u koji su ukljuļeni i propusti, a za 

koje je, ako prelaze prag, realno oļekivati da ĺe imati utjecaja na ekonomske odluke korisnika. To se razlikuje od 

revizijskog rizika, koji se odnosi na neprimjerena revizijska miġljenja o financijskim izvjeġtajima koji sadrģe 

znaļajna pogreġna prikazivanja. 
 

Ovo poglavlje odnosi se na utvrĽivanje sveukupne i posebne znaļajnosti te na revizorovo koriġtenje znaļajnosti 

za provedbu s ciljem prikupljanja dostatnih i primjerenih revizijskih dokaza. Znaļajnost se tijekom cijele revizije 

koristi za planiranje revizije, procjenu rizika, reakciju na rizik te izvjeġĺivanje. Dodatne informacije o 

znaļajnosti i revizijskom riziku sadrģane su u 7. poglavlju 1. sveska ovog Vodiļa. 
 

Postoje dvije razine znaļajnosti koje treba uzeti u obzir - sveukupna znaļajnost, te posebna znaļajnost - sukladno 

opisanom u niģem tekstu. 
 

Prikaz 6.1-1 
 

 Opis 

Sveukupna 

znaļajnost (Za 

financijske 

izvjeġtaje kao 

cjelinu  )  

Znaļajnost za financijske izvjeġtaje kao cjelinu (sveukupna znaļajnost) temelji se na 

revizorovoj prosudbi najviġeg iznosa pogreġnog prikazivanja koji moģe biti ukljuļen u 

financijski izvjeġtaj, a ne utjeļe na ekonomske odluke koje korisnik donosi na temelju 

financijskih izvjeġtaja. Ako je iznos neispravljenih pogreġnih prikazivanja, 

pojedinaļno ili skupno, veĺi od sveukupne znaļajnosti utvrĽene za angaģman, takvo 

ġto bi znaļilo da su financijski izvjeġtaji znaļajno pogreġno prikazani. 
 

Sveukupna znaļajnost se temelji na potrebama razliļitih korisnika kao grupe za 

zajedniļkim financijskim informacijama. Prema tome, moguĺi uļinak pogreġnih 

prikazivanja na odreĽene pojedinaļne korisnike, moģe bitno varirati jer su i njihove 

potrebe znatno razliļite pa se ne uzimaju u obzir. 
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 Opis 

"Posebna" 

znaļajnost  

(Razina znaļajnosti 

ili razine za 

odreĽene klase 

transakcija, stanja 

raļuna ili objave)   

U nekim sluļajevima, moģda postoji potreba za prepoznavanjem pogreġnih 

prikazivanja manjih od sveukupne znaļajnosti koja mogu utjecati na ekonomske 

odluke korisnika financijskih izvjeġtaja. Takvo ġto moģe se odnositi na osjetljiva 

podruļja poput posebnih objava (npr. naknade za plaĺe menadģmentu ili podaci 

specifiļni za industriju), usklaĽenost sa zakonima ili odreĽenim uvjetima ugovora, te 

na transakcije na temelju kojih se obraļunavaju bonusi. To bi se takoĽer moglo 

odnositi i na vrstu potencijalnog pogreġnog prikazivanja. 

 

Vrsta pogreġnih prikazivanja 

Osim veliļine pogreġnog prikazivanja, revizor ĺe razmotriti i vrstu moguĺih pogreġnih prikaza i okolnosti 

njihova nastanka kada ocjenjuje njihov uļinak na financijske izvjeġtaje. Okolnosti vezane za neka pogreġna 

prikazivanja mogu dovesti do toga da ih revizor proglasi znaļajnima iako su zapravo ispod praga znaļajnosti. 

Primjeri mogu ukljuļivati nezakonitosti, neispunjavanje ugovora o zajmu, te neusklaĽenosti sa zakonskim 

propisima vezanim za izvjeġtavanje. MeĽutim, ne smatra se izvedivim oblikovati revizijske postupke za 

otkrivanje pogreġnih prikazivanja koji bi mogli biti znaļajni samo zbog svoje vrste. 
 

Znaļajnost za provedbu 

Znaļajnost za provedbu revizor koristi kako bi smanjio rizik na prihvatljivo nisku razinu tako da akumulacija 

neispravljenih i neprepoznatih pogreġnih prikaza ne prijeĽe znaļajnost za financijske izvjeġtaje kao cjelinu 

(sveukupnu znaļajnost), ili razinu znaļajnosti utvrĽenu za posebne klase transakcija, stanja raļuna ili objave 

(posebnu znaļajnost). 
 

Znaļajnost za provedbu se postavlja na niģi iznos (ili iznose) od sveukupne ili posebne znaļajnosti. Cilj je 

obaviti viġe revizijskog posla nego ġto je potrebno zbog sveukupne ili posebne znaļajnosti zbog toga da se: 

Å Osigura otkrivanje pogreġnih prikaza manjih od sveukupne ili posebne znaļajnosti, a kako bi se na prikladan 

naļin smanjila moguĺnost da se zbroj neispravljenih pogreġaka i neprepoznatih pogreġnih prikaza prijeĽe 

prag znaļajnosti za financijske izvjeġtaje u cjelini; te stoga 

Å Osigura granica ili tampon za moguĺa neotkrivena pogreġna prikazivanja. Taj tampon potreban je izmeĽu 

otkrivenih, ali ne i ispravljenih zbrojenih pogreġnih prikazivanja i sveukupne ili posebne znaļajnosti. 
 

Taj prostor omoguĺava revizoru da bude siguran da se neotkrivena pogreġna prikazivanja, kao i neispravljena 

pogreġna prikazivanja, neĺe akumulirati te kao takva preĺi iznos koji bi mogao utjecati na financijske izvjeġtaje 

te prouzrokovati znaļajna pogreġna prikazivanja. 
 

UtvrĽivanje znaļajnosti za provedbu nije jednostavan mehaniļki izraļun. Ono ukljuļuje koriġtenje profesionalne 

prosudbe na temelju prepoznatih specifiļnih ļimbenika, revizorovo razumijevanje subjekta i svih pitanja koja je 

revizor identificirao u prethodnim revizijskim angaģmanima. 
 

UtvrĽivanje znaļajnosti provodi se u odnosu na sveukupnu znaļajnost ili posebnu znaļajnost. Na primjer, 

posebna  znaļajnost za provedbu moģe se postaviti na niģi iznos od sveukupne znaļajnosti za provedbu za 

testiranje troġkova za popravke i odrģavanje ukoliko postoji veĺi rizik da se imovina neĺe kapitalizirati.  Posebna 

znaļajnost za provedbu moģe se koristiti i za obavljanje dodatnog posla u podruļjima koja su osjetljiva po svojoj 

prirodi te za koja postoji moguĺnost nastanka pogreġnog prikazivanja, prije nego zbog njihove monetarne 

vrijednosti. 
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6.2 Kako odrediti znaļajnost 
 

Sljedeĺe toļke se bave odreĽivanjem i koriġtenjem sveukupne i posebne znaļajnosti. 
 

Sveukupna znaļajnost 

Sveukupna znaļajnost se temelji na revizorovoj percepciji potreba korisnika financijskih izvjeġtaja. Revizori 

mogu pretpostaviti sljedeĺe o korisnicima financijskih izvjeġtaja. 
 

Prikaz 6.2-1 
 

 Pretpostavke 

Korisnici 

financijskih 

izvjeġtaja 

Å Posjeduju razumno znanje o poslovanju, ekonomskim aktivnostima i 

raļunovodstvu; 

Å Spremni su prouļiti informacije koje se nalaze u financijskim izvjeġtajima te im 

posvetiti razumnu koliļinu paģnje;  

Å Razumiju da su financijski izvjeġtaji pripremljeni, prezentirani, i revidirani prema 

stupnjevima znaļajnosti;  

Å Prepoznaju neizvjesnosti koje su inherentne pri mjerenju iznosa na temelju 

procjena, prosudbi, te razmatranja buduĺih dogaĽaja; i 

Å Donose razumne ekonomske odluke na temelju podataka koji se nalaze u 

financijskim izvjeġtajima. 

 

Numeriļki prag u postotku (ili mjerilo) ļesto se koristi kao polaziġna toļka pri odreĽivanju. Vrsta mjerila i 

postotak koji se primjenjuju temelje se na profesionalnoj prosudbi. Na primjer, u tvrtki kojom upravlja vlasnik-

menadģer, gdje vlasnik uzima mnogo od dobiti prije poreza u obliku nagrade, relevantnije mjerilo moģda ĺe biti 

dobit prije isplate nagrada i poreza. 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

S ciljem utvrĽivanja konzistentnosti, revizorske tvrtke mogu utvrditi i neke smjernice na razini tvrtke o 

tome kako ĺe se poļetno odreĽivati znaļajnost, a koje ukljuļuju i koriġtenje odgovarajuĺih mjerila. 

MeĽutim, stvarno mjerilo koje ĺe se koristiti ĺe se temeljiti na profesionalnoj prosudbi te ĺe odraģavati 

specifiļne okolnosti subjekta.  To se takoĽer odnosi i na koriġtenje znaļajnosti za provedbu, koja je u 

suġtini alat koji revizor koristi kako bi rijeġio odreĽene rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja na naļin 

da 'hvata' pogreġna prikazivanja koja su ispod odreĽenog praga. 
 

Prilikom utvrĽivanja odgovarajuĺeg mjerila, revizor ĺe razmotriti pitanja navedena u prikazu u nastavku 

te ĺe steĺi razumijevanje o stavovima i oļekivanjima menadģmenta i osoba koje su zaduģene za 

upravljanje. 
 

 

Prikaz 6.2-2 
 

 Razmislite: 

Odabir pravog 

mjerila koje ĺe 

se koristiti 

Korisnici  

Odredite koji su moguĺi korisnici financijskih izvjeġtaja. Oni mogu biti vlasnici subjekta 
(i ostali vlasnici udjela), osobe zaduģene za upravljanje, financijske institucije, davatelji 
franġiza, glavni investitori, zaposlenici, klijenti, zajmodavci te vladine agencije i 
ministarstva. 
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 Razmislite: 

Odabir pravog 

mjerila koje ĺe se 

koristiti  

(nastavak) 

Posebna oļekivanja korisnika  
Navedite konkretna oļekivanja korisnika, kao ġto su sljedeĺa: 

Å Mjerenje ili objavljivanje stavki poput transakcija s povezanim strankama, naknada 

menadģmentu te usklaĽenosti s osjetljivim zakonima ili regulativama. 

Å Objave specifiļne za industriju, kao ġto su troġkovi istraģivanja u rudarskim tvrtkama i 

troġkovi istraģivanja u tvrtkama koje se bave visokom tehnologijom ili farmaceutikom.  

Å Vaģni dogaĽaji ili moģebitni dogaĽaji. Takvo ġto bi moglo ukljuļivati i objavljivanje 
dogaĽaja kao ġto su akvizicija, prodaja, restrukturiranje ili znaļajni sudski postupci koji se 
vode protiv subjekta; i 

Å Postojanje odredbi u ugovorima o kreditu, posebice onih koje bi subjekt mogao prekrġiti.  
Ako mala neispravljena pogreġka znaļi da se prekrġila odredba nekog sporazuma, takvo ġto 
moģe dovesti do znaļajnog uļinka na financijske izvjeġtaje te moģe, u najgorem sluļaju, pri 
pripremi financijskih izvjeġtaja utjecati i na primjenjivost pretpostavke vremenske 
neograniļenosti poslovanja. 

Vaģni elementi financijskih izvjeġtaja 
Koji su glavni elementi financijskih izvjeġtaja koji ĺe zanimati korisnike(npr., imovina, 
obveze, glavnica, prihodi, i rashodi)? 

Vrsta subjekta  
Razmotrite vrstu subjekta, kao i u kojoj je fazi ģivotnog ciklusa taj subjekt (rast, zrelost,  
opadanje itd.) te u kojoj industriji i ekonomskom okruģenju posluje taj subjekt. 

Potrebno prepravljanje  
Je li potrebno prepravljanje da bi se "normalizirala" referentna baza? Na primjer, prihod od 
neprekinutog poslovanja moģe se prepraviti za: 

Å Neuobiļajene ili jednokratne stavke prihoda / rashoda; i 

Å Stavke kao ġto su bonusi menadģmentu, koji se mogu temeljiti na dobiti prije bonusa ili 

se jednostavno isplaĺivati kako bi se smanjio iznos dobiti koja ostaje u druġtvu. 

Primarni fokus korisnika  
Koje informacije iz stavaka financijskih izvjeġtaja ĺe privuĺi najviġe paģnje korisnika? 
Na primjer, korisnici zainteresirani za: 

Å Ocjenjivanje financijskog poslovanja ĺe se fokusirati na dobit, prihode ili neto imovinu; 
i 

Å Sredstva iskoriġtena za postizanje odreĽenih ciljeva ili svrha ĺe se usredotoļiti na vrstu 
iopseg prihoda odnosno rashoda. 

Financiranje 
Kako se subjekt financira? Ako se subjekt financira iskljuļivo dugom (umjesto glavniļnim 
kapitalom), korisnici bi mogli svoju paģnju pojaļano usmjeriti na imovinu koja je zaloģena, 
odnosno na potraģivanja vezana za zaradu subjekta. 

Nestalnost 
Koliko je nestalno predloģeno mjerilo? Na primjer, mjerilo na temelju zarade ļesto moģe biti 
prikladno, ali ako je subjektovo poslovanje takvo da subjekt svojim poslovnim aktivnostima 
jedva dostiģe toļku pokriĺa u svakom razdoblju (dakle ili ima vrlo malu dobit ili vrlo mali 
gubitak) ili pak rezultati poslovanja pokazuju veliku promjenjivost, onda to nije prikladan 
temelj za odreĽivanje znaļajnosti. 

Alternative 
Je li potrebno alternativno mjerilo za rjeġavanje posebnih okolnosti? Alternativna mjerila 
mogu ukljuļiti i kratkotrajnu imovinu, neto obrtni kapital, ukupnu imovinu, ukupne 
prihode,bruto dobit, ukupnu glavnicu, te novļani tijek iz redovnog poslovanja. 
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Znaļajnost za provedbu 

Kada je sveukupna i posebna znaļajnost postavljena razmjerno potrebama korisnika financijskih izvjeġtaja, znaļajnost za 

provedbu se postavlja na niģi iznos. To ĺe u konaļnici rezultirati s viġe revizijskog posla koji je potrebno obaviti (manja 

pogreġna prikazivanja mogu se prepoznati) i revizijski rizik ĺe se smanjiti na prihvatljivo nisku razinu. 
 

Ukoliko je revizija  planirana samo s ciljem da se otkriju pojedinaļna znaļajna pogreġna prikazivanja, tada nema granice 

pogreġke za identifikaciju i uzimanje u obzir neznaļajnih pogreġnih prikazivanja koja mogu postojati. Kao rezultat toga 

moguĺe je da zbroj pojedinaļnih neznaļajnih pogreġnih prikazivanja prouzroļi da financijski izvjeġtaji budu znaļajno 

pogreġno prikazani. 
 

Znaļajnost za provedbu je oblikovana da bi: 
 

Å Osigurala otkrivanje neznaļajnih pogreġnih prikazivanja manjih od sveukupne ili posebne znaļajnosti, i  
 

Å Osigurala granicu ili tampon za moguĺa neotkrivena pogreġna prikazivanja. Taj tampon potreban je izmeĽu otkrivenih, 

ali ne i ispravljenih zbrojenih pogreġnih prikazivanja i sveukupne ili specifiļne znaļajnosti. 
 

OdreĽivanje znaļajnosti za provedbu ne bi bila jednostavna matematiļka kalkulacija poput recimo postotka od 80% 

ukupne znaļajnosti. Takav oblik pojednostavljenja zanemaruje specifiļne ļimbenike rizika koji mogu biti relevantni za 

subjekt. Na primjer, ako postoji visok rizik pogreġke u vrednovanju zaliha, tada ĺe znaļajnost za provedbu moĺi biti 

smanjena kako bi se obavio dodatan posao s ciljem identifikacije obujma pogreġnih prikazivanja. Isto tako, ukoliko je rizik 

pogreġnog prikazivanja kod stanja potraģivanja procijenjen kao nizak, znaļajnost za provedbu se moģe podiĺi, ġto dovodi 

do smanjenja revizijskog posla vezanog za pribavljanje dokaza za stanja raļuna. 
 

Znaļajnost za provedbu od revizora zahtjeva da koristi profesionalnu prosudbu te na istu utjeļu slijedeĺi faktori: 
 

Å Revizorovo razumijevanje subjekta, a koje se dopunjava i aģurira tijekom obavljanja postupaka procjene rizika; i  
 

Å Vrsta i opseg utvrĽenih pogreġnih prikazivanja u prethodno provedenim revizijama.  
 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Nemojte smanjivati sveukupnu razinu znaļajnosti na temelju visokih revizijskih rizika 

Nemojte ļiniti pogreġku da smanjite sveukupnu znaļajnost (na razini financijskih izvjeġtaja) zbog toga ġto 

je revizijski rizik ocijenjen kao visok. Sveukupna se znaļajnost temelji na potrebama korisnika za 

informacijama, a ne na tome koliko je odreĽeno stanje raļuna riziļno za reviziju. Spuġtanje ukupnog praga 

znaļajnosti podrazumijeva slijedeĺe: 
 

Å Da na odluku korisnika financijskih izvjeġtaja utjeļe revizijski rizik, a ne informacije sadrģane u 

 financijskim izvjeġtajima; i   
 

Å Da ĺe revizor obaviti dodatne radnje kako bi bio siguran da nema pogreġnih prikazivanja u 

financijskim  izvjeġtajima, bilo pojedinaļnih ili akumuliranih, a koja prelaze prag sveukupne 

znaļajnosti. 
 

Bolji pristup je baviti se s revizijskim rizikom postavljanjem znaļajnosti za provedbu za klase transakcija 

ili za stanja raļuna na niģu razinu. Na taj naļin osigurava se da je obavljeno dovoljno posla s ciljem 

otkrivanja pogreġnih prikazivanja, bez potrebe da se sniģava razina sveukupne znaļajnosti. Nadalje, takvo 

ġto stvara tampon zonu (buffer) koja ĺe pokriti neprepoznata pogreġna prikazivanja u obavljenom poslu. 
 

Uspostavite razinu sveukupne znaļajnosti u odnosu na korisnike financijskih izvjeġtaja, a zatim uspostavite 

znaļajnost za provedbu za svrhu oblikovanja daljnjih revizijskih postupaka. 
 

Osjetljive objave, stanja raļuna i problemi u financijskim izvjeġtajima  

Koristite specifiļnu znaļajnost za provedbu za oblikovanje daljnjih revizijskih postupaka koja se bave 

specifiļnim rizicima i stanjima u osjetljivim podruļjima za reviziju. 
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Saģetak 

Razine znaļajnosti i koriġtenje znaļajnosti za provedbu saģete su u donjem prikazu. 
 

Prikaz 6.2-3 
 

 Sveukupna Posebna za provedbu  

Svrha Odrediti prag za utvrĽivanje 

sadrģavaju li financijski 

izvjeġtaji znaļajna pogreġna 

prikazivanja, zbog pogreġke ili 

prijevare. 

Za uspostavljanje praga (niģeg 

od sveukupne znaļajnosti) koji 

ĺe se primjenjivati na pojedine 

klase transakcija, stanja 

raļuna, ili objave, a gdje se 

mogu oļekivati pogreġna 

prikazivanja iznosa manjih 

od sveukupne znaļajnosti za 

financijske izvjeġtaje,a koja 

mogu utjecati na ekonomske 

odluke korisnika. 

Za uspostavljanje praga 

(niģeg od sveukupne ili 

posebne znaļajnosti) koji 

osigurava da se neznaļajna 

pogreġna prikazivanja (manja 

od sveukupne ili posebne 

znaļajnosti) mogu prepoznati, 

te koji omoguĺava revizoru da 

stvori sigurnosnu granicu. 

Temelj za  

izraļun 
Koja razina pogreġnog 

prikazivanja u financijskim 

izvjeġtajima je podnoġljiva za 

korisnike (tj. neĺe utjecati na 

ekonomske odluke koje 

korisnici donose na temelju 

financijskog izvjeġtaja)? 

Za koju se razinu pogreġnog 

prikazivanja koja se odnosi na 

posebne okolnosti u odreĽenoj 

klasi transakcija, stanju 

raļuna, ili objavama razumno 

moģe oļekivati da ĺe utjecati 

na ekonomske odluke 

korisnika? 

Koliko ĺe revizijskog posla 

biti potrebno da bi se: 

Å Identificirala pogreġna 

prikazivanja ispod sveukupne 

ili posebne znaļajnosti, i 

Å Ostavio dovoljan tampon, 

odnosno sigurnosni prostor 

za neotkrivena pogreġna 

prikazivanja? 

Aproksim

ativno 

pravilo  

(Za 

koriġtenje 

kao 

polaziġte)  

Znaļajnost je zapravo viġe 

pitanje profesionalne prosudbe 

nego li  mehaniļkoga izraļuna. 

Stoga, posljediļno MRevS-i ne 

daju izriļite smjernice za 

izraļun. MeĽutim, ļesto se 

koristi u praksi dobit iz 

neprekinutog poslovanja (3 do 

7 %) buduĺi da ļesto upravo 

ona ima najveĺu ulogu te je 

najznaļajnija korisnicima 

financijskih izvjeġtaja. Ako to 

nije iskoristivo kao mjerilo (jer 

ono neĺe biti iskoristivo 

zaneprofitne pravne osobe ili za 

ona druġtva kod kojih profit 

nije stabilan temelj) uzmite u 

obzir i druge temelje za izraļun 

poput: 

Å Prihoda ilirashoda 1 do 3%; 

Å Imovine 1 do 3%, ili 

Å Glavnice 3 do 5%. 

Odredite niģi iznos posebne 

znaļajnosti (na temelju 

profesionalne prosudbe) za 

revizije specifiļnih ili 

osjetljivih podruļja 

financijskih izvjeġtaja. 

MRevS-i ne sadrģe izriļite 

specifiļne smjernice.  Postoci 

variraju od 60% (sveukupne ili 

posebne znaļajnosti), gdje 

postoji veĺi rizik pogreġnog 

prikazivanja, pa sve do 

85%,gdje je procijenjeni rizik 

pogreġnog prikazivanja manji. 
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 Sveukupna Specifiļna Za provedbu 

Koriġtenje u   

reviziji  
Odrediti prelaze li 
neispravljena pogreġna 
prikazivanja, pojedinaļno ili 
skupno, sveukupnu 
znaļajnost. 

Odrediti prelaze li neispravljena 
pogreġna prikazivanja, 
pojedinaļno ili skupno, 
posebnu znaļajnost. 

Å Procijeniti rizik znaļajnog 
pogreġnog prikazivanja; i 

Å Oblikovati daljnje revizijske 
postupke s ciljem reagiranja 
na procijenjene rizike. 

Izmjene 

kako 

revizija 

napreduje 

Å Promjene u okolnostima koje 
su se dogodile tijekom 
postupka revizije, kao ġto su 
prodaja dijela poslovanja;  

Å Nove informacije; ili   

Å Promjena u revizorovu 

razumijevanju subjekta i 
njegova poslovanja, kao 
rezultat obavljanja daljnjih 
revizijskih postupaka (npr. 
stvarni poslovni rezultati se 
jako razlikuju od 
oļekivanih). 

Promjene u posebnim 
okolnostima. 

Å Promjene u procijenjenim  

rizicima; 

Å Vrsta i veliļina pogreġnih 
prikazivanja utvrĽenih 
prilikom provoĽenja 
daljnjih revizijskih 
postupaka, ili 

Å Promjena u razumijevanju 
subjekta. 

 

6.3 Znaļajnost u planiranju i procjeni rizika 
 

UtvrĽivanje razliļitih razina znaļajnosti je kljuļna komponenta u procesu planiranja. To nije diskrecijska faza 

revizije, veĺ kontinuiran i iterativan proces. Sljedeĺi prikaz rezimira koriġtenje znaļajnosti pri planiranju i 

procjeni rizika. 
 

Prikaz 6.3-1 
 

 Znaļajnost 

Planiranje 

(Opĺa strategija i 

planovi revizije) 

Koristite znaļajnost da biste: 

Å Odredili koja podruļja financijskih izvjeġĺa zahtijevaju reviziju. 

Å Postavili kontekst opĺe strategije revizije. 

Å Planirali vrstu, vrijeme i opseg specifiļnih revizijskih postupaka. 

Å Odredite posebnu znaļajnost za pojedine klase transakcija, stanja raļuna ili objave kod 
kojih se moģe oļekivati da ĺe pogreġna prikazivanja niģih iznosa od sveukupne 
znaļajnosti ili znaļajnosti za provedbu utjecati na ekonomsku odluku korisnika. 

Å Odredite znaļajnost za provedbu za svaku pojedinu razinu posebne znaļajnosti, jer ĺe 
moģda biti potrebno da revizor radi koriġtenjem znaļajnosti za provedbu za odreĽenu 
klasu transakcija, stanje raļuna ili objavu, u ovisnosti o razini rizika povezanog s tom 
stavkom. 

Å Ocijenite kasnije dokaze kako biste utvrdili potrebu za bilo kakvim izmjenama za bilo 
koju razinu znaļajnosti. Ako je tako, revizor ĺe u skladu s time izmijeniti vrstu, vrijeme 
i opseg postupaka koji su potrebni. 
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 Znaļajnost 

Postupci procjene 

rizika  

 

Å Prepoznati koji su postupci procjene rizika potrebni. 

Å Osigurati kontekst prilikom ocjenjivanja dobivenih informacija. 

Å Procijeniti veliļinu (uļinak) utvrĽenih rizika.  

Å Procijeniti rezultate postupaka procjene rizika. 

Sastanci timova Å Pobrinuti se da za to da ļlanovi tima razumiju tko su prepoznati korisnici te da znaju 
za ġto je razumno oļekivati da bi moglo dovesti do promjene njihovih ekonomskih 
odluka. To moģe pomoĺi u sluļaju da ļlan tima tijekom revizije postane svjestan 
odreĽenih informacija uslijed kojih bi iznos znaļajnosti da su se znale u poļetku bio 
drugaļije odreĽen. Primjeri takvih pitanja su i slijedeĺi: 

- Odluka da se proda veliki dio poslovnih aktivnosti subjekta, 

- Nove informacije ili ļimbenici rizika koji bi imali utjecaja na poļetno odreĽivanje 
znaļajnosti, i 

- Promjena u revizorovu razumijevanju subjekta i njegova poslovanja nastala kao 
rezultat obavljanja daljnjih revizijskih postupaka, poput situacije kada se stvarni 
financijski rezultati znatno razlikuju od oļekivanih rezultata. 

- Odrediti opĺu strategiju revizije. 

Å Odrediti opseg ispitivanja u odnosu na: 

- Znaļajnost za provedbu, i  

- Posebnu znaļajnost za provedbu. 

Å Prepoznati kritiļne probleme revizije i podruļja od znaļajnog interesa za reviziju. 

 

 
 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

OdreĽivanje razina sveukupne znaļajnosti za provedbu i posebne znaļajnosti za provedbu 

podrazumijeva koriġtenje profesionalne prosudbe. Savjetuje se timovima (ali nije i uvjet) da razgovaraju 

s angaģiranim partnerom o prosudbama koje su primjenjivali pri odreĽivanju razine znaļajnosti te da 

potom pribave njegovu/njezinu suglasnost. Konaļno, uz navoĽenje dostatnih pojedinosti evidentirajte u 

sklopu revizijske dokumentacije prosudbe koje su se koristile pri odreĽivanju znaļajnosti. 
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6.4 Znaļajnost u obavljanju revizijskih postupaka 
 

Revizori trebaju razmotriti znaļajnost pri odreĽivanju vrste, vremenskog rasporeda i opseg revizijskih 

postupaka, i to na naļin kao ġto je prikazano u sljedeĺem prikazu. 
 

Prikaz 6.4-1 
 

 Znaļajnost  

Obavljanje 

revizijskih 

postupaka 

Koristite znaļajnost da biste: 

Å Identificirali koji su daljnji revizijski postupci potrebni. 

Å Odredili koje ĺete stavke odabrati za testiranje i hoĺete li koristiti tehnike 

uzorkovanja. 

Å Pruģili pomoĺ pri odreĽivanju veliļine uzoraka (npr. interval uzorkovanja = 

preciznost (znaļajnost) õ faktor sigurnosti. 

Å Procijenili reprezentativne pogreġke utvrĽene uzorkovanjem ekstrapoliranjem na 

cijelu populaciju kako biste otkrili 'vjerojatna' pogreġna prikazivanja. 

Å Procijenili zbroj ukupnih pogreġaka na razini raļuna do razine financijskog 

izvjeġtaja. 

Å Procijenili zbroj ukupnih pogreġaka, ukljuļujuĺi i neto uļinak neispravljenih 

pogreġnih prikazivanja u poļetnom stanju zadrģane dobiti. 

Å Procijenili rezultate provedenih postupaka. 

 

Napomena:   Opĺu strategiju revizije i plan revizije potrebno je izmijeniti u sluļajevima kada: 
 

Å Vrsta otkrivenih pogreġnih prikazivanja i okolnosti njihovog pojavljivanja upuĺuju na 

moguĺnost postojanja drugih pogreġnih prikazivanja koja bi, u zbroju s pogreġnim 

prikazivanjima akumuliranim tijekom revizije, mogla biti znaļajna; ili kada je  

Å Zbroj pogreġnih prikazivanja akumuliranih tijekom revizije blizu znaļajnosti. 

 
 
 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Sveukupna znaļajnost se vjerojatno neĺe vrlo ļesto mijenjati. MeĽutim, moģda ĺe je biti potrebno 

izmijeniti ako revizor postane svjestan nekih novih informacije ili ako je doġlo do promjene u 

revizorovu razumijevanju subjekta i njegova poslovanja. Ako je potrebno mijenjati znaļajnost, potrebno 

je osigurati da je revizijski tim o tome obavijeġten i da se provede procjena utjecaja takvih promjena na 

plan revizije. 

 

Znaļajnost za provedbu moģe se mijenjati na temelju novih ļimbenika rizika ili novih revizijskih nalaza 

koji moģda uopĺe neĺe imati uļinka na sveukupnu znaļajnost. Promjene u znaļajnosti za provedbu ĺe 

rezultirati izmjenama vrste, vremena i opsega revizijskih postupaka. Naravno, ako doĽe do promjena u 

sveukupnoj znaļajnosti, vjerojatno ĺe biti potrebno uļiniti i promjene u znaļajnosti za provedbu. 
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6.5 Znaļajnost u izvjeġĺivanju 
 

 
Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

450.11 Revizor ĺe odrediti jesu li neispravljeni pogreġni prikazi znaļajni, pojedinaļno ili skupno. U tom 

odluļivanju, revizor ĺe razmotriti: 

(a) veliļinu i vrstu pogreġnih prikaza u odnosu na odreĽene klase transakcija, stanja raļuna ili 

objave te u odnosu na financijske izvjeġtaje kao cjelinu, i pojedinosti okolnosti njihovog 

nastanka; i (Vidjeti toļke A13-A17, A19-A20.) 

(b) uļinak neispravljenih pogreġnih prikaza koji se odnose na prethodna razdoblja za relevantne 

klase transakcija, stanja raļuna ili objave i financijske izvjeġtaje kao cjelinu. (Vidjeti toļku 

A18.) 

 450.12 Revizor ĺe komunicirati s onima koji su zaduģeni za upravljanje o neispravljenim pogreġnim 

prikazima i uļinku koji oni, pojedinaļno ili skupno, mogu imati na miġljenje u revizorovom 

izvjeġĺu, osim ako nije zabranjeno zakonom ili regulativom. Revizor ĺe u priopĺavanju 

pojedinaļno navesti znaļajne pogreġne prikaze. Revizor ĺe zahtijevati da ti neispravljeni pogreġni 

prikazi budu ispravljeni. (Vidjeti toļke A21-A23.) 
 

 
 

 

Pogledajte 21. poglavlje, 2. sveska da biste dobili viġe informacija o ocjeni pogreġnih prikazivanja. 
 

Prije izdavanja miġljenja, revizor ĺe: 
 

Å Potvrditi znaļajnost utvrĽenu za financijske izvjeġtaje kao cjelinu;  
 

Å Ocijeniti vrstu i ukupnost neispravljenih pogreġnih prikazivanja koja su prepoznata; i  
 

Å Napraviti opĺu procjenu o tome sadrģe li financijski izvjeġtaji znaļajna pogreġna prikazivanja. 
 

Prikaz 6.5-1 
 

 Znaļajnost 

Izvjeġĺivanje Revizor ĺe koristiti znaļajnost kako bi: 

Å Ocijenio zbroj ukupnih pogreġaka na razini raļuna do razine financijskog izvjeġtaja. 

Å Ocijenio zbroj ukupnih pogreġaka, ukljuļujuĺi i neto uļinak neispravljenih pogreġnih 

prikazivanja u poļetnom stanju zadrģane dobiti. 

Å Odredio je li potrebno provoditi dodatne revizijske postupke kada se ukupna pogreġna 

prikazivanja pribliģavaju sveukupnoj ili posebnoj znaļajnosti. 

Å Zatraģio od menadģmenta da ispravi sva prepoznata pogreġna prikazivanja. 

Å Uzeo u obzir potrebu za ponovnim pregledom podruļja koja sadrģavaju najveĺa pogreġna 

prikazivanja. 

Å Prosudio o vrsti i osjetljivosti pogreġnih prikazivanja koja su prepoznata, kao i o njihovoj 

veliļini. 

Å Utvrdio je li potrebno modificirati izvjeġĺe revizora zbog neispravljenih  znaļajnih pogreġnih 

prikazivanja. 
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Zbroj pogreġnih prikazivanja sastoji se od: 
 

Å Specifiļnih pogreġnih prikazivanja koja je revizor prepoznao provoĽenjem revizijskih testiranja; i  
 

Å Procjene drugih prepoznatih pogreġnih prikazivanja koja se ne mogu na drugi naļin posebno kvantificirati. 
 

Revizor tada treba podnijeti zahtjev menadģmentu da evidentira sva prepoznata pogreġna prikazivanja. 

Pogledajte 21. poglavlje, 2. sveska za dodatne informacije o ocjeni pribavljenih revizijskih dokaza. 
 

 

6.6 Ostala razmatranja 
 

Ostala razmatranja ukljuļuju: 
 

Å Priopĺavanje stanja i ļinjenica menadģmentu i osobama koje su zaduģene za upravljanje subjektom; 
 

Å Aģuriranje znaļajnosti, te 
 

Å Smanjenje znaļajnosti iz prethodnog razdoblja. 
 
Komunikacija s menadģmentom i osobama koje su zaduģene za upravljanje. 

Menadģment i osobe koje su zaduģene za upravljanje subjektom trebaju razumjeti ograniļenja glede razine 

preciznosti koja se moģe oļekivati od revizije. Oni takoĽer trebaju biti svjesni i toga da nije ekonomski izvedivo, 

a ni isplativo oblikovati revizijske postupke koji ĺe osigurati apsolutnu sigurnost da financijski izvjeġtaji ne 

sadrģavaju znaļajna pogreġna prikazivanja. Revizija u tom pogledu moģe pruģiti tek razumno uvjerenje u takvo 

ġto. 
 

Kada revizor otkrije pogreġna prikazivanja tijekom revizije, prvi je korak da zatraģi od menadģmenta da se 

isprave sva neispravljena pogreġna prikazivanja. Ukoliko menadģment odbije ispraviti odreĽena pogreġna 

prikazivanja, tada je revizorova duģnost priopĺiti osobama zaduģenima za upravljanje slijedeĺe: 

Å Detalje neispravljenih pogreġnih prikazivanja i uļinak koji takvi pogreġni prikazi, pojedinaļno ili skupno, 

mogu imati narevizorovo miġljenje (osim u sluļaju da je takvo ġto zabranjeno zakonom ili propisom);  
 

Å Svako pojedinaļno znaļajno neispravljeno pogreġno prikazivanje, i 
 

Å Uļinak neispravljenih pogreġnih prikazivanja iz prethodnih razdoblja koja su povezana s relevantnim klasama 

transakcija,stanjima raļuna, objavama ili opĺenito s financijskim izvjeġtajima. 
 

Aģuriranje znaļajnosti 

Preliminarna procjena sveukupne znaļajnosti i znaļajnosti za provedbu moģe se promijeniti od 

poļetnogplaniranja revizija do trenutka kada se provodi ocjena revizijskih postupaka. Takvo ġto moglo bi nastati 

uslijed promjene u okolnostima ili uslijed promjene u revizorovim saznanjima do kojih se doġlo u tijeku 

obavljanja revizijskih postupaka. Na primjer, ako se revizijski postupci izvode prije kraja razdoblja, revizor ĺe 

anticipirati rezultate poslovanja i financijski poloģaj. Ako se stvarni rezultati poslovanja i financijski poloģaj 

znaļajno razlikuju, moģe doĺi do promjena i u procjeni znaļajnosti i revizijskog rizika. 
 

Smanjenje znaļajnosti iz prethodnog razdoblja  

Kada doĽe do promjena u okolnostima iz jednog razdoblja u drugo, revizor treba razmotriti uļinak svih 

pogreġnih prikazivanja na poļetnom stanju glavnice. Na primjer, kada su prihodi i dobit znatno manji nego u 

prethodnim razdobljima, potrebna je niģa razina znaļajnosti. Pogreġke mogu postojati u poļetnim brojkama, 

buduĺi da je revizija prije obavljena uz koriġtenje viġih razina znaļajnosti. S ciljem smanjenja rizik znaļajnih 

pogreġaka u poļetnom stanju glavnice, revizor moģe obaviti daljnje revizijske postupke na poļetnim stanjima 

imovine i obveza. 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Novi angaģmani 

Prilikom prihvaĺanja novog revizijskog angaģman, raspitajte se o sveukupnoj znaļajnosti koju je 

prethodni revizor koristio. Ako je takvo ġto moguĺe saznati to ĺe pomoĺi u odreĽivanju daljnjih 

eventualno potrebnih revizijskih postupaka koje ĺe biti potrebno provesti za poļetna stanja imovine i 

obveza. 
 

Koriġtenje menadģmentovih eksperata  

Osigurajte da su svi eksperti, koje je subjekt zaposlio (s ciljem pruģanja podrġke subjektu u pripremi 

financijskih izvjeġtaja) ili koje je koristio revizijski tim, dobili uputu kako da koriste prikladnu razinu 

znaļajnosti vezano za posao koji obavljaju. 
 
 
 

6.7  Dokumentacija 
 

Evidentirajte odreĽivanje sljedeĺeg te ļimbenike koji su uzeti u obzir pri odreĽivanju: 
 

Å Sveukupne znaļajnosti; 
 

Å Gdje je primjenjivo, razine posebnih znaļajnosti za pojedine klase transakcija, stanja raļuna ili objave; 
 

Å Znaļajnosti za provedbu; i 
 

Å Svake izmjene gore navedenih ļimbenika za vrijeme trajanja revizije. 
 

 

6.8 Studije sluļaja - utvrĽivanje i koriġtenje znaļajnosti 
 

Za viġe pojedinosti o studijama sluļaja, pogledajte 2. svezak, 2. poglavlje - Uvod u studije sluļaja. 
 

Znaļajnost se ļesto dokumentira na radnom papiru koji ukljuļuje saģetak poslovnih rezultata i pruģa prostor za 

neka druga razmatranja vezana za znaļajnost poput kvalitativnih ļimbenika. 
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Studija sluļaja A ð  Dephta Furniture, Inc.  
 

 
 

Dephta Furniture, Inc. 
 

(Izvadak) 
 

Procjena znaļajnosti  

Glavni korisnici financijskih izvjeġtaja su banke i dioniļari. Iznos znaļajnosti koriġten u prethodnom 

razdoblju bio je 8.000  ɭ.  
 

Vidi radni papir br. # zbog moguĺih iznosa znaļajnosti na temelju dobiti iz neprekinutog poslovanja, kao i 

prihoda. Pomoĺu profesionalne prosudbe, odluļili smo da ĺe se naġa znaļajnost temeljiti na 5% dobiti prije 

oporezivanja nakon dodavanja bonus za menadģment u iznosu od ukupno 70.000 ɭ. I druge osnovice za 

izraļun znaļajnosti, kao ġto su prihodi, takoĽer su uzeti u obzir, ali smatralo se da je dobit prije 

oporezivanja ipak iznos koji ima najviġe smisla uzeti kao referentan u odnosu na raspoznate korisnike 

financijskih izvjeġtaja. 
 

Za ovo je razdoblje planirano da ĺe se iznos od 10.000 ɭ koristiti kao iznos sveukupne znaļajnosti. O 

konceptu znaļajnosti i njegovoj primjeni u reviziji naļelno se raspravilo s klijentom. 
 

Uz pomoĺ koriġtenja profesionalne prosudbe, te uzimajuĺi u obzir vrste pogreġnih prikazivanja otkrivene u 

prethodnim revizijama, sveukupna znaļajnost za provedbu postavljena je na iznos od 7500 ɭ. 
 

Posebna znaļajnost za plaĺene lokalne poreze na prodaju postavljena je na 1.000 ɭ  jer se od nas zahtijeva 

da polazeĺi od tog iznosa revidiramo ta plaĺanja i o njima obavijestimo lokalnu vlast. 
 

TakoĽer pogledajte i radni papir - WP 615 vezano za pitanja kvantitativne analize ........ 
 

Pripremio/la:  JF  Datum: 8. prosinca 20X2. 
 

Pregledao/la: LF Datum: 5. sijeļnja 20X3. 
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Studija sluļaja BðKumar & Co.  
 

 

Kumar & Co.  
 

(Izvadak) 
 

Procjena znaļajnosti 

Glavni korisnici financijskih izvjeġtaja su banke i dioniļari.  

Iznos znaļajnosti koriġten u prethodnom razdoblju bio je 3.000  ɭ.  

Na temelju razmatranja potreba korisnika, odluļili smo znaļajnost temeljiti na oko 1% od prihoda od 

prodaje. 

Prema naġoj prosudbi, prihodi pruģaju stabilniju osnovicu za znaļajnost nego dobit prije oporezivanja. Za 

ovo razdoblje, planiramo koristiti 2.500ɭ kao iznos sveukupne znaļajnosti. O konceptu znaļajnosti i 

njegovoj primjeni u reviziji naļelno  je raspravljeno s klijentom. 
 

Koristeĺi profesionalnu prosudbu, a koja se u velikoj mjeri temelji na povijesti pogreġaka u prethodnim 

razdobljima, sveukupna znaļajnost za provedbu postavljena je na 1,800  ɭ.  
 

Ostala pitanja 

Vidi radni papir - WP 615 za ..... 
 

Pripremio/la : JF Datum: 8. prosinca 20X2. 
 

Pregledao/la: LF Datum: 5. sijeļnja 20X3. 
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7.  Rasprave revizijskog tima 
 
 
 

 

Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS-i 

Svrha i vrsta rasprava koje je potrebno provesti unutar tima za reviziju, 

a koje su vezane za osjetljivost financijskih izvjeġtaja subjekta na 

znaļajna pogreġna prikazivanja. 

240, 300, 315 

 

 
 

Prikaz 7.0-1  
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Planirajte reviziju 

 
Razvijte opĺu 
strategiju revizije i 
plan revizije2 

Znaļajnost 

Rasprave revizijskog tima 

Opĺa strategija revizije 
 
 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

 

 

Toļke # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

240.15 MRevS 315 zahtjeva diskusiju izmeĽu ļlanova tima i odreĽivanje od strane partnera koja 

pitanja o kojima ĺe se komunicirati sa ļlanovima tima koji nisu ukljuļeni u diskusiju. Ta ĺe 

diskusija posebnu paģnju pridati tome kako i gdje financijski izvjeġtaji subjekta mogu biti 

podloģni znaļajnim pogreġnim prikazivanjima uslijed prijevare, ukljuļujuĺi tome kako je 

prijevara mogla nastati. Diskusija ĺe se provesti na naļin da se postrance ostave vjerovanja 

ļlanova tima da su menadģment i oni koji su zaduģeni za upravljanje poġteni i ļestiti. 

(Vidjeti toļke A10-A11.) 
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Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

240.44 U revizorsku dokumentaciju revizorovog razumijevanja subjekta i njegovog okruģenja i 

procjena rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja koje zahtjeva MRevS 315, revizor ĺe 

ukljuļiti sljedeĺe:   

(a) znaļajne odluke donesene tijekom diskusije sa ļlanovima tima o podloģnosti 

subjektovih financijskih izvjeġtaja u pogledu znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed 

prijevara; i  

(b) prepoznavanje i procjenu rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara na 
razini financijskih izvjeġtaja i razini tvrdnji. 

 315.10 Angaģirani partner i drugi kljuļni ļlanovi revizijskog tima raspravit ĺe osjetljivost 

financijskih izvjeġtaja subjekta na znaļajno pogreġno prikazivanje i primjenu primjenjivog 

okvira financijskog izvjeġtavanja na subjektove ļinjenice i okolnosti. Angaģirani partner ĺe 

odrediti koja pitanja trebaju biti priopĺena ļlanovima angaģiranog tima koji nisu bili 

ukljuļeni u raspravu. (Vidjeti toļke A14-A16.) 

 
 

 
 
 

7.1  Pregled 
 

Kljuļni element za uspjeh bilo kojeg revizijskog angaģmana je dobra komunikacija meĽu ļlanovima revizijskog 

tima. Komunikacija poļinje s dodjelom ļlanova tima, dogovorom sastanka tima radi planiranja revizije, te se 

nastavlja kroz ļitavo vrijeme trajanja angaģmana. Prednosti dobre komunikacije ukljuļuju one koje su navedene 

u sljedeĺem prikazu. 
 

Prikaz 7.1-1 
 

 Prednosti 

Potreba za 

kontinuiranom 

komunikacijom 

izmeĽu ļlanova 

revizijskog tima 

Produktivnost revizije 

Å Svaka osoba u timu mora steĺi razumijevanje subjekta kojeg se revidira, okvira 

financijskog izvjeġtavanja kojeg ĺe se koristiti, svoje specifiļne uloge u reviziji i o 

tome kako i kada ĺe obaviti posao. 

Å Moguĺnost prevelikog ili premalog revidiranja znatno ĺe se smanjiti. 

Uļinkovitost revizije 

Å Osoblje je dobilo uvid u subjekt te su im oļekivanja od revizije priopĺena izravno 

od strane iskusnog osoblja, kao ġto je angaģirani partner. 

Å Timske rasprave o osjetljivosti financijskih izvjeġtaja na znaļajna pogreġna 

prikazivanja ĺe pomoĺi pri odreĽivanju onih poslovnih rizika kao i rizika prijevare 

s kojima se treba baviti. 

Å Donosit ĺe se bolje odluke o vrsti, vremenskom rasporedu i opsegu procjene rizika i 

daljnjih revizijskih postupaka. 

Å Otvorene linije komunikacije omoguĺuju brze reakcije na nove informacije u 

podruļjima poput neobiļnih transakcija / dogaĽanja, povezanih stranaka i u 

pitanjima vezanim za izvjeġĺivanja. 

Razvoj osoblja 

Å Najbolje prakse u reviziji ĺe se preslikati sa partnera na osoblje. 

Å Osoblje se potiļe da postavlja pitanja i preispituje uļinkovitost reakcija na 

procijenjene rizike koje su provedene u prethodnim razdobljima. 
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Uļinkovita trajna komunikacija zahtijeva 
 

Å Ukljuļenost (i nepodijeljenu paģnju) angaģiranog partnera i iskusnog osoblja; i 
 

Å Spremnost iskusnijeg osoblja da sasluġa mlaĽe zaposlenike. To ukljuļuje razumijevanje angaģmanaiz 

perspektive mlaĽih zaposlenika, poticanje njihovih pitanja i prijedloga te pruģanje povratnih informacija. 

 

Sljedeĺi prikaz saģima sve ġto treba razmotriti i o ļemu je potrebno raspraviti u okviru komuniciranja izmeĽu 

ļlanova revizijskog tima. 

Prikaz 7.1-2 
 

Komunikacija revizijskog tima  
 

Dodjeljivanje 

ļlanova tima i uloga 

Razmislite:  

- Vjeġtine i iskustvo 
- Potreba za ekspertima 
- Potreba za 

pregledavateljem 

kontrole kvalitete 

Sastanak tima 

radi planiranja  

Raspraviti: 

- Znaļajnost 
- Uvid na temelju znanja 

o subjektu 

- Potencijal poslovni rizici i  

rizici prijevare 

- Kako / gdje financijski 

izvjeġtaji mogu biti 

osjetljivi na znaļajna 

pogreġna prikazivanja 

- Plan revizije koji ukljuļuje 

tko, ġto, gdje i kada 

 - Nadzor i pregled 

Tijekom i nakon 

revizije 

Raspraviti: 
- Rezultati revizije, napredak, 

i prepoznati problemi  

- Promjene u planu revizije 

- Nove informacije 

- Neobiļni dogaĽaji / 

transakcije 

- Prijedlozi za reviziju 

u slijedeĺem razdoblju 

 
 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Rasprave revizijskog tima su kljuļne za provoĽenje uļinkovite revizije. Izbjegavajte napast da proletite 

kroz dnevni red zbog nekih drugih vremenskih pritisaka. Ovi razgovori omoguĺavaju raspravu o 

revizijskim rizicima i scenarijima za prijevare te pruģaju priliku za oblikovanje nacrta moguĺih reakcija 

na iste. Takve rasprave takoĽer pruģaju i moguĺnost da osoblje joġ viġe nauļi o poslovanju subjekta, te 

o tome ġto se od njih oļekuje u reviziji. Osoblje se takoĽer moģe poticati i da iznose svoje ideje o tome 

kako se revizija moģe poboljġati. 
 
 
 

7.2 Sastanak revizijskog tima radi planiranja 
 

Za veĺe angaģmane, potrebno je odrediti odrģavanje sastanka za planiranje revizije mnogo prije poļetka rada na 

terenu. To ĺe osigurati vrijeme potrebno za pripremu ili mijenjanje detaljnog plana revizije. Kod vrlo malih 

revizija, planirati se moģe i kroz kratke rasprave na poļetku angaģmana te tijekom procesa revizije. 
 

Ļlanove tima treba poticati da prisustvuju sastanku uma otvorena za pitanja te spremni na sudjelovanje i 

dijeljenje informacija uvijek s pozicije profesionalnog skepticizma. TakoĽer ih treba upozoriti da zaborave i na 

stranu stave sva svoja osobna uvjerenja da su menadģment i osobe zaduģene za upravljanje iskrene i poġtene. 

Opseg diskusije potrebno je odrediti na temelju uloga, iskustva i potrebe za informacijama ļlanova angaģiranog 

revizijskog tima. 
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Tri kljuļna podruļja na koja je potrebno obratiti paģnju navedena su u sklopu prikaza u nastavku teksta. 
 

Prikaz 7.2-1 
 

Kljuļna podruļja 

bavljenja 

 

 

Svrha: Provesti otvorenu raspravu 

Dijeliti uvide i 

sva saznanja o 

subjektu, poput 

ljudi, poslovanja 

i ciljeva 

Subjekt 

Å Povijest i poslovni ciljevi. 

Å Korporativna kultura. 

Å Promjene u poslovanju, osoblju, ili sustavima. 

Å Primjena primjenjivog okvira financijskog izvjeġtavanja na ļinjenice i okolnosti  
vezane za subjekt. 

 

Menadģment 

Å Vrsta / struktura subjekta i strukture upravljanja.  

Å Stav prema internoj kontroli.  

Å Poticaji za poļinjenje prijevare.  

Å Neobjaġnjene promjene u ponaġanju ili stilu ģivota kljuļnih zaposlenika.  

Å Svaka naznaka pristranosti menadģmenta. 
 

Poznati ļimbenici rizika 

Å Iskustvo iz ranijih revizijskih angaģmana. 

Å Znaļajni ļimbenici poslovnog rizika.  

Å Prilika za poļinjenje prijevare. 

 

 
 

Kljuļna podruļja 

bavljenja 

 
 

Svrha: Dijeliti ideje i moguĺe zamisli vezane za oblikovanje revizijskih postupaka 

Oluja mozgova 
(brainstorming) 

Moguĺnost pogreġke i prijevare 

Å Koja podruļja financijskih izvjeġtaja mogu biti osjetljiva na znaļajna pogreġna 

prikazivanja (prijevare i pogreġke)? Ovaj je korak potreban u svim revizijama. 

Å Kako menadģment moģe izvrġiti ili prikriti prijevarno  financijsko izvjeġtavanje?  Od 

velike koristi moģe biti razvijanje raznih scenarija prijevara ili, gdje je to moguĺe, 

koriġtenje usluga forenziļkog raļunovoĽe. Razmislite o knjiģenjima u dnevnik, 

pristranostima menadģmenta u procjenama / rezerviranjima, promjenama 

raļunovodstvenih politika, itd. 

Å Kako bi se imovina mogla otuĽiti ili zloupotrijebiti u osobne svrhe?  

Å Ima li nekih nesebiļnih poticaja (kao ġto je odrģavanje izvora financiranja za 

neprofitne subjekte) za manipuliranje financijskim izvjeġtajima? 
 

Reakcija na rizike 

Å Koje je revizijske postupke / pristupe potrebno uzeti u obzir s ciljem reagiranja na 

gore prepoznate rizike? 

Å Razmislite hoĺe li i element nepredvidljivosti biti ukljuļen u vrstu, vremenski 

raspored i opseg revizijskih postupaka koje je potrebno obaviti. 
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Kljuļna podruļja 

bavljenja 

 

 
 

Svrha: Pruģiti smjer 

Planiranje revizije Specifiļna podruļja za rjeġavanje: 

Uvjerite se da su posebni zahtjevi svih relevantnih MRevS-a vezanih za revizije na 

odgovarajuĺi naļin obuhvaĺeni u planu revizije. MRevS-i koji ukljuļuju provoĽenje 

specifiļnih postupaka ukljuļuju i: 

MRevS 240Revizorove odgovornosti u vezi s prijevarama u reviziji financijskih 

izvjeġtaja 

MRevS 402 Revizijska razmatranja u vezi sa subjektom koji koristi usluģnu 

organizaciju 

MRevS 540Revizijske raļunovodstvene procjene, ukljuļujuĺi i fer vrijednost 

raļunovodstvenih procjena i povezane objave 

MRevS 550Povezane strane 

MRevS 600Revizija financijskih izvjeġtaja grupe (ukljuļujuĺi i rad revizora 

komponente)  

Osigurati smjer revizijskom timu: 

Å Odrediti razinu znaļajnosti.  

Å Dodijeliti uloge i odgovornosti. 

Å Osigurati osoblju pregled revizijskih sekcija/dijelova koje su odgovorni ispuniti. 

Obratite pozornost na pristup koji je potreban, posebne okolnosti, vremenski 

raspored, dokumentaciju, opseg pruģenog nadzora, pregled dosjea, te na sva ostala 

eventualna oļekivanja. 

Å Naglasite vaģnost kontinuiranog odrģavanja profesionalnog skepticizma tijekom 
revizije. 

 

Napomena:   Ako ļlanovi revizijskog tima koji nisu kljuļni nisu u moguĺnosti prisustvovati sastanku ili nisu 

pozvani da prisustvuju, angaģirani partner ĺe odrediti koja ĺe im se pitanja i problemi priopĺit. 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Naglasite osoblju vaģnost opreza i osjetljivosti na svaku naznaku nepoġtenja, ali i  na ļinjenicu da treba 

biti oprezan da se ne donose zakljuļci na preļac, pogotovo pri raspravama o takvim nalazima s 

menadģmentom tog subjekta ili osobama zaduģenima za upravljanje. Navesti moguĺe okolnosti (crvene 

zastavice) da, ako se na njih naiĽe, da takvo ġto moģe biti pokazatelj moguĺnosti prijevare. 
 

Prijevara se opĺenito otkriva prepoznavanjem uzoraka, iznimaka i neobiļnosti u prometima ili 

dogaĽajima. Na primjer, laģni raļun za troġkove bit ĺe kao takav neznaļajan za financijske izvjeġtaje, ali 

moģe biti indikativan te ukazivati na mnogo veĺe probleme - poput nedostatka poġtenja kod 

menadģmenta. 
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7.3 Komunikacija tijekom i po zavrġetku revizije 
 

Svaki ļlan revizijskog tima ĺe imati neġto drugaļiju perspektivu subjekta. Neki od podataka koje je prikupio 

jedan od ļlanova tima moģda uopĺe neĺe i ne mogu imati smisla ako nisu u kombinaciji s informacijama 

pribavljenim od strane drugih ļlanova tima. To je osobito istinito u odnosu na prijevaru, gdje upravo 

prepoznavanje malih uzoraka, neobiļnosti i iznimaka dovodi do konaļnog razotkrivanja prijevare. 
 

Jednostavna analogija je puzzle slagalica. Svaki dio puzzli sam po sebi ne omoguĺuje osobi da sagleda cijelu 

sliku. Tek kada se svi dijelovi sakupe moģe se jasno vidjeti cijela slika. Isti princip vrijedi i u reviziji. Ġira slika 

moģe se ostvariti i sagledati tek kada se okupe na jednom mjestu pojedinaļna saznanja/nalazi svakog revizora te 

kada svaki ļlan ista podijeli s ostatkom revizijskog tima. To je prikazano u sljedeĺem prikazu. 
 

Prikaz 7.3-1 

Dijeljenje saznanja/nalaza 
 

 
 
 
 
 

 

Stariji 
 
 
 

 
MlaĽi 

Partner 
 
 
 
 
 
 

 
 
Menadģer 

 

 
 
 
 
 
 

Rasprave u okviru tima ne trebale biti ograniļena samo na sastanak koji je u vezi s planiranjem. Ļlanove tima za 

reviziju treba poticati da komuniciraju i dijele informacije do kojih su doġli tijekom revizije vezane za sva vaģna 

pitanja, pogotovo kada ona utjeļu na procjenu rizika i planiranje revizijskih postupaka. 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Odrģavajte kratke sastanke za informativne razgovore u strateġkim trenucima tijekom revizije 

Osim rasprava za planiranje revizije na poļetku angaģmana, moģe biti korisno (ali ne i nuģno) da se 

revizijski tim, bez obzira na to koliko on bio malen, sastane (ili da se dogovori konferencijski poziv) kako 

bi se raspravljalo o revizijskim nalazima nakon svake faze revizije. 
 

Primjena postupaka procjene rizika i daljnjih revizijskih postupaka 

Ovi informativni razgovori/sastanci ne trebaju biti formalni niti dugaļki, oni trebaju pruģiti ļlanovima 

revizijskog tima priliku da usmeno izvijeste ostale ļlanove tima o svojim nalazima, o pronaĽenim 

iznimkama i o eventualnim otkrivenim razlozima za zabrinutost. Oni takoĽer mogu prijaviti bilo koja 

druga pitanja (ma koliko ona malena bila) koja su im se uļinila ļudna ili besmislena. To su ļesto male 

stvari koje, u kombinaciji s podacima dobivenim od strane drugih ļlanova tima, upuĺuju na moguĺe 

ļimbenike rizika (kao ġto je prijevara), a koji mogu zahtijevati obavljanje daljnjeg rada. Ļak i kada se 

revizijski tim sastoji od samo dvije osobe, ti sastanci mogu poluļiti znaļajne rezultate. 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE (nastavak) 
 

Dovrġavanje revizije 

Po dovrġetku prethodne revizije, uvijek postoji iskuġenje da se ide dalje i poļne s novim angaģmanom. Kao 

rezultat toga, puno znanja koje bi moglo biti od velike koristi za obavljanje revizije u slijedeĺem razdoblju 

moģe se izgubiti. Kratki sastanak ili konferencijski poziv nakon svake revizije moģe biti od koristi za 

dobivanje povratne informacije od revizijskog tima te da bi se utvrdilo ġto se moģe poboljġati. Takvo ġto 

ukljuļuje i identifikaciju slijedeĺeg: 
 

Å Podruļja revizije koja zahtijevaju dodatnu pozornost odnosno podruļja na koja je moģda potrebno 

usmjeriti manje pozornosti u buduĺnosti;  
 
Å Bilo koji drugi neoļekivani nalazi, neuobiļajene transakcije ili financijski pritisci na osoblje koji mogu 
biti pokazatelji prijevare ili poticaj za poļinjenje prijevare; 

 
Å Sve planirane promjene koje ĺe utjecati na buduĺe angaģmane kao ġto su kljuļne kadrovske promjene, 

nova financiranja, pripajanje, novi proizvodi ili usluge, uvoĽenje novog raļunovodstvenog sustava ili 

promjene u unutarnjoj kontroli;  
 
Å Podruļja u kojima je potrebna dodatna pomoĺ koju moģe pruģiti subjekt, poput analize odreĽenih 

podruļja financijskih izvjeġtaja; i 
 
Å U situacijama kada postoje znaļajni riziļni ļimbenici, na informativnom sastanku se takoĽer moģe 

osvrnuti i na to ģeli li tvrtka nastaviti angaģman s klijentom i u sljedeĺem razdoblju. Ako tvrtka podnese 

ostavku odmah nakon zavrġetka revizije, razlozi ĺe svima biti svjeģi te ĺe to osigurati subjektu viġe 

vremena da pronaĽe drugog revizora. 
 

Na poļetnom sastanku za planiranje, moģe se odrediti i raspored datuma i vrijeme odrģavanja 

ovogsastanka. 
 
 
 
 

7.4 Studije sluļaja - Rasprave revizijskog tima 
 

Za viġe pojedinosti o studijama sluļaja, pogledajte 2. svezak, 2. poglavlje - Uvod u studije sluļaja. 
 

Moglo bi biti od koristi da se svim ļlanovima angaģiranog tima za reviziju prije sastanka proslijede najnoviji 

financijski izvjeġtaji, popis procijenjenih rizika iz prethodnih razdoblja (ili iz tog razdoblja, ako su aģurirani), i 

revizijske reakcije. Na sastanku je potrebno naglasiti potrebu za profesionalnim skepticizmom i potrebu da se 

odmah prijave sve sumnjive situacije ili eventualni signali upozorenja koji ukazuju na prijevare. 
 

Dokumentacija moģe biti u obliku standardne agende ili zabiljeġke za dosje. 



77 

Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 

 

 

 

 

 
 
 

Studija sluļaja A ð  Dephta Furniture, Inc. 
 

Datum sastanka: 8. prosinca 20X2. 
 

 

Toļka dnevnog reda Zapisnik sa sastanka 

1. Znaļajnost i znaļajna stanja raļuna. Poveĺanje sveukupne znaļajnosti na 10.000 ɭ na temelju rasta 

profitabilnosti i prodaje, te znaļajnosti za provedbu na 7.500 ɭ.  

2. Vremenski raspored, kljuļni datumi i dostupnost 

zaposlenika klijenta. 

PotvrĽeno je da prikladan vremenski raspored posljednjeg razdoblja 

te da su razumni naġi zahtjevi menadģmentu za pomoĺ u pripremi 

odreĽenih rasporeda.  

3. Ġto moģemo nauļiti iz proteklih iskustava 

odnosno dogaĽaja koji su prouzrokovali 

kaġnjenja i situaciju pri kojoj su na odreĽenim 

podruļjima provedeni predetaljni ili nedovoljno 

detaljni revizorski postupci? 

Interna kontrola zaliha  proġle je godine bila loġa te je to rezultiralo 

potrebom za dodatnim poslom. Klijent je izjavio da ĺe se to rjeġavati 

prije kraja ovog razdoblja. 

4. Postoje li neke nove dvojbe i sumnje vezane za 

nedostatak poġtenja menadģmenta, vremensku 

neograniļenost poslovanja, sporove itd.? 

Vidi isjeļak iz novina vezano za: Parvin. To moģe biti izolirani 

dogaĽaj, ali moramo biti oprezni. 

5. Promjene u ovom periodu u poslovnim 

operacijama i / ili u financijskim uvjetima, 

regulativama vezanim za industriju, koriġtenim 

raļunovodstvenim politikama i ljudima. 

Internet prodaja sada ļini 12% ukupne prodaje. Postoje i planovi za 

znaļajan rast. To ĺe staviti pritisak na novļana sredstva, internu 

kontrolu, te operativne sustave. Trenutna gospodarska kriza stavlja 

dodatni pritisak na organizacije da odrģavaju razine prodaje unatoļ 

padu potraģnje i prodajnih cijena. 

6. Osjetljivost financijskih izvjeġtaja na prijevaru. 

Koji su moguĺi naļini da se prevari subjekt? 

Pokuġajte razviti nekoliko moguĺih scenarija, te 

potom isplanirati postupke koji ĺe potvrditi ili 

odbaciti bilo kakve sumnje. 

Postoji moguĺnost za pristranost menadģmenta i zaobilaģenje 

poreznih obveza. Procjene menadģmenta, unosi u dnevnik, te 

transakcije s povezanim strankama su podloģne manipulacijama. 

TakoĽer, Arjan (stariji prodajni sluģbenik)ģivi skupim stilom ģivota. 

TakoĽer treba pregledati izraļun bonusa i prihode od prodaje. 

7. Znaļajni rizici koji zahtijevaju posebnu 

pozornost. 

Neispunjavanje obveza preuzetih prema bankama. Suraj kaģe da ĺe u 

ovom razdoblju ponovno pregovarati o uvjetima financiranja s 

bankom kako bi postigao veĺu fleksibilnost. 

8. Odgovarajuĺa revizorska reakcija na prepoznate 

rizike. 

Detaljan plan revizije je do neke mjere pregledan zajedno s 

odgovornim ļlanom osoblja te je prepoznat odreĽeni broj 

uļinkovitosti. 

9. Razmotrite potrebu za specijaliziranim 

vjeġtinama ili konzultantima, testiranjem internih 

kontrola u odnosu na znaļajne postupke, kao i 

potrebu za uvoĽenjem nepredvidljivosti u nekim 

revizijskim testovima, te koje bi poslove mogao 

obaviti klijent. 

Postoji potreba za IT struļnjakom koji bi pregledao internetsku 

prodaju, i opĺe IT kontrole. Zakazan je posjet u ovom razdoblju za 

prosinac. 

10. Uloge revizijskog tima, odreĽivanje 

vremenskog rasporeda i pregledi dosjea. 

Opĺi i detaljni planovi revizije su aģurirani. 

 
Pripremio/la:  FJ Datum: 8. prosinca 20X2. 

 

Pregledao/la: LF Datum: 5. sijeļnja 20X3. 
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Studija sluļaja B - Kumar & Co  
 

 
 

Zabiljeġka za dosje: Kumar & Co. 
 

Dana 8. prosinca 20x2, revizijski tim (partner i stariji revizor) sastali su se kako bi obavili planiranje 

revizijskog angaģmana za subjekt Kumar & Co. 
 

Razgovarali smo o sljedeĺem: 

Å Sveukupna znaļajnost je smanjena na 2.500 ɭ na temelju pada profitabilnosti i prodaje.  

Å Znaļajnost za provedbu je postavljena na 1,800 ɭ. 

Å Raj je svoju paģnju u posljednje vrijeme preusmjerio na osobna obiteljska pitanja. Postoji moguĺnost 

da rad knjigovoĽe nije nadziran na odgovarajuĺi naļin. Uslijed toga Ruby treba puno kontrolirati 

brojeve o kojima se izvjeġtava. Bilo nenamjerno ili namjerno greġke koje Ruby poļini mogle bi ostati 

neprimijeĺene. Takvo ġto trebalo bi se tretirati kao znaļajan rizik prijevare u reviziji. 

Å Pristranost menadģmenta i moguĺnost zaobilaģenja kontrola mogu nastati s ciljem izbjegavanja 

poreznih obveza ili pak izbjegavanja ispunjavanja uvjeta ugovora s bankama. Procjene menadģmenta 

su tradicionalno uvijek bile konzervativne. Revizijski tim je dobio uputu da bude na oprezu ukoliko se 

pojavi bilo ġto neobiļno. 

Å Obratit ĺemo izuzetnu paģnju  i pozornost na sve transakcije i cijene proizvoda s povezanim druġtvom 

naziva Deptha. 
 

Plan revizije: 

Å PotvrĽeno je da je vremenski raspored proġlog razdoblja odgovarajuĺi te ĺemo opet zatraģiti od 

menadģmenta pomoĺ u pripremi odreĽenih rasporeda. MeĽutim, buduĺi da je Kumar & Co imao 

poteġkoĺa pri poġtivanju traģenih rasporeda u proġlom razdoblju, mi ĺemo u ovom razdoblju provesti s 

Ruby unaprijed odreĽeno vrijeme, te ĺemo joj pruģiti primjer rasporeda kako bi osigurali da razumije 

ġto je sve potrebno te koji su traģeni vremenski rokovi. 

Å Detaljni plan revizije je pregledan do odreĽene mjere u detalje. Postupci su u nekim podruļjima 

proġireni na temelju procijenjenih rizika dok je niz drugih postupaka eliminiran buduĺi da je za ta 

podruļja rizik procijenjen kao nizak. 

Å Odluļili smo da ĺe biti uļinkovitije obaviti dokazne postupke nego li testove kontrola, buduĺi da ne 

postoje tvrdnje u kojima dokazni postupci sami po sebi ne bi omoguĺili dostatne i primjerene 

revizijske dokaze. 
 

Pripremio/la: FJ Datum: 8. prosinca 20X2. 
 

Pregledao/la: LF Datum: 5. sijeļnja 20X3. 
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8.  Inherentni rizici - Prepoznavanje 
 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS-i 

Kako procijeniti rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja u 

financijskim izvjeġtajima. 
240, 315 

 
 
 

Prikaz 8.0-1  
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Provedite 
postupke 
procjene rizika 

 

Prepoznajte/procijenite 
RMM3 razumijevanjem 
subjekta 

Poslovni rizici i rizici 
prijevare koji ukljuļuju 
znaļajne rizike 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

3. RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 
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Toļka # MRevS Cilj (evi) 

240.10 Ciljevi revizora su: 

(a) prepoznati i ocijeniti rizike znaļajnih pogreġnih prikazivanja u financijskim izvjeġtajima uslijed 

prijevare; 

(b) prikupiti dostatan primjeren revizijski dokaz o ocijenjenim rizicima znaļajnih pogreġnih 

prikazivanja uslijed prijevare, kroz oblikovanje i implementaciju primjerenih reakcija; i  

(c) primjereno reagirati na prepoznate prijevare ili na one na koje se sumnja. 

 
315.3 Cilj revizora je prepoznati i procijeniti rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja, uslijed prijevare ili 

pogreġke, na razinama financijskih izvjeġtaja i tvrdnji, kroz stjecanje razumijevanja subjekta i 

njegovog okruģenja, ukljuļujuĺi i subjektove interne kontrole, stvarajuĺi na taj naļin osnovicu za 

oblikovanje i implementaciju reakcija na procijenjene rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja. 

 
 
 

 
Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

200.13 Za svrhe MRevS-ova, sljedeĺi pojmovi imaju znaļenja koja su im dodijeljena kako slijedi:  

n) rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja ï rizik da su financijski izvjeġtaji znaļajno pogreġno 

prikazani prije revizije. On ima dvije komponente, kako je niģe opisano, za razinu tvrdnje: 

(i) Inherentni rizik (Inherent risk) ï sklonost neke tvrdnje, za klasu transakcija, stanje raļuna ili 

objavu, pogreġnom prikazivanju koje moģe biti znaļajno pojedinaļno ili zajedno s ostalim 

pogreġnim prikazivanjima, prije razmatranja bilo kakvih povezanih kontrola. 

(ii)  Kontrolni rizik (Control risk) ï rizik da djelovanjem internih kontrola subjekta neĺe biti 

sprijeļeno, ili pravodobno otkriveno i ispravljeno, pogreġno prikazivanje koje moģe nastati za 

neku tvrdnju, za klasu transakcija, stanje raļuna ili objavu, i koje moģe biti znaļajno, 

pojedinaļno ili zajedno s ostalim pogreġnim prikazivanjima. 

 240.11 Za svrhe MRevS-ova, sljedeĺi termini imaju znaļenje koje je navedeno u nastavku: 

(a) Prijevara ï namjerna radnja jedne ili viġe osoba unutar menadģmenta, onih koji su zaduģeni za 

upravljanje, zaposlenika ili treĺih stranaka, koja ukljuļuje varanje kako bi se stekla nepravedna ili 

nezakonita prednost. 

(b) Ļimbenici rizika prijevare ï dogaĽaji ili uvjeti koji ukazuju na poticaj ili pritisak da se poļini 

prijevara ili stvara prilika za poļinjenje prijevare. 

 240.12 U skladu s MRevS-om 200, revizor ĺe zadrģati stav profesionalnog skepticizma kroz reviziju, priznajuĺi 

i moguĺnost da mogu postojati znaļajna pogreġna prikazivanja uslijed prijevare, bez obzira na 

revizorovo proġlo iskustvo o poġtenju i ļestitosti menadģmenta subjekta i onih koji su zaduģeni za 

upravljanje. (Vidjeti toļke A7-A8.) 

 240.13 Osim ako revizor ima razlog zbog kojeg vjeruje u suprotno, revizor moģe prihvatiti evidencije i 

dokumente kao vjerodostojne. Ako uvjeti prepoznati tijekom revizije uzrokuju da revizor vjeruje da 

dokument moģda nije autentiļan ili da su uvjeti u dokumentu mijenjani ali nisu objavljeni revizoru, 

revizor ĺe istraģiti dalje. (Vidjeti toļku A9.) 

240.15 MRevS 315 zahtjeva diskusiju izmeĽu ļlanova tima i odreĽivanje od strane partnera koja pitanja o 

kojima ĺe se komunicirati sa ļlanovima tima koji nisu ukljuļeni u diskusiju. Ta ĺe diskusija posebnu 

paģnju pridati tome kako i gdje financijski izvjeġtaji subjekta mogu biti podloģni znaļajnim pogreġnim 

prikazivanjima uslijed prijevare, ukljuļujuĺi tome kako je prijevara mogla nastati. Diskusija ĺe se 

provesti na naļin da se postrance ostave vjerovanja ļlanova tima da su menadģment i oni koji su 

zaduģeni za upravljanje poġteni i ļestiti. (Vidjeti toļke A10-A11.) 
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Toļka # Relevantni izvodi iz MRevS-a 

240.17 Revizor ĺe postaviti upite menadģmentu o:  

(a) procjeni rizika menadģmenta da financijski izvjeġtaji mogu biti znaļajno pogreġno prikazani uslijed 
prijevare, ukljuļujuĺi vrstu, opseg i uļestalost takvih procjena; (Vidjeti toļke A12- A13.)  

(b) procesu menadģmenta za prepoznavanje i reagiranje na rizike prijevara u subjektu, ukljuļujuĺi 

specifiļne rizike prijevare koje je menadģment otkrio ili o kojima je obavijeġten ili klasama 

transakcija, stanjima raļuna ili objavama za koje je vjerojatno da postoji rizik od prijevare; (Vidjeti 

toļku A14.)  

(c) komuniciranju menadģmenta s onima koji su zaduģeni za upravljanje, ako postoje, o procesima za 

prepoznavanje i reagiranje na rizike prijevara u subjektu; i  

(d) komunikaciji menadģmenta s djelatnicima, ako postoje, u pogledu njihovih pogleda o poslovnim 
praksama i etiļkom ponaġanju.  

 240.18 Revizor ĺe postaviti upite menadģmentu, i ostalima unutar subjekta kako je primjereno, kako bi 
ustanovio posjeduju li saznanje o nekoj aktualnoj, na koju se sumnja ili navodnoj prijevari koja je 
zahvatila subjekt. (Vidjeti toļke A15-A17.)   

240.22 Revizor ĺe ocijeniti mogu li neobiļni ili neoļekivani odnosi koji su prepoznati tijekom analitiļkih 

postupaka, ukljuļujuĺi postupke vezane uz raļune prihoda, upuĺivati na rizike znaļajnih pogreġnih 

prikazivanja uslijed prijevare. 

240.23 Revizor ĺe razmotriti upuĺuju li ostale informacije koje je prikupio, na rizike znaļajnih pogreġnih 

prikazivanja uslijed prijevare. (Vidjeti toļku A22.) 

 
240.24 Revizor ĺe ocijeniti upuĺuju li informacije dobivene drugim postupcima procjene rizika i obavljenim 

povezanim aktivnostima na postojanje jednog ili viġe ļimbenika rizika prijevara. Dok ļimbenici rizika 
prijevara moģda ne upuĺuju na postojanje prijevara, oni su ļesto prisutni u okolnostima u kojima su 
prijevare nastale i stoga mogu upuĺivati na rizike znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara. 
(Vidjeti toļke A23-A27.) 

240.44 U revizorsku dokumentaciju revizorovog razumijevanja subjekta i njegovog okruģenja i procjena rizika 

znaļajnih pogreġnih prikazivanja koje zahtjeva MRevS 315, revizor ĺe ukljuļiti sljedeĺe:   

(a) znaļajne odluke donesene tijekom diskusije sa ļlanovima tima o podloģnosti subjektovih 

financijskih izvjeġtaja u pogledu znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara; i  
(b) prepoznavanje i procjenu rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara na razini 
financijskih izvjeġtaja i razini tvrdnji. 

315.11 Revizor ĺe steĺi razumijevanje o sljedeĺem: 

(a) industrijskim, regulativnim i ostalim vanjskim faktorima, kao i o primjenjivom okviru financijskog 

izvjeġtavanja; (Vidjeti toļke A17-A22.) 

(b) vrsti subjekta, ukljuļujuĺi: 

i. njegovo poslovanje; 

ii. njegovo vlasniġtvo i strukture upravljanja; 

iii.  vrste ulaganja koje je subjekt obavio ili planira obaviti, ukljuļujuĺi ulaganja u subjekte 
posebne namjene; i 

iv. naļin na koji je subjekt strukturiran i kako se financira 

(c) kako bi to omoguĺilo revizoru da razumije klase transakcija, stanja raļuna i objava koje treba 

oļekivati u financijskim izvjeġtajima. (Vidjeti toļke A23-A27.) 

(d) subjektovom izboru i primjeni raļunovodstvenih politika, ukljuļujuĺi razloge za njihovo 

mijenjanje. Revizor ĺe ocijeniti jesu li subjektove raļunovodstvene politike primjerene za njegovo 

poslovanje i konzistentne s primjenjivim okvirom financijskog izvjeġtavanja i raļunovodstvenim 

politikama koriġtenim u relevantnoj djelatnosti; (Vidjeti toļku A28.) 

(e) subjektovim ciljevima i strategijama i onim povezanim poslovnim rizicima koji za posljedicu mogu 

imati rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja; i (Vidjeti toļke A29-A35.) 

(a) mjerenju i pregledavanju subjektove financijske uspjeġnosti. (Vidjeti toļke A36-A41.)   
 



82 

Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 

 

 

 

 

 
 
 

8.1 Pregled 
 

Prepoznavanje rizika je temelj revizije. Ono ļini temelj te sastavni dio postupaka koje revizor poduzima kako bi 

stekao razumijevanje o subjektu i njegovu okruģenju. Ukoliko ne stekne solidno razumijevanje o subjektu, 

utoliko se revizoru moģe dogoditi da propusti neke ļimbenike rizika. Na primjer, ako klijentova prodaja raste, 

bilo bi vaģno da je revizor upoznat s ļinjenicom da je zapravo prodaja u cijeloj industriju u oġtrom padu. 
 

Pri provoĽenju revizije cilj faze procjene rizika jest taj da se identificiraju izvori rizika, te da se potom procijeni 

mogu li isti kao takvi eventualno dovesti do znaļajnog pogreġnog prikazivanja u financijskim izvjeġtajima. 

Takva procjena omoguĺuje revizoru da raspolaģe informacijama potrebnima za usmjeravanje revizijskih 

postupaka i napora na podruļja gdje je rizik pogreġnog prikazivanja najizraģeniji, te da smanji revizijske 

postupke na manje riziļnim podruļjima. 
 

Procjena rizika ima dva razliļita dijela: 

Å UtvrĽivanje rizika (pri kojoj se pitamo "ġto toļno moģe poĺi po zlu"), i 

Å Procjena rizika (utvrĽivanje znaļaja svakog rizika).  

Procjena rizika obraĽuje se u 9. poglavlju, 2. sveska. UtvrĽivanje rizika je prikazano na donjem prikazu. 

Prikaz 8.1-1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 

Prvo, prepoznajte rizike  

Nije moguĺe procijeniti rizik koji nije prvo prepoznat. Izbjegavajte iskuġenje da napreļac pretpostavite da 

samo zbog toga ġto je subjekt malen ne postoje relevantni rizici ili pak da su rizici znaļajnih pogreġnih 

prikazivanja isti kao i u prethodnom razdoblju. Moģda sada postoje novi rizici, te postoji moguĺnost da se 

vrsta/znaļaj nekih prethodno prepoznatih rizika promijenila. 
 

Nakon prvog angaģmana, usredotoļite se na sve ono ġto se promijenilo u odnosu na prethodno 

razdoblje 

Nakon prvog angaģmana, usredotoļite se na ono ġto se promijenilo u svakom od ġest izvora rizika (vidi 

Prikaz 8.4-1), umjesto da zapoļnete cijeli postupak iznova. To ĺe uġtedjeti vrijeme i paģnju usmjeravati na 

vrstu i posljedice novih rizika koji sada moģda postoje te dovesti do izmjena prethodno utvrĽenih rizika. 

Prepoznavanje rizika 

~ǘƻ ōƛ ƳƻƎƭƻ Ǉƻŏƛ Ǉƻ Ȋƭǳ ƛ 

ŘƻǾŜǎǘƛ Řƻ ǇƻƎǊŜǑƴƻƎ 

prikazivanja u financijskim 

ƛȊǾƧŜǑǘŀƧƛƳŀ 

Navedite prepoznate poslovne 

rizike i rizike prijevare (1-5) 

Provedite postupke procjene 

rizika 
/ƛƭƧŜǾƛ ǎǳōƧŜƪǘŀΣ ŜƪǎǘŜǊƴƛ őƛƳōŜƴƛŎƛΣ ǾǊǎǘŀ ǎǳōƧŜƪǘŀΣ 
ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾŜƴŜ ǇƻƭƛǘƛƪŜΣ ƳƧŜǊŜ Ȋŀ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘ  

i interna kontrola 

 

1 2 3 4 5 
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8.2  Vrste rizika 
 

Postoje dvije glavne klasifikacije rizika: 

Å Poslovni rizici; i   

Å Rizici prijevare.  
 

Razlika izmeĽu poslovnog rizika i rizika prijevare jest da rizik prijevare proizlazi iz ļovjekove namjerne akcije. 

To je prikazano u sljedeĺem prikazu. 
 

Prikaz 8.2-1 
 

Nizak rizik       Umjeren rizik      Visok rizik 
 

 
Poslovni rizik 

 
 
 

Rizik prijevare 

Rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja 
 

 
 

Postoji rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja 
 

 
 

Nizak Izloģenost 
riziku 

Visok 

 
 

 
Napomena: U mnogim sluļajevima, rizik moģe biti ujedno i poslovni rizik i rizik prijevare. Na primjer, 

uvoĽenje novog raļunovodstvenog sustava stvara nesigurnost (pogreġke mogu nastati i u razdoblju 

dok osoblje ne nauļi koristiti novi sustav), te bi se takvo ġto moglo klasificirati kao poslovni rizik. 

MeĽutim, to takoĽer moģe biti klasificirano i kao rizik prijevare, jer bi netko takvo ġto mogao 

iskoristiti da prisvoji imovinu ili da manipulira financijskim izvjeġtajima. 
 

Poslovni rizik 

Izraz Ăposlovni rizikñ obuhvaĺa viġe od samog rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja u financijskim 

izvjeġtajima. Poslovni rizici nastaju kao rezultat znaļajnih uvjeta, dogaĽaja, okolnosti, aktivnosti ili pak 

neaktivnosti koje mogu negativno utjecati na sposobnost subjekta da postigne svoje ciljeve i provede svoje 

strategije. Takvo ġto moģe ukljuļivati i postavljanje neprikladnih ciljeva i strategija. 
 

Poslovni rizici ukljuļuju i dogaĽaje koji nastaju kao posljedica nekih promjena, kompleksnosti ili pak iz 

neprepoznavanja potrebe za uvoĽenjem promjena. Promjena moģe nastati primjerice uslijed: 
 

Å Razvoja novih proizvoda koji mogu biti neuspjeġni; 
 

Å Neadekvatnog trģiġta, ļak i ako su novi proizvodi uspjeġno razvijeni, ili 
 

Å Mane proizvoda koje mogu rezultirati potraģivanjima i obvezama za subjekt te ġtetom za subjektov ugled.  
 

Rizik prijevare 

Rizici prijevare vezani su za dogaĽaje ili za uvjete koji se mogu shvatiti kao poticaj ili pritisak za poļinjenje prijevare ili 

pak pruģaju priliku za poļinjenje prijevare. 
 

Revizorovo razumijevanje ļimbenika poslovnih rizika i prijevaru poveĺava vjerojatnost prepoznavanja rizika od znaļajnog 

pogreġnog prikazivanja. MeĽutim, revizor ne snosi odgovornost za utvrĽivanje i procjenu svih moguĺih poslovnih rizika. 
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8.3 Izvori informacija o subjektu 
 

Prvi korak u procesu procjene rizika jest da se prikupi (ili aģurira) ġto veĺa koliļina relevantnih informacija o 

subjektu. Te ĺe informacije pruģiti vaģan referentni okvir za utvrĽivanje i procjenu moguĺih ļimbenika rizika. 
 

Podaci o subjektu i njegovom okruģenju mogu se pribaviti iz unutarnjih i vanjskih izvora. U mnogim 

sluļajevima, revizor ĺe postupak zapoļeti s unutarnjim izvorima informacija. Te se informacije potom mogu i 

provjeriti kako bi se ispitala njihova ispravnost i dosljednost u usporedbi s informacijama dobivenim iz vanjskih 

izvora poput podataka trgovaļkih komora i podataka o opĺim ekonomskim uvjetima koje se ļesto moģe pribaviti 

i na Internetu. Sljedeĺi prikaz pokazuje neke od dostupnih potencijalnih izvora informacija. 
 

Prikaz 8.3-1 
 

Interni izvori 
 

Vanjski izvori 
 
 

Financijski izvjeġtaji 

Proraļuni 

Izvjeġĺa 

Mjere uspjeġnosti 

Porezne prijave 

Raļunovodstvene politike 

koje se koriste 

Odluke i procjene 

Informacije na Internetu 

Informacije o industriji 

Saznanja o konkurenciji 

Agencije za kreditne rejtinge 

Vjerovnici 

Vladine agencije 

Mediji i ostale vanjske stranke 

 
 
 

Vizija, vrijednosti, ciljevi i 

strategije 

Organizacijska struktura iopis 

poslova 

 Ljudski resursi  

Pokazatelji uspjeġnosti izvedbe 

Priruļnici za politiku i postupanje 

 

 

Informacije na Internetu, 

Podaci udruga u industriji 

Prognoze za industriju 

Vladine agencije  

Ļlanci za medije 

 
 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 

Vaģan izvor informacija koji se ļesto previdi su revizorovi radni papiri iz dosjea za angaģmane iz 

prethodnih razdoblja. Oni ļesto sadrģe vrijedne informacije o pitanjima kao ġto su: 

Å Razmatranja ili pitanja koja treba rijeġiti prilikom planiranja revizije za tekuĺe razdoblje; 

Å Procjena izvora moguĺih usklaĽenja i neispravljenih pogreġaka; 

Å Podruļja u kojima se ļesto javljaju nesuglasice, primjerice vezane za pretpostavke koje se koriste u 

raļunovodstvenim procjenama;  

Å Podruļja koja su podloģna pogreġkama; te 

Å Pitanja koja su se pojavila u revizorovoj komunikaciji s menadģmentom i osobama koje su zaduģene 

za upravljanje. 

Informacije dobivene na temelju postupaka procjene rizika koji su obavljeni prije prihvaĺanja angaģmana 

ili nastavka angaģmana revizijski tim moģe koristiti kao pomoĺ u stjecanju razumijevanja subjekta. 
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8.4  Postupci procjene rizika 
 

Na temelju pribavljenih podataka o subjektu, revizor dolazi u poziciju da oblikuje postupke procjene rizika 

razmatrane u 8. poglavlju 1. sveska. Ovi postupci procjene rizika ĺe biti oblikovani na naļin da ostvare i  

dokumentiraju razumijevanje subjekta, njegova okruģenja i internih kontrola. 
 

Djelokrug razumijevanja koji je potreban revizoru za prepoznavanje rizika opisuje se u ġest kljuļnih podruļja, 

koja su navedena u nastavku. 
 

Prikaz 8.4-1 
 

 

 
A. Vanjski ļimbenici 

Vrsta industrije  

Regulatorno okruģenje  

Okvir financijskog izvjeġĺivanja 
 
 

 

 
B. Vrsta subjekta 

Operacije i kljuļno osoblje  

Vlasniļka i upravljaļka struktura,  

Ulaganja, struktura i financiranje 
 
 

 

 
C. Raļunovodstvene politike 

Odabir i primjena  

Razlozi za izmjene 

Primjerenost za subjekt 
 
 

 
 

D. Ciljevi subjekta 

i strategije 

Poslovni planovi i strategije 

Financijske posljedice i preuzeti rizici 

 
 
 

E. Mjerenje / pregled 

financijske uspjeġnosti 

 

Ġto se mjeri 

Tko pregledava financijske rezultate 
 
 

 
 

F. Interna kontrola  

relevantna za reviziju  

 

Procesi i relevantne kontrole za ublaģavanje rizika na 

razini subjekta i na razini transakcija
 
 
 

 

Dostatnost informacija (dubina razumijevanja) koje su potrebne revizoru pitanje je profesionalne prosudbe. No 

on ĺe uvijek imati na raspolaganju manje informacija od onih koje su dostupne menadģmentu pri upravljanju 

subjektom. Posljednji dio (oznaļen slovom "F" u gore navedenom prikazu), koji se odnosi na interne kontrole 

relevantne za reviziju, analiziran je u 5. poglavlju, 1. sveska te u 4., 11. i 12. poglavlju 2. sveska. 
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Stjecanje razumijevanja vrste subjekta i njegova okruģenja, ukljuļujuĺi i  interne kontrole, donosi niz prednosti, 

kao ġto je i navedeno u nastavku. 
 

Prikaz 8.4-2 
 

 Pruģa referentni okvir 

Prednosti 

dobivene na 

temelju 

razumijevanja 

subjekta 

Prepoznavanje rizika i razvijanje reakcija 

Å ProsuĽivanje u procjenama rizika. 

Å Razvijanje odgovarajuĺih reakcija na prepoznate rizike znaļajnog pogreġnog 
prikazivanja u financijskim izvjeġtajima. 

Å UtvrĽivanje znaļajnosti (pogledajte 2. svezak, 6. poglavlje). 

Å Razvijanje oļekivanja potrebnih za obavljanje analitiļkih postupaka. 

Å Oblikovanje/provoĽenje daljnjih revizijskih postupaka radi smanjivanja revizijskog 
rizika na prihvatljivo nisku razinu. 

Å Ocjenjivanje dostatnosti/prikladnosti dobivenih revizijskih dokaza (npr. prikladnost 

pretpostavki koje menadģment koristi kao svoje usmene i pisane izjave). 
 

Pregled financijskih izvjeġtaja 

Å Procjenjivanje menadģmentova odabira i primjene raļunovodstvenih politika. 

Å Razmatranje adekvatnosti objava sadrģanih u financijskim izvjeġtajima. 

Å Prepoznavanje revizijskih podruļja koja zahtijevaju posebnu pozornost (npr. 

transakcije s povezanim strankama, neobiļni ili sloģeni ugovorni odnosi, 

vremenska neograniļenost poslovanja ili neuobiļajene transakcije). 

 

 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Stjecanje razumijevanja subjekta nije zadatak koji se moģe obaviti odmah na poļetku revizije i zatim u 

potpunosti ostaviti po strani. Naprotiv, vaģno je nastaviti stjecati uvid u subjekt tijekom cijele revizijei 

zadrģati pozornost kako bi se uvidjeli ļimbenici rizika koji moģda nisu prepoznati ili u sluļajevima gdje 

treba aģurirati inicijalnu procjenu rizika. 
 
 
 

8.5  Izvori rizika 
 

Pogreġke i prijevare u financijskim izvjeġtajima proizlaze iz ļimbenika rizika koji nastaju u jednom ili viġe od 

ġest podruļja koja je potrebno razmotriti radi razumijevanja subjekta (vidi Prikaz 8.4-1). 
 

Takav primjer bio bi, primjerice, nov i kompleksan porez koji je subjekt duģan plaĺati. On bi predstavljao 

vanjski ļimbenik rizika. Rizik pogreġnog prikazivanja u financijskim izvjeġtajima je i rizik pogreġnog tumaļenja 

novog zakona, ġto bi moglo rezultirati pogreġnim obraļunom duga na osnovu poreza i ukupnog iznosa 

dugovanja. Imajte na umu da je izvor (ili uzrok) rizika novi porez koji utjeļe na subjekt, a ne pogreġka u 

obraļunu, koja je rezultat ļimbenika rizika.  Zbog nametanja novoga poreza poveĺava se rizik pogreġke pri 

obraļunu. 
 

Prikaz u nastavku prikazuje ġest podruļja koja su nuģna za razumijevanje subjekta te koja ļine potencijalne 

izvore rizika. Imajte na umu da se izvori rizika obiļno ne odnose ni na jedno odreĽeno podruļje financijskih 

izvjeġtaja. Na primjer, pad u gospodarstvu mogao bi dovesti do pogreġnih prikazivanja u mnogim podruļjima 
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s 

financijskih izvjeġtaja kao ġto su zalihe,potraģivanja, prodaja i sl. Stoga, prvo utvrdite izvor rizika, a zatim 

podruļjau kojima bi posljediļno moglo doĺi do pogreġnih prikazivanja u financijskim izvjeġtajima. 
 

Prikaz 8.5-1 
 
 
 
 

Ciljevi i strategije 

subjekta 
 
 
 

Interne 

kontrole 

 
 
 
 

Raļunovods

tvene 

politike 

 
 
 
RMM* u 

financijskim 

izvjeġtajima 

 

Vanjski 

ļimben

ici 
 

 
 
 
Vrsta 

subjekta 
 

 

Pokazatelji 

financijskog 

poslovanja 

 
 
 
 
 

*RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

 

Primjeri izvora rizika navedeni su u nastavku (ali bez pripadajuĺih uļinaka na specifiļna podruļja financijskih 

izvjeġtaja). 
 

Prikaz 8.5-2 

 
 

Izvori poslovnih rizika i rizika prijevare  
 

Ciljevi i  

strategije 

subjekta 

 
 
Å Neprikladni, nerealni ili preagresivni ciljeve i strategije. 

Å Novi proizvodi ili usluge, ili preusmjeravanje u nove djelatnosti poslovanja. 

Å Ulazak u poslovna podruļja / transakcije s kojima subjekt ima malo iskustva. 

Å Nedosljednosti na relaciji IT i poslovne strategije.  

Å Reakcija na brzi rast ili pad prodaje koji moģe opteretiti sustave interne kontrole i vjeġtine 

ljudi. 

Å Koriġtenje sloģenih sustava financiranja. 

Å Korporativna restrukturiranja. 

Å Znaļajne transakcije s povezanim strankama; 

Izvori rizika 
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Izvori poslovnih rizika i rizika prijevare  

Vanjski  

ļimbenici 

Å Izvjeġĺe o stanju gospodarstva i promjenama u vladinim propisima. 

Å Smanjenje potraģnje za proizvodima ili uslugama koje subjekt nudi. 

Å Visoki stupanj kompleksnih regulativa. 

Å Promjene u industriji. 

Å Nemoguĺnost pribavljanja potrebnih resursa (materijala ili struļnog osoblja). 

Å Namjerna sabotaģa subjektovih proizvoda ili usluga. 

Å Ograniļenja u dostupnosti kapitala i kredita.  

Vrsta subjekta Å Loġa korporativna kultura i upravljanje. 

Å Nesposobne osobe na kljuļnim pozicijama.  

Å Promjene u kljuļnom osoblju, ukljuļujuĺi i odlazak kljuļnih menadģera. 

Å Sloģenost poslovanja, organizacijske strukture ili proizvoda. 

Å Mane proizvoda ili usluga koji mogu rezultirati nastankom obveza i rizikom od gubitka 

ugleda. 

Å Neuspjeh da prepoznaju potrebu za promjenom (potrebne vjeġtine ili tehnologija). 

Å Slabosti u internoj kontroli, posebno one koje menadģment nije uoļio i posvetio im paģnju.  

Å Loġi odnosi s vanjskim financijerima poput banaka. 

Å Upitnost pretpostavke vremenske neograniļenost poslovanja i problemi s likvidnoġĺu, 
ukljuļujuĺi i gubitak znaļajnih kupaca. 

Å Å Ugradnja novih sustava vezanih za financijsko izvjeġĺivanje. Pokazatelji  

uspjeġnosti izvedbe 

Å Menadģment ne koristi mjerenja pokazatelja uspjeġnosti kako bi se procijenila izvedba 
subjekta i ostvarenje ciljeva. 

Å Ne koriste se mjere za poboljġanje poslovanja niti se poduzimaju korektivne aktivnosti.  

Raļunovodstvene 

politike 

Å Proturjeļna primjena raļunovodstvenih politika. 

Å Neprikladno koriġtenje raļunovodstvenih politika. 

Interna kontrola  Å Neprikladno upravljanje i nadgledanje svakodnevnih operacija od strane menadģmenta. 

Å Loġa ili nepostojeĺa kontrola nad aktivnostima na razini subjekta, ġto ukljuļuje i loġe 

upravljanje ljudskim potencijalima, prijevare i pripremu raļunovodstvenih informacija 

poput procjena i financijskih rezultata. 

Å Loġe ili nepostojeĺe kontrole nad transakcijama poput prihoda, nabave, troġkova i plaĺa. 

Å Slaba zaġtita imovine. 
 
 

 8.6  Rizik prijevare 
 

Termin 'prijevara' ļesto se odnosi na hotimiļnu radnju jednog ili viġe ļlanova menadģmenta ili pak na namjerna 

djela osoba zaduģenih za upravljanje, zaposlenika ili treĺih strana koja ukljuļuju i zavaravanje s ciljem 

pribavljanja nepripadajuĺe ili protuzakonite koristi. 
 

Prijevara u koju je ukljuļen jedan ili viġe ļlanova menadģmenta ili pak jedna ili viġe osoba koje su zaduģeni za 

upravljanje subjektom se naziva "prijevara menadģmenta." Prijevara koja ukljuļuje samo zaposlenike poslovnog 

subjekta se naziva "prijevara zaposlenika". U svakom sluļaju, postoji i moguĺnost sprege unutar subjekta ili pak 

sprege s treĺim osobama izvan subjekta. 
 

U prikazu koji slijedi se ocrtavaju vrste i obiljeģja prijevare. 
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Prikaz 8.6-1 
 

 

Manipulacija  

financijskim izvjeġtajima 

(Izvjeġĺivanje viġih / niģih razina zarade 

od stvarno ostvarenih) 

Protupravno prisvajanje 

imovine 
(Prisvajanje imovine za osobnu 

uporabu) 

 
Tko? 

 
 
 
 
 

 
Zaġto? 

 
 
 
 
 
 

 
Kako? 

 

 
 
 
 
 
 

Koliko? 

 

Vlasnici i  

menadģment 
 

 
Osobna 

dobrobit(uġteda na 

porezu, prodaja poslovanja 

po namjeġtenoj cijeni, 

isplata premija) 

 Opravdavanje kraja (da 

se ostane u poslu, s ciljem 

spaġavanja radnih mjesta, 

zadrģavanja izvora financiranja, 

sluģenja zajednici)  

 

 
Zaobilaģenje internih 

kontrola, laģne / netoļne 

transakcije i smetnje, 

manipulacija 

raļunovodstvenim 

politikama, iskoriġtavanje 

slabosti u internoj 

kontroli 

 
 

Ļesto velika zbog 

poloģaja menadģmenta u 

subjektu i njihovih znanja 

vezanog za internu 

kontrolu 

 
Zaposlenici 

 

 
Osobna korist  
(ostvariti bonus na 

temelju izvedbe, 

zataġkati gubitke ili 

pokriti ukradenu 

imovinu) 
 

 
 
 
 
Laģne ili pogreġno 

zabiljeģene transakcije, 

tajni dogovori, 

manipulacija 

raļunovodstvenim 

politikama, 

iskoriġtavanje slabosti u 

internoj kontroli 

 
 
Ļesto su manjih 

razmjera, ali mogu se 

znaļajno akumulirati 

ako se pravovremeno 

ne otkriju  

 

Vlasnici i 

menadģment 
 

 
Osobna korist ili 

pruģanje pomoĺi 

nekome kome je 

ona potrebna 
 

 
 
 
 
 
Zaobilaģenje interne 

kontrole, kraĽa 

zaliha / imovine, 

dosluh, 

iskoriġtavanje 

slabosti interne 

kontrole 

 
 
Ļesto se temelji na 

posebnoj potrebi. Ļak 

iako poļne kao malena 

postoji vjerojatnost da 

se znaļajno poveĺa ako 

se brzo ne razotkrije 

 
Zaposlenici 

 

 
Osobna korist ili 

pruģanje pomoĺi 

nekome kome je 

ona potrebna 
 

 
 
 
 
 
KraĽa zaliha ili 

imovine, rad u 

dosluhu,iskoriġtavanj

e slabosti u internoj 

kontroli 
 

 

 

Ļesto se temelji na 

posebnoj potrebi. Moģe 

biti malih razmjera, ali uz 

vjerojatnost poveĺanja 

ukoliko se brzo ne otkrije 

 

 
 
 
 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Za svaki ļimbenik rizika koji je prepoznat, razmislite je li taj rizik poslovni rizik, rizik prijevare ili pak 

oboje. Mnogi izvori rizika mogu dovesti i do poslovnih rizika i do rizika prijevare. Na primjer, promjene 

zaposlenika u raļunovodstvu mogu dovesti do pogreġaka (poslovni rizik), ali takoĽer mogu nekome 

pruģiti i priliku da poļini prijevaru. 
 
 

 

8.7 Tipovi i obiljeģja prijevara 
 

Iako se prijevara moģe dogoditi na bilo kojoj razini u organizaciji, ļesto je prijevara mnogo ozbiljnija (i 

podrazumijeva veĺe novļane iznose) ako je u istu ukljuļen viġi menadģment. 

Neki od glavnih uvjeta koji pridonose stvaranju okruģenja u kojem postoji velika vjerojatnost da ĺe doĺi do 

prijevare su slijedeĺi: 
 

Å Neuļinkovito korporativno upravljanje; 
 

Å Nedostatak upravljaļkih vjeġtina menadģmenta i loġ moral na vrhu koji se ġiri prema dolje; 
 

Å Visoki poticaji koji su predviĽeni za financijski uļinak; 
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Å Porezi i ostali troġkovi koji se smatraju vrlo visokima ili u velikoj mjeri oteģavajuĺima; 
 

Å Sloģenost u subjektovim pravilima, propisima i politikama;  
 

Å Nerealna oļekivanja bankara, investitora ili drugih dionika; 
 

Å Negativne i neoļekivane promjene u profitabilnosti; 
 

Å Nerealni proraļunski ciljevi postavljeni za zaposlenike; i 
 

Å Neprikladne interne kontrole, osobito pri prisutnosti organizacijskih promjena. 
 

Kao ġto se moģe zakljuļiti iz gore navedenog, najuļinkovitija interna kontrola s ciljem sprjeļavanja prijevara je 

snaģna predanost uprave i viġeg menadģmenta radu na ispravan i legalan naļin. Takvo ġto se oļituje putem 

ispravno priopĺenih vrijednosti subjekta te pomoĺu predanosti etici koja je jasna i vidljiva na svakodnevnoj 

osnovi.  To pravilo vrijedi za organizacije svih veliļina. 

 

8.8 Trokut prijevare 
 

Pri provoĽenju postupaka procjene rizika, ļlanovi tima za reviziju trebaju uzeti u obzir postojanje tri uvjeta koji 

ļesto pruģaju tragove i ukazuju na postojanje prijevare. Forenziļki raļunovoĽe ļesto ta tri ļimbenika nazivaju i 

trokutom prijevare (vidi donji prikaz), jer kada su sva ta tri uvjeta prisutna, vrlo je vjerojatno da ĺe se dogoditi 

prijevara. 
 

Ti su uvjeti kako slijedi: 
 

Å Pritisak  

Pritisak ļesto nastaje kao posljedica neposredne potrebe (poput znaļajnih osobnih dugova ili sastanak s 

analitiļarom ili pak s oļekivanja banke vezana za profit) koju je teġko podijeliti s drugim osobama. 
 

Å Prilika  

Slaba organizacijska i korporativna kultura te nedostatak odgovarajuĺih postupaka interne kontrole ļesto 

moģe stvoriti privid da prijevara moģe proĺi neopaģeno. 
 

Å Opravdanje 

Opravdanje je uvjerenje da prijevara zapravo i nije poļinjena. Na primjer, poļinitelj razmiġlja o tome na 

naļin da "to u stvari i nije neka velika stvar" ili  se uvjerava da"samo uzima ono ġto je zasluģio." 
 

Prikaz 8.8-1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 

Prilika 

 

 

 

Na primjer, vlasniku-menadģeru u graĽevinskoj djelatnosti prijatelj moģe ponuditi posao da mu izgradi znaļajan 

dodatak na kuĺi, ali samo ako ĺe novac biti plaĺen gotovinski bez ikakvih evidencija. Razmislite o ta tri uvjeta. 
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Å "pritiskom"  na vlasnika-menadģer moģe se smatrati i pritisak da smanji porezno optereĺenje, odnosno 

porez koji bi inaļe morao platiti. 

Å "prilika"  se odnosi na priliku koju vlasnik-menadģer ima da preskoļi interne kontrole kod priznavanja 

prihoda, te da ne zabiljeģi prihod od prodaje. 

Å " opravdanje"  bi moglo biti to da vlasnik-menadģer smatra da veĺ ionako plaĺa previġe poreza.  

Napomena:   Ako neki od tri navedena uvjeta nije prisutan, neevidentirana prodaja isplatom gotovine vjerojatno 

se neĺe dogoditi. Razmislite o tri izvora rizika od prijevare koji su navedeni u nastavku. 

Prikaz 8.8-2 
 

 

Izvori rizika prijevare  

Poticaji i  

pritisci  
Å Financijska stabilnost ili profitabilnost ugroģena je ekonomskim uvjetima, stanjem 

industrije ili pak uvjetima poslovanja subjekta. 

Å Postoji pretjerani pritisak na menadģment da zadovolji zahtjeve ili oļekivanja treĺih 
strana ili pak osoba koje su zaduģene za upravljanje (poput ostvarivanja ciljeva 

zarade ili poġtivanje kompliciranih propisa vezanih za zaġtitu okoliġa,itd.). 

Å Osobne financijske obveze mogu stvoriti pritisak na menadģment ili na zaposlenike 

koji imaju pristup novcu ili drugoj imovini koja je osjetljiva na kraĽu te dovesti do 

zloupotrebe takve imovine. 

Å Loġi odnosi izmeĽu subjekta i djelatnika s pristupom gotovini ili drugoj imovini.  

Na primjer: 

- Poznata ili predviĽena otpuġtanja zaposlenika, 

- Nedavne ili predviĽene promjene u naknadama i plaĺama zaposlenika, i 

- Promaknuĺa, naknade, ili druge nagrade koje nisu u skladu s oļekivanjima. 

Å Osobna financijska situaciju menadģmenta ili osoba zaduģenih za upravljanje moģe 

ugroziti financijski rezultat subjekta (kao ġto su financijski interesi, kompenzacije, 

garancije i sl.). 

Stavovi i 

opravdanje 
Opravdanje 

Å Menadģment ima interese da iskoristi neprimjerena sredstva kako bi: 

- smanjili dobit u izvjeġtajima zbog oporezivanja, i 

- poveĺali dobiti - zaradu kako bi se izbjeglo krġenje ugovora s bankom, kako bi se 

poveĺala prodajna cijenu i vrijednost subjekta, odnosno kako bi se ispunili ciljevi koje 

je postavila neka treĺa strana. 

Å Ponaġanje zaposlenika ukazuje na nezadovoljstvo sa subjektom. 

Å Postoji niska razina morala kod viġeg menadģmenta. 

Å Menadģment osoblju tolerira neke kraĽe. Na primjer, ne poduzimaju se stegovne  mjere u 

sluļajevima kada se otkrije da je zaposlenik neġto ukrao. 

Å Menadģment ne primjenjuje vrijednosti subjekta ni etiļke standarde.  

Å Menadģment zanemaruje potrebu za praĺenjem ili smanjivanja rizika koji se odnose na 

pronevjere sredstava. 
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Izvori rizika prijevare  

Stavovi i 

opravdanje(na

stavak  )  

Stavovi  

Å Menadģment je poznat po sluļajevima krġenja zakona i propisa, ilipo optuģbama za 
prijevaru. 

Å Ļlanovi menadģmenta pokazuju promjene u ponaġanju ili ģivotnom stilu koje bi mogle 

ukazivati na to da je doġlo do protupravnog prisvajanja imovine. 

Å Viġi menadģeri svojim primjerom daju loġ etiļki primjer (napuhivanjem troġkova,  
sitnim kraĽama itd.). 

Å Menadģment moģe zaobiĺi postojeĺe kontrole. 

Å Menadģment nije poduzeo odgovarajuĺe korektivne mjere u sluļajevima uoļenih 

nedostataka internih kontrola. 

Å Vlasnik-menadģer ne pravi razliku izmeĽu osobnih i poslovnih transakcija. 

Å Postoje sporovi izmeĽu imatelja udjela u subjektu koji je ļvrste vlasniļke strukture. 

Å Menadģment kontinuirano pokuġava opravdati marginalno ili neprimjereno  

raļunovodstvo na temelju znaļajnosti. 

Å Odnos izmeĽu menadģmenta i trenutnog ili prethodnog revizora je napet. 

Prilike  Imovina koja je osjetljivija na protupravno prisvajanje 

Å Velike koliļine gotovine prolaze kroz blagajnu ili kroz ruke. 

Å Predmeti u skladiġtu koji su male veliļine, visoke vrijednosti ili pak postoji velika potraģnja za 
istima. 

Å Lako konvertibilnih imovina, kao ġto su obveznice na donositelja, dijamanti ili raļunalni 

ļipovi. 

Å Imovina, postrojenje i oprema su male veliļine, lako ih je prodati ili postoji nejasnoĺa pri 
utvrĽivanju vlasniġtva. 

Neadekvatne interne kontrole 

Å Neadekvatna kontrola koju provode osobe zaduģene za upravljanje nad postupcima za 

prepoznavanje i reagiranje na rizike od prijevare. 

Å Neadekvatna podjela duģnosti ili provjera. 

Å Neadekvatan nadzor troġkova viġeg menadģmenta. 

Å Neadekvatno upravljanje nadzorom zaposlenika odgovornih za imovinu. 

Å Neadekvatno provoĽenje postupaka vezanih za provjere kandidata koji apliciraju za posao koji 

ukljuļuje pristup imovini. 

Å Neadekvatno voĽenje evidencija vezanih za imovinu. 

Å Neadekvatna autorizacija i postupci za odobravanje transakcija.  

Å Neadekvatno fiziļko ļuvanje gotovine, investicija, zaliha, imovine, pogona i opreme. 

Å Nedostatak temeljitih i pravodobnih provjera potpunosti imovine. 

Å Nedostatak pravovremene i odgovarajuĺe dokumentacije vezane za transakcije (npr. odobrenja 

zapovrat robe). 

Å Nedostatak obveznih odmora za zaposlenike koji obavljaju kljuļne kontrolne funkcije. 

Å Menadģment ne posjeduje adekvatno razumijevanje informatiļke tehnologije, koja omoguĺava 
zaposlenicima u IT-u da poļine nezakonita protupravna prisvajanja imovine. 

Å Neadekvatne kontrole pristupa automatskih evidencijama, ġto ukljuļuje i kontrolu 

nadpregledom zapisnika o dogaĽajima u raļunalnim sustavima. 
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Izvori rizika prijevare  
 

Prilike  
(nastavak) 

 

Specifiļna osjetljiva podruļja  

Å Procjene uprave, priznavanje prihoda, upotreba knjiģenja u dnevnik, transakcije s 

povezanim strankama, itd. 
 

 
 
 
 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Prijevara je uvijek hotimiļna. Ona ukljuļuje prikrivanje informacija od revizora i namjerna pogreġna 

prikazivanja. Sukladno tomu, prijevara se otkriva uoļavanjem uzoraka, neobiļnosti i iznimaka, i to kod 

iznosa koje ļesto moģemo smatrati veoma malenima. 
 

Popriliļno je malo vjerojatno da ĺe se prijevara otkriti samo provoĽenjem dokaznih postupaka. Na 

primjer, malo je vjerojatno da ĺe revizor prepoznati transakciju koja nedostaje ili utvrditi da je 

transakcija laģna ukoliko on ne posjeduje do neke mjere veĺe 'razumijevanje subjekta' koje onda moģe 

koristiti kao referentni okvir. 
 

 

Revizori, u ovisnosti o njihovoj ulozi i poziciji u revizijskom timu, mogu prepoznati faktor prijevare koji se 

odnosi na jedan ili viġe elemenata koji ļine dio trokuta. MeĽutim, manje je vjerojatno da ĺe jedan revizor 

prepoznati sva tri uvjeta (priliku, pritisak i opravdanje) zajedno. Iz tog je razloga vaģno za revizijski tim da stalno 

razgovara o svojim nalazima tijekom angaģmana. 
 

Koristi koje proizlaze iz rasprava revizijskog tima opisane su u prikazu koji se nalazi u nastavku. 
 

Prikaz 8.8-3 
 
 

Revizijski partner otkriva da 

je vlasnik - menadģer ļesto 

svojim postupcima zadirao u 

sfere ponaġanja koje se ne 

mogu smatrati ni etiļkim ni 

poġtenim. 

MlaĽem revizoru jedan je 

zaposlenik u ļudu rekao da je 

neki materijal koji je kupljen 

izravno poslan prijateljima. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Stariji revizor kroz 

razgovor s voditeljem 

prodaje otkriva da vlasnik 

neke klijente osobno sam 

vodi. 
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U nedostatku komunikacije, bilo bi uistinu veoma teġko jednom ļlanu gore spomenutog revizijskog tima dobiti 

cijelu sliku stanja. MeĽutim, kontinuirana komunikacija izmeĽu ļlanova tima za reviziju omoguĺava sastavljanje 

malih dijelova informacija i stvaranje prikaza veĺe slike stanja stvari. 
 

 

8.9 Profesionalni skepticizam 
 

Odgovornost je revizora da odrģava stav profesionalnog skepticizma kroz cijelo trajanje revizijskog angaģmana. 

Stav koji proizlazi iz profesionalnog skepticizma ukljuļuje i pitanja opisana u prikazu koji se nalazi u nastavku. 
 

Prikaz 8.9-1 
 

 

Skepticizam ukljuļuje: 

UviĽanje ļinjenice 

da menadģment 

uvijek moģe 

poļiniti prijevaru 

Menadģment je uvijek u poziciji da zaobiĽe i inaļe dobre interne kontrole. 

Ļlanovi angaģiranog tima za reviziju moraju zanemariti sva uvjerenja sukladno 

kojima su ļlanovi menadģmenta i osobe zaduģene za upravljanje poġteni i imaju 

integritet i to bez obzira na sva revizorova iskustva iz proġlosti gdje su se ti ljudi 

pokazali kao poġteni. 

Neprekidno  

propitkivanje 

ļinjenica 

Potrebno je biti kritiļan pri procjeni valjanosti pribavljenih revizijskih dokaza. 

Uvijek biti na 

oprezu 
Jesu li revizijski dokazi kontradiktorni i dovode li u pitanje pouzdanost: 

 

Å Dokumenata i odgovora na upite? 
 

Å Ostale informacije dobivene od menadģmenta i osoba koje su zaduģene za 

upravljanje? 

Pojaļana paģnja  Izbjegavati: 
 

Å Previdjeti neke neobiļne okolnosti. 
 

Å Prevelika generalizacija pri izvoĽenju zakljuļaka iz promatranja obavljenih tijekom 

revizije. 
 

Å Koriġtenje pogreġnih pretpostavki pri odreĽivanju vrste, vremenskog rasporeda i 

opsega revizijskih postupaka i pri ocjeni rezultata istih. 
 

Å Prihvaĺanje revizijskih dokaza koji su nedovoljno uvjerljivi u uvjerenju da su 
menadģment i osobe zaduģene za upravljanje poġtene i iskrene.  

 

Å Prihvaĺanje izjava menadģmenta kao zamjene za pribavljanje dostatnih i 

primjerenih revizijskih dokaza. 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Primjena profesionalnog skepticizma pri reviziji klijenta kojeg poznajete i imate povjerenja u njega moģe 

se pokazati veoma teġkim zadatkom. Posve je prirodna ljudska tendencija da ima povjerenja u ljude, uz 

pretpostavku da ne postoje informacije koje ukazuju na suprotno. Prema tome, partnere i osoblje treba 

podsjeĺati na to da redovito primjenjuju profesionalni skepticizam. Neki praktiļni savjeti za primjenu 

ovog koncepta su kako slijedi: 
 

Å Kreirati neki izmiġljeni lik (i ime) koji utjelovljuje osobu koja  ima loġ stav prema kontroli i slabu 

razinu etiļnosti. Pri raspravi oko moguĺih scenarija prijevare i osjetljivosti financijskih izvjeġtaja, 

zamislite tu osobu (ne vaġeg klijenta) u svojstvu klijenta ili starijeg ļlana uprave koji snosi 

odgovornost. 
 

Å Pozovite i nekoga (idealno bi bilo da takva osoba ima i odreĽeno iskustvo s forenzikom) tko ne 

poznaje taj subjekt da sudjeluje u planiraju rasprava vezanih za prijevaru. 
 

8.10 Kako prepoznati ļimbenike inherentnog rizika 
 

 

Najuļinkovitiji naļin da izbjegnete situaciju da vam promakne relevantan ļimbenik rizika jest da ukljuļite 

identifikaciju rizika kao kljuļni i sastavni dio procesa stjecanja razumijevanja o subjektu. Ġto revizor viġe zna o 

ġest podruļja razumijevanja, to je veĺa vjerojatnost da ĺe revizor moĺi prepoznati ļimbenika rizika. 

Razumijevanje subjekta je korisno i pri prepoznavanju, a kasnije i pri reagiranju na moguĺe scenarije prijevare. 

Ne zaboravite da je menadģmentu uvijek moguĺe zaobiĺi pravila te je stoga moguĺe zataġkati i prikriti prijevaru 

(posebno od revizora). 
 

Tijekom prikupljanja informacija (ili aģuriranja) o svakom od traģenih podruļja pri stjecanju razumijevanja 

subjektarazmotrit ĺe se i postojanje relevantnih ļimbenika rizika prijevare. Za mnoge od prepoznatih poslovnih 

rizika, moģda postoji i rizika prijevare koji valja uzeti u obzir. Iz tog razloga, savjetuje se da se kad god je takvo 

ġto moguĺe rizici prijevare navode odvojeno od poslovnih rizika te da se kao takvi odvojeno i procjenjuju. Na 

primjer, ako su predviĽeni prodajni rezultati za proizvode subjekta bili loġi (vanjski izvor rizika), razmotrite ġto 

bi moglo poĺi po zlu za (ili imati implikacije na) financijske izvjeġtaje. Loġa prodaja moģe rezultirati i viġkom 

zaliha koje je potrebno otpisati, meĽutim moģe i potaknuti rizik prijevare ukoliko takvo ġto postane poticaj 

prodajnom osoblju da napuġe svoje prodajne rezultate s ciljem ostvarenja praga za dobivanje bonusa. 

 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Poslovne rizike i rizike prijevare (inherentni rizici) potrebno je prepoznati prije nego ġto se poļnu 

razmatrati interne kontrole koje bi mogle ublaģiti takve rizike. Interne kontrole koje se koriste za 

ublaģavanje rizika opisane su u 11. i 12. poglavlju 2. sveska.  To je takoĽer vaģno i za utvrĽivanje svih 

znaļajnih rizika koji mogu postojati (pogledajte 10. poglavlje, 2. sveska). 
 

 

Uļinak nekih utvrĽenih ļimbenika rizika ĺe se odnositi na odreĽeno podruļje financijskih izvjeġtaja, ali ostali 

ļimbenici rizika ĺe biti proģimajuĺi te ĺe se odnositi na razna podruļja financijskih izvjeġtaja. Na primjer, ako je 

stariji raļunovoĽa nesposoban, pogreġke se vjerojatno neĺe odnositi samo na jedno podruļje financijskog 

izvjeġĺa. Nadalje, ukoliko je netko iskoristio situaciju kako bi poļinio prijevaru, utoliko bi se pogreġno 

prikazivanje moglo dogoditi na bilo kojem stanju imovine ili obveza, a ono se joġ uz to moģe prikrivati i 

dodatnim pogreġnim prikazivanjima u transakcijama vezanim za prihode i rashode. 
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Proģimajuĺi rizici ļesto proizlaze iz slabog okruģenja kontrola te kao takvi potencijalno mogu imati uļinka na 

razna podruļja financijskih izvjeġtaja, kao i na objave i tvrdnje. Proģimajuĺi rizici vjerojatno ĺe utjecati na 

procjenu rizika na razini financijskih izvjeġtaja. Rizici na razini financijskih izvjeġtaja ĺe se rjeġavati putem 

sveobuhvatne revizorove reakcije (poput viġe obavljenog revizijskog posla, dodjeljivanja revizije iskusnijim 

ļlanovima osoblja itd.). 
 

Kako revizija bude napredovala, moguĺe je da se prepoznaju dodatni ļimbenici rizika. Te ļimbenike rizika 

potom treba ukljuļiti u popis utvrĽenih rizika i na prikladan naļin reagirati na njih prije donoġenja bilo kakvih 

odluka vezanih za uļinke na strategiju revizije i plan revizije, poput vrste i obujma potrebnih daljnjih revizijskih 

postupaka. Takvim postupanjem ĺe se osigurati da jednom kad nastupi faza planiranja iduĺeg razdoblja 

prepoznavanje i procjena rizika budu potpuno. 
 

U nastavku je opisan proces prepoznavanja rizika u tri koraka. 

 
Prikaz 8.10-1 

 
 

prepoznavanje rizika  

1. korak 

Prikupljanje 

osnovnih 

informacija o 

subjektu 

Polazna toļka je ostvariti osnovno razumijevanje ili referentni okvir za izradu 

postupaka procjene rizika koje je potrebno provesti. Bez takve vrste razumijevanja, 

bilo bi teġko, ako ne i nemoguĺe, utvrditi kakve pogreġke i prijevare se mogu pojaviti 

u financijskim izvjeġtajima. 

Å Pribaviti (ili aģurirati) relevantne osnovne informacije o subjektu, njegovim 
ciljevima, kulturi, operacijama, kljuļnom osoblju, te internoj organizaciji i kontroli  

2. korak 

Oblikovanje, 

izvoĽenje i 

evidentiranje 

postupaka 

procjene rizika 

Å Postupci/aktivnosti vezane za procjenu rizika (vidi 8. poglavlje, 2. sveska) se 

provode  kako bi se: 
 

- Identificirali izvori rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja, 
 

- Steklo prikladno razumijevanje subjekta, te 
 

- Pribavili potrebni dodatni revizijski dokazi. 
 

Å Koriġtenjem osnovnog razumijevanja subjekta ostvarenog u 1. koraku oblikuju se i 
provode postupci procjene rizika i povezane aktivnosti. 

 

Å Bitno je odrģavati rasprave izmeĽu ļlanova revizijskog tima vezano za osjetljivost 

financijskih izvjeġtaja subjekta na znaļajna pogreġna prikazivanja nastala uslijed 

pogreġaka ili prijevara. (Vidi 7. poglavlje 2. sveska). 

Å Ispitajte menadģment vezano za naļin identifikacije i upravljanja ļimbenicima 

rizika (posebice rizika prijevare), te vezano za ļimbenike rizika koji su veĺ utvrĽeni 

i kako se istima upravljalo.  TakoĽer ispitajte menadģment jesu li se zaista dogodile 

pogreġke ili prijevare. 

Å Evidentirajte sve utvrĽenje ļimbenike rizika.  
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prepoznavanje 

rizika  
 

3.korak 

Poveģite ili 

mapirajte 

utvrĽene rizike sa 

znaļajnim 

podruļjima 

financijskih 

izvjeġtaja 

 

 
 

Za svaki ļimbenik rizika (uzrok rizika) koji je prepoznat, utvrdite uļinak (specifiļna 

pogreġna prikazivanja kao ġto su prijevare i pogreġke) koji bi mogao nastati kao 

rezultat istih u financijskim izvjeġtajima. Imajte na umu da jedan faktor rizika moģe 

dovesti do niza razliļitih vrsta pogreġnih prikazivanja koja potom mogu utjecati na 

viġe od samo jednog podruļja financijskog izvjeġtaja. (Vidi toļku za razmatranje u 

nastavku za neke primjere.) 

Å Prepoznati znaļajna stanja raļuna, klasa transakcija, i objave u financijskim 

izvjeġtajima. 

Å Povezati ili utvrditi rizike u odreĽenim podruļjima financijskih izvjeġtaja, u 

objavama ili u tvrdnjama koje su pogoĽene. Ukoliko je prepoznati rizik 

proģimajuĺi, poveģite ga s financijskim izvjeġtajima u cjelini. Prepoznavanje 

uļinaka rizika po podruļjima financijskih izvjeġtaja pomaģe pri procjeni rizika na 

razini tvrdnji. Prepoznavanje uļinaka proģimajuĺeg rizika pomaģe pri procjeni 

rizika na razini financijskih izvjeġtaja. 
 

 
 
 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Prirodna je teģnja revizora da koristi financijske izvjeġtaje kao polaziġte za identifikaciju rizika. Na 

primjer, moģe se smatrati  da zalihe nose visoki rizik zbog greġaka u prethodnim razdobljima. MeĽutim, 

to je ekvivalent prepoznavanju uļinka rizika, ali ne i uzroka istog. Znati da zalihe nose visoki rizik je 

vaģno, meĽutim, joġ je bolje znati uzrok rizika. Ako uzrok rizika nije prepoznat, postoji moguĺnost da 

se neke ļimbenici rizika u potpunosti propusti primijetiti. Uzmite u obzir sljedeĺe: 
 

Stanja raļuna ili transakcije koje nedostaju 

Financijski izvjeġtaji koji daju tek saģetak poslovnih odluka i transakcije koje su evidentirane. Ukoliko 

postoje i transakcije koje nisu evidentirane, ili ukoliko je doġlo do protupravnog prisvajanja ili pak 

moģebitnosti nisu objavljene, vrlo je moguĺe da ļimbenici rizika povezani s takvim iznosima odnosno 

objavama koji nedostaju neĺe biti ni prepoznati ni procijenjeni. 
 

Sakupljanje ļinjenica versus prepoznavanje rizika  

Proces razumijevanja subjekta moģe vrlo lako fokus usmjeriti na sakupljanje ļinjenica o subjektu, a ne 

na identifikaciju rizika. Kada se takvo ġto dogodi moģe se vrlo lako dogoditi i da se novi ļimbenici 

rizika, dogaĽaji, transakcije i rizici od prijevare potpuno propuste primijetiti. 
 

Uzrok i uļinak pogreġnih prikazivanja 

Moguĺe je propustiti znaļaj odreĽenih izvora rizika ukoliko se paģnja prvenstveno usmjerava na uļinak 

ili posljedice ļimbenika rizika (poput usmjeravanja fokusa paģnje na pogreġke u stanju zaliha, umjesto 

na stvarne razloge za nastanak istih). Izvor rizika je zapravo dogaĽaj koji odmah u poļetku moģe 

izazvati pogreġke. Izvor pogreġaka u stanju zaliha moģe biti neadekvatno ili loġe educirano osoblje, ili 

pak zastarjeli sustav interne kontrole, pogreġna primjena raļunovodstvenih politika poput priznavanja 

prihoda, nedostatak sigurnosti vezan za stanje zaliha ili izravnu prijevaru od strane zaposlenika itd. 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE (nastavak) 
 

Uzrok s viġe uļinaka i pogreġnih prikazivanja  

Pojedini izvori rizika ļesto mogu utjecati na mnoga stanja u financijskim izvjeġtajima. Na primjer, 

opĺeniti pad u gospodarstvu moģe utjecati na vrednovanje zaliha, naplativost potraģivanja, poġtivanje 

ugovora s bankama, manipulaciju prodajnim transakcijama s ciljem postizanja pragova za bonuse, te 

probleme s pretpostavkom o vremenskoj neograniļenosti poslovanja. 
 

Proģimajuĺi rizici 

OdreĽene proģimajuĺe rizike i rizike prijevare ne moģe se prepoznati ukoliko se koncentrira iskljuļivo na 

samo jedno podruļje financijskih izvjeġtaja. Na primjer, uvoĽenje novog raļunovodstvenog sustava moģe 

dovesti do pogreġaka u raznim stanjima raļuna iz financijskih izvjeġtaja. Osim toga, netko bi mogao 

iskoristiti kolebanja nastala uslijed uvoĽenja novog sustava da poļini prijevaru. 
 

 

 

8.11 Dokumentiranje postupaka prepoznavanja rizika 
 

Revizor treba koristiti profesionalnu prosudbu kad odluļuje o naļinu na koji se takve stvari dokumentiraju. Na 

primjer, popratna dokumentacija vezana za proces prepoznavanja rizika nakon ġto su poduzeta gore navedena tri 

koraka mogla bi se sastojati od slijedeĺeg: 
 

Å informacija o subjektu; 
 

Å postupaka procjene rizika; i 
 

Å povezivanja prepoznatih rizika s moguĺim pogreġkama i prijevarama u financijskim izvjeġtajima.  
 

Prikaz 8.11-1 
 

Dokument Opis 

Informacije o 

subjektu 
Dokumentirajte informacije pribavljene u sklopu odgovarajuĺeg podruļja 

razumijevanja, poput ciljeva subjekta, vanjskih ļimbenika, vrste subjekta itd. 

Dokumentacija se moģe razlikovati i varirati od veoma jednostavne do izuzetno 

sloģene, a sve u ovisnosti o veliļini subjekta, te ona kao takva moģe sadrģavati i 

slijedeĺe: 

Å Informacije koje priprema klijent (poput poslovnih planova i analiza); 

Å Vanjski podaci (izvjeġĺa o industriji, interna komunikacija izmeĽu osoblje, 
dokumentirane politike i procedure); 

Å Relevantna korespondencija (pravne, vladine agencije, itd.), e-mailovi, 

konzultanti,izvjeġĺa, memorandumi; i  

Å Kontrolna lista tvrtke.  
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Dokument Opis 

Postupci procjene 

rizika  

 

Dokumentirajte detalje vezane za postupak procjene rizika. Takvo ġto moģe 

ukljuļivati i slijedeĺe: 

Å Rasprave izmeĽu ļlanova revizijskog tima o osjetljivosti subjektovih financijskih 

izvjeġtaja na znaļajna pogreġna prikazivanja uslijed pogreġke ili prijevare, i o 

rezultatima; 

Å Kljuļne elemente za razumijevanje subjekta ukljuļujuĺi: 

- Svaki od gore spomenutih aspekata subjekta i njegova okruģenja,  

- Svaku od gore navedenih pet komponenti interne kontrole, sukladno opisanom u 

5. poglavlju 1. sveska i 

- Izvore podataka iz kojih je doġlo do saznanja i ostvarenja razumijevanja; i 

Å Prepoznate i procijenjene rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja na razini 

financijskih izvjeġtaja i tvrdnji. 

Povezivanja 

prepoznatih rizika 

s moguĺim 

pogreġkama i 

prijevarama u 

financijskim 

izvjeġtajima 

Dokumentirati znaļajna stanja raļuna, klase transakcija i objava u financijskim 

izvjeġtajima; i potom za svaki prepoznati izvor rizika navesti radi li se o: 

Å Proģimajuĺem riziku za financijske izvjeġtaje u cjelini; ili  

Å Riziku koji je ograniļen na odreĽena podruļja financijskih izvjeġtaja, objave i 

tvrdnje. 

 

Postoji nekoliko naļina na koje se prepoznati rizici mogu dokumentirati. Jedan od naļina dokumentiranja 

utvrĽenih rizika opisan je u sljedeĺem prikazu. Prikaz opisuje izvor rizika prema podruļju razumijevanja (vanjski 

ļimbenici, vrsta subjekta itd.), uļinku, eventualnim posljedicama rizika te prema podruļjima financijskih 

izvjeġtaja. 
 

Prikaz 8.11-2 
 

 

 
 

Izvori rizika  

 
 

 
Uļinak rizika na financijske izvjeġtaje 

(Pogreġke ili prijevare) 

 

Podruļje financijskih 

izvjeġtaja koje je pod 

utjecajem rizika ili 

proģimajuĺi rizik 

 

Ciljevi subjekta 

UvoĽenje novog 

proizvoda 

tijekom godine 

Pogreġke u raspodjeli troġkova i vrednovanju zaliha. Vrednovanje zaliha 

Novi izraļun cijene proizvoda i nove metodologija/sustavi 

izraļuna cijene mogu stvoriti priliku da doĽe do prijevare. 

Toļnost zaliha 

Novo financiranje koje je potrebno dovest ĺe do toga da ĺe 

biti teġko uskladiti se s postojeĺim ugovornim obvezama 

prema bankama. Ako subjekt prekrġi obveze iz ugovora s 

bankama, kredit zapravo moģe postati plativ na zahtjev. 

Zabiljeģiti objave o 

financiranju, ugovore 

o zajmu i klasifikaciju 

zajmova  

Menadģment moģe biti u iskuġenju da manipulira 

financijskim izvjeġtajima kako bi se osigurala usklaĽenost s 

bankovnim sporazumima. 

Proģimajuĺi rizik 
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Izvori rizika  

 
Uļinak rizika na financijske izvjeġtaje 

(Pogreġke ili prijevare) 

 

Podruļje financijskih 

izvjeġtaja koje je pod 

utjecajem rizika ili 

proģimajuĺi rizik 
 

Vrsta subjekta 

Stariji raļunovoĽa 

nije ispravno 

obuļen za rad 

Pogreġke u financijskim izvjeġtajima. Proģimajuĺi rizik 

Prilika za prijevaru. Proģimajuĺi rizik 

 

 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Jedno mjesto za rizike 

Razmislite o tome da evidentirate sve prepoznate ļimbenike rizika u jedan jedinstveni dokument, na jednom 

mjestu, uz zajedniļki referentni broj u dosjeu za sve radne dokumente. To ima brojne prednosti: 
 

Å Jednostavnost pregleda dosjea. Svi prepoznati ļimbenici rizika mogu se naĺi na jednom mjestu. 
 

Å Dosljedna procjena. Kada se rizici promatraju zajedno, odreĽeni rizik koji je ocijenjen na naļin razliļit od 

drugih ĺe biti oļitiji. 
 

Å Rizici se mogu klasificirati (pomoĺu elektronske tablice) na naļin da se ona sloģi tako da se najznaļajniji rizici 

pojavljuju na vrhu stranice. Na taj naļin, pregledavatelj moģe provjeriti  jesu li svi glavni rizici prepoznati i da li 

se reagiralo na takve rizike s odgovarajuĺim revizijskim postupkom.  
 

Zasebne liste ļimbenika rizika prijevara i ļimbenika poslovnih rizika 

Popisati i procijeniti rizike prijevare odvojeno od ļimbenika poslovnih rizika. Mnogi poslovni rizici takoĽer mogu i 

stvoriti priliku za prijevaru ili potaknuti da se prijevara dogodi. Ukoliko se prijevara ne razmatra odvojeno, utoliko 

je neke ļimbenike rizika prijevare moguĺe propustiti. Na primjer, novi raļunovodstveni sustav moģe otvoriti 

moguĺnost za pogreġke (poslovni rizik), ali takoĽer moģe nekome pruģiti i priliku da manipulira financijskim 

rezultatima ili da protupravno prisvoji sredstva (rizik prijevare). Joġ jedan razlog za odvajanje ta dva rizika jest i taj 

da revizijska reakcija na rizik prijevare(prepoznavanje svih uzoraka, iznimki ili pak neobiļnosti koje mogu 

postojati) moģe biti sasvim drugaļija od revizijske reakcije na srodni poslovni rizik. 
 

Ostavite ocjenu rizika za kasnije 

Izbjegavajte iskuġenje da na popis ļimbenika rizika ukljuļite samo one za koje postoji vjerojatnost da ĺe biti 

znaļajni ili vaģni. Kljuļni dio prepoznavanja rizika ili dogaĽaja jest da se razvije ġto je moguĺe potpuniji popis 

ļimbenika rizika. Nevaģni riziļni ļimbenici uvijek se mogu kasnije ukloniti nakon ġto se svaki rizika na 

odgovarajuĺi naļin procijeni. Takvo ġto omoguĺava da se osigurate da su svi znaļajni rizici doista prepoznati. 
 

Ponovno koristiti dokumentaciju u najveĺoj moguĺoj mjeri 

Izbjegavajte ponovno dokumentirati prepoznate ļimbenike rizika i ostvareno razumijevanje subjekta u svakom 

razdoblju ponovno. Ako su informacije o procedurama u procjeni rizika i prepoznati rizici na strukturirani naļin 

obuhvaĺeni u evidenciji (vidi gornji tekst 'jedna lokacija za rizike') takvo ġto se moģe jednostavno samo aģurirati u 

svakom novom razdoblju. To moģe zahtijevati viġe vremena pri pripremi, u samom poļetku (u prvom razdoblju), 

ali ĺe uġtedjeti vrijeme u kasnijim razdobljima. MeĽutim, provjerite da su provedeni i dokumentirani odgovarajuĺi 

postupci procjene rizika za svako razdoblje tako da se utvrde sve promjene koje su se dogodile. TakoĽer se 

osigurajte da se u svakom dokumentu evidentira ļinjenica da su informacije aģurirane. 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE (nastavak) 
 

Uļinci rizika 

Najvaģniji stupac, koji je ujedno i najteģe ispuniti jest stupac naslova 'uļinak rizika na financijske 

izvjeġtaje' (vidi gornji prikaz). U tom stupcu revizor opisuje implikacije utvrĽenih rizika. Pad prodaje je 

ļimbenik rizika, ali ako ga subjekt toļno evidentira, to neĺe rezultirati rizikom znaļajnog pogreġnog 

prikazivanja. MeĽutim, pad prodaje mogao bi rezultirati u zastarjelosti ili precijenjenosti zaliha, dok bi 

potraģivanja od kupaca mogla postati teġko naplativa. To je implikacija svakog ļimbenika rizika koji 

revizor treba prepoznati kako se mogla oblikovati odgovarajuĺa revizijska reakcija. 
 
 

 
 

Napomena:   Izvori rizika utvrĽeni u ovom primjeru imaju mnogobrojne uļinke, a svaki od njih je razmatran 

pojedinaļno. Ako se razliļiti ļimbenici izvora rizika ne raġļlane na manje komponente, neĺe samo 

proces procjene rizika biti oteģan, veĺ ĺe i revizor vrlo lako propustiti neke implikacije rizika 

(poput prijevare). 
 

 

8.12  Studije sluļaja ð Inherentni rizici ð Prepoznavanje 
 

Za detalje o studijama sluļaja pogledajte 2. svezak, 2. poglavlje ð Uvod u studije sluļaja. 
 

 

UtvrĽivanje (prepoznavanje) rizika ukljuļuje: 

Å ProvoĽenje postupaka procjene rizika s ciljem razumijevanja subjekta i identifikacije moguĺih izvora  

(uzroka)poslovnih rizika i rizika prijevare. To ukljuļuje obavljanje odreĽenih postupaka procjene rizika koji 

su navedeni u MRevS-ima, na primjer MRevS-u 240 o prijevari, MRevS-u 540 o procjenama, MRevS-u 550 

o povezanim osobama i MRevS-u 570 o pretpostavci neograniļenosti poslovanja; 

Å Dokumentiranje utvrĽenih rizika. Ļest oblik dokumentacije koja se koristi je "registar rizika" u kojem su 

navedeni svi rizici koji su procijenjeni i uvrġteni na taj jedinstveni popis; i 

Å Razmatranje za svaki prepoznati izvor rizika kakva pogreġna prikazivanja (uslijed pogreġke i prijevare) bi se 

mogla dogoditi('uļinak' svakog rizika) u financijskim izvjeġtajima. 
 

 

Potrebna dokumentacija: 
 

Å Razumijevanje subjekta 

Takvo ġto moģe se dokumentirati u biljeġci koja je sliļna onoj u 2. poglavlju 2. sveska, u kojem su izloģene 

pojedinosti ta dva sluļaja. 
 

Å Ļimbenici rizika koji su ukljuļeni 

Jedan od naļina dokumentiranja uzroka i posljedica utvrĽenih rizika (i poslovnih rizika i rizika prijevare) 

jest i da se rizike u strukturiranom obliku popiġe na naļin da oni ļine registar rizika poput onog opisanog u 

nastavku. Tako ĺete se osigurati da se svi rizici zabiljeģe na jednom mjestu te ĺete samim time omoguĺiti da 

procjena rizika bude dosljedna. Drugi pristup jest da se popiġu rizici koji su prepoznati u obliku podsjetnika. 

Potrebno je ne podleĺi izazovu da se zajedno popisuju poslovni rizici i rizici prijevare na zajedniļkom 

formularu i u istom obliku. Procjena i reakcija na poslovni rizik kad se usporedi s reakcijom na rizik 

prijevare mogu biti vrlo razliļiti. 
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Studija sluļaja A ð  Dephta Furniture, Inc.  
 

Planirani postupci procjene rizika: 
 

1. Dokumentirajte ļimbenike rizika koji su prepoznati putem: 
 

a) Postupaka vezanih za prihvaĺanje i zadrģavanje klijenata;  
 

b) Druge vrste angaģmana koji se obavljaju za subjekt; i 
 

c) Prethodnih revizijskih angaģmana. 
 

2. Pregledajte najnovije bruto bilance za:  

a) trendove u prihodima i rashodima, te  

b) promjene u imovini i obvezama. 

Raspitajte se o razlozima znaļajnih promjena ili prepoznatih trendova. 
 

3. Identificirajte potencijalne ļimbenike rizika ļitanjem kljuļnih dokumenata kao ġto su subjektov poslovni 

plan, proraļuni, zapisnici i najrecentniji financijski rezultati. 
 

4. Raspitajte se kod menadģmenta i osoba koje su na kljuļnim financijskim vezano za: 
 

a) Poslovne ciljeve, trendove u industriji, procjene menadģmenta vezane za trenutaļne i potencijalne 

ļimbenike rizika i njihove planirane reakcije. 
 

b) Glavne dogaĽaje ili promjene koje su se dogodile tijekom razdoblja.  

c) Sve sluļajeve navodnih prijevara, sumnji na prijevaru ili stvarnih prijevara. 

d) Sve poticaje u obliku bonusa ili poticajnih planova za izvedbu u radu. 
 

e) Identitet i prirodu / iznos transakcija s povezanim stranama tijekom razdoblja. 

f) Sve dogaĽaje ili uvjete vremenske neograniļenosti poslovanja. 

g) Transakcije, dogaĽaje i uvjete koji dovode do raļunovodstvenih procjena. 
 

h) Vrste, opseg i status sporova / potraģivanja protiv subjekta ili kljuļnog osoblja. 
 

5. Postavite upite ļlanovima upravnog odbora o: 
 

a) Sastavu, mandatu i sastancima nadzornog odbora.  

b) Svakom saznanju o zaobilaģenju kontrola, prijevari ili sumnji na prijevaru od strane menadģmenta.  

c) Njihovom miġljenju o: 

- Uļinkovitosti nadziranja menadģmenta; te 

- Okruģenju kontrola (kultura, kompetencije, stavovi i sl.).  

d) Podruļjima financijskih izvjeġtaja koja smatraju da su osjetljiva na prijevaru. 
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6. Identificirajte druge osobe (ako postoje) u subjektu koje mogu pruģiti informacije o potencijalnim 

ļimbenicima rizika i promjenama koje su se dogodile u odnosu na proteklo razdoblje. 
 

U nastavku se nalazi strukturirani format za dokumentiranje rezultata obavljenih postupaka procjene rizika za 

tvrtku Dephta furniture Inc 
 
 

Poslovni rizici    

DogaĽaj/izvor rizika Implikacije ļimbenika rizika Tvrdnje  

 Koja bi podruļja financijskih izvjeġtaja mogla biti 

pogreġno prikazana i na koji naļin? 

P CAEV 

Pad u gospodarstvu Moģda je vrlo teġko naplatiti potraģivanja V 

Pad u gospodarstvu Moguĺa potreba za otpisom zaliha V 

Zna se da sluģbenik za zalihe 

ļini greġke 

Stanja zaliha mogu biti precijenjena/podcijenjena 

i moguĺi uļinak na vrednovanje 

CAEV 

Nastavak rasta (unatoļ 

recesiji) i loġe upravljanje 

zalihama 

Krġenje ugovora o zajmu P 

Opĺe kontrole informacijskih 

tehnologija slabe su u 

brojnim podruļjima 

Cjelovitost podataka moģe biti ugroģena ili su neki 

podaci ļak izgubljeni 

P 

Nove prodaje traģe se u 

drugim zemljama 

Teļajni rizici kod potraģivanja A 

 
Legenda: 

P = proģimajuĺi (sve tvrdnje) 

C =Potpunost 

A=Toļnost  

E=Postojanje 

V=Vrednovanje 
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Rizici prijevare    

DogaĽaj/izvor rizika Implikacije ļimbenika rizika Tvrdnje  

 Koja bi podruļja financijskih izvjeġtaja mogla biti 

pogreġno prikazana i na koji naļin? 

P CAEV 

Pritisci    

Smanjiti porezno optereĺenje Pristranost menadģmenta pri procjenama (poput 

vrednovanja zaliha) s ciljem smanjenja dobiti. 

CAV 

Smanjiti porezno optereĺenje Neovlaġtena knjiģenja u dnevnik ili manipulacija 

financijskih izvjeġtaja. 

P 

Brz rast stavlja pritisak na 

financiranje 

Manipulacije financijskih izvjeġtaja da se 

izbjegne krġenje ugovora s bankama 

P 

Bonusi prodavaļa temeljeni 

na prodajama iznad 

odreĽenog praga 

Napuhana prodaja radi dosezanja pragova. E 

Plaĺanje mita za 

dobivanje ugovora 

Ġteta nanesena ugledu, precjenjivanje troġkova, 

neobraļunate kazne. 

CAE 

Prilike    

Lako prenosive stavke 

zaliha visoke vrijednosti 

Roba ukradena iz zaliha E 

Velika uļestalost prodaje za 

gotovinu 

Ukradena roba/ukradena gotovina. E 

Transakcije s povezanim 

strankama 

Prodaja/nabava moģda nije potpuna, ispravno 

vrednovana ili objavljena u financijskim izvjeġtajima 

P 

Znaļajno ġirenje 

koriġtenja transakcija s 

povezanim strankama 

Prodaje/kupnje moģda su podcijenjene/precijenjene 
 

Stanja raļuna povezanih osoba i dugovanja koja moģda nisu 

naplativa. Manipuliranje financijskim izvjeġĺima moģe se 

uļiniti prebacivanjem "riziļnih" raļuna na povezanu 

stranku. Takvo ġto bi zamijenilo riziļno stanje raļuna sa 

stanjem raļuna povezane stranke. 

V 

Opravdanja   

Loġe raspoloģenje meĽu 

privremenim zaposlenicima 

Ukradena roba ili gotovina E 

 
Legenda: 

P = proģimajuĺi (sve tvrdnje) 

C = Potpunost 

A= Toļnost 

E=Postojanje 

V= Vrednovanje 
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Studija sluļaja B - Kumar & Co  
 

 

Planirani postupci procjene rizika: 

1. Raspitajte se o stanju u industriji i aģurirajte razumijevanje subjektova radnog papira za x.x. i 

podsjetnike za procjenu rizika. To ĺe ukljuļivati: 
 

a) Razgovore s Rajem i Ruby (knjigovoĽa) o tome ġto se promijenilo ove godine. Posebice je vaģno 

osvrnuti se i pripaziti na sve promjene u osoblju te na organizacijske izmjene i ostale promjene vezane 

uz transakcije s povezanim strankama, procjene menadģmenta, neizvjesnosti vezane za neograniļenost 

poslovanja i usklaĽenost menadģmenta s relevantnim zakonima i propisima;  
 

b) Upite vezane za sve promjene koje su uvedene u poslovanje tijekom godine, nove zakone i propise te 

bilo kakve drugepromjene koje se planiraju uvesti u buduĺnosti. 
 

c) Upite o uļincima i rizicima nastalima uslijed ļinjenice da Raj viġe ne provodi toliko vremena na poslu. 

Upitajte hoĺe li Raj nastaviti s provoĽenjem svojih redovitih duģnosti kroz iduĺu godinu ili uslijed 

obiteljske situacije neĺe poslu moĺi posveĺivati vrijeme;  
 

d) Ishod proġlogodiġnjih procjena menadģmenta; 
 

e) Saznanja o bilo kakvoj prijevari do koje je doġlo tijekom godine i o bilo kojim podruļjima osjetljivim 
na prijevaru;  

 

f) Svaku promjena u vrsti i prirodi transakcija s Dephtom; i  
 

g) Dokumentiranje izvora i uļinaka svih novih utvrĽenih rizika uz indikaciju jesu li uvedeni novi postupci 

interne kontrole s ciljem ublaģavanja takvih rizika. 

2. Pregledajte posljednje bruto bilance kako biste uoļili:  

a) Trendove u prihodima i troġkovima; i  

b) Promjene u imovini i obvezama. 

Raspitajte se o razlozima znaļajnih promjena ili prepoznatih trendova. 

 

Biljeġka za dosje-Kumar& Co  Prepoznavanje inherentnih rizika 

Kao rezultat obavljanja postupaka procjene rizika navedenih u radnom papiru XX, koji su ukljuļivali i 

potencijalne izvore rizika koji nastaju iz ġest podruļja za koje je potrebno steĺi razumijevanje, identificirali 

smo iduĺe faktore rizika: 
 

Poslovni rizici 
 

Izostanak Raja iz poslovanja - proģimajuĺi rizik 

Å Kvaliteta i toļnost raļunovodstvenih evidencija mogla biti ugroģena zbog Rajeva fokusiranja na 

osobna obiteljska pitanja. Financijski izvjeġtaji mogli bi biti znaļajno pogreġno prikazani. 

Procjena rizika: (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 9. poglavlju) 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 

Å Raj je provjeravao kvalitetu dobara prije isporuke. Kvaliteta proizvoda koji se prodaju mogla bi biti 

ugroģena, ġto dovodi do veĺe stope povrata robe i / ili do beskorisnih zaliha.(Vrednovanje) 

Procjena rizika: (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 9. poglavlju) 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
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Pad u gospodarstvu i gospodarska ovisnost 
 

Å Kumar & Co ovisi o svojem primarnom klijentu, Dephta Furniture, Inc, koji ļini viġe od 90% njegove 

prodaje. U ovoj gospodarskoj krizi tvrtka Dephta mogla bi otkazati narudģbe. Utjecaj ove ļinjenice 

mogao bi biti krġenje ugovora s bankama i precjenjivanje imovine. 
 

Å Pad prodaje i pritisci na likvidnost mogu dovesti do manipulacije financijskih izvjeġtaja kako bi se 
izbjeglo krġenje ugovora s bankama. 

 

Å Ukoliko banke povuku svoj zajam, tada tvrtka ne moģe nastaviti postojati pod pretpostavkom 
vremenske neograniļenosti poslovanja. To bi moglo dovesti do znaļajne neizvjesnosti koja bi trebala 

biti objavljena u financijskim izvjeġtajima, te do ocjenjivanja osnovice (tj. pretpostavke vremenske 

neograniļenosti poslovanja) na kojoj su sastavljeni financijski izvjeġtaji. To ĺe utjecati na sve tvrdnje. 

Procjena rizika: (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 9. poglavlju) 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Rizici prijevare  

Porezna minimalizacija 
 

Å Menadģment iskazuje ģelju da smanji porezno optereĺenje. Moģda postoji neki oblik pristranosti u 

procjenama menadģmenta, ili pak postoje neovlaġtena knjiģenja u dnevnik. (potpunost, toļnost) 

Procjena rizika: (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 9. poglavlju) 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Izostanak Raja iz poslovanja - proģimajuĺi rizik 

Å Rajeva odsutnost rezultira minimalnim nadzorom Rubyjeva rada. Osim toga, ļini se da je moral Ruby 

popriliļno niski (potencijalni razlog za poticaj) te da ima odreĽene privatne financijske probleme 

(moguĺi poticaj). Kao rezultat toga, Ruby (koja posluje s minimalnim nadzorom) ima poticaj, priliku, i 

razlog za pronevjeru novca / dobara.  Takvo ġto trebalo bi se tretirati kao rizik prijevare. 

Procjena rizika: (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 9. poglavlju) 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Povezane stranke 

Å Moglo bi se manipulirati transakcijama s povezanim strankama, ġto bi dovelo do precjenjivanja 

pojedinaļnih prodaja. (Vrednovanje) Pozornost treba obratiti i na moguĺe postojanje drugih povezanih 

stranaka i na vrednovanje / toļnost stanja raļuna tih povezanih osoba na kraju razdoblja. 

Procjena rizika: (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 9. poglavlju) 

Reakcija na rizik:  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 

 
Pripremio:   FJ Datum: 8. prosinca 20x2. godine 
 

Pregledao: LF  Datum:  5. sijeļnja 20x3. godine 
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9. Inherentni rizici ð Procjena 
 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS-i 

Kako procijeniti prepoznate rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

u financijskim izvjeġtajima. 
240, 315 

 
 
 

Prikaz 9.0-1  
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Provedite 
postupke 
procjene rizika 

 

 Prepoznajte/procijenite 
RMM3 na temelju 
razumijevanja subjekta 

Poslovni rizici i rizici 
prijevare koji ukljuļuju 
znaļajne rizike 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

3. RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 
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Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 
 

 

 

 
 
 
 

 
Toļka # Relevantni izvaci iz MRevS-a 

240.25 U skladu s MRevS-om 315, revizor ĺe prepoznati i ocijeniti rizike znaļajnih pogreġnih 

prikazivanja uslijed prijevara na razini financijskih izvjeġtaja, i na razini tvrdnji financijskih 

transakcija, stanja raļuna i objava. 

240.26 Kod prepoznavanja i procjene rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara, revizor 

ĺe, temeljem pretpostavki rizika prijevara u priznavanju prihoda, ocijeniti koje vrste prihoda, 

transakcija prihoda ili tvrdnje uzrokuju takve rizike. Toļka 47 navodi potrebnu dokumentaciju za 

sluļajeve kada revizor zakljuļi da pretpostavka nije primjenjiva na angaģman, i posljediļno, 

priznavanje prihoda nije prepoznat kao rizik znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara. 

(Vidjeti toļke A28-A30.)  

 
240.27 Revizor ĺe tretirati one procijenjene rizike znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevare kao 

znaļajne rizike i u skladu s time, do mjere u kojoj to veĺ nije obavio, revizor ĺe steĺi 

razumijevanje povezanih kontrola subjekta, ukljuļujuĺi kontrolne aktivnosti relevantne za te 

rizike. (Vidjeti toļka A31-A32.) 

315.25 Revizor ĺe prepoznati i procijeniti rizike znaļajnih pogreġnih prikazivanja na razini: 

(a) financijskog izvjeġtaja; i (Vidjeti toļke A105-A108.) 

(b) tvrdnji za klase transakcija, stanja raļuna, i objava (Vidjeti toļke A109-A113.) 

kako bi osigurao osnovicu za oblikovanje i obavljanje daljnjih revizijskih postupaka.  

 

315.26 Za tu svrhu, revizor ĺe: 

(a) prepoznati rizike kroz postupak stjecanja razumijevanja subjekta i njegovog okruģenja, 
ukljuļujuĺi relevantne kontrole koje se odnose na rizike, kao i razmatranjem klasa 

transakcija, stanja raļuna i objava u financijskim izvjeġtajima; (Vidjeti toļke A114-A115.) 

(b) procijeniti prepoznate rizike i ocijeniti jesu li rasprostranjeniji u financijskim izvjeġtajima 

kao cjelini i potencijalno imaju uļinak na mnoge tvrdnje; 

(c) povezati prepoznate rizike s onim ġto bi moglo krenuti krivo na razini tvrdnje, vodeĺi raļuna 
o relevantnim kontrolama koje revizor namjerava testirati; i (Vidjeti toļke A116-A118.); 

(d) razmotriti vjerojatnosti pogreġnog prikazivanja, ukljuļujuĺi moguĺnosti viġestrukih 

pogreġnih prikazivanja, i je li raspon potencijalnog pogreġnog prikazivanja takav da moģe 

imati za posljedicu znaļajno pogreġno prikazivanje. 

  
 

 

9.1  Pregled 
 

Prepoznavanje rizika, koje je razmatrano u prethodnom poglavlju, ukljuļuje: 
 

Å ProvoĽenje postupaka procjene rizika radi prepoznavanja izvora (uzroka) rizika na temelju razumijevanja 

subjekta;  
 

Å UtvrĽivanje moguĺih uļinaka prepoznatih izvora rizika (potencijalna pogreġna prikazivanja u financijskim 

izvjeġtajima), ukljuļujuĺi moguĺnost prijevare; i  
 

Å Povezivanje uļinaka rizika s podruļjem financijskih izvjeġtaja i tvrdnjama na koje utjeļu, ili utvrĽivanje da 

su rizici proģimajuĺi u odnosu na financijske izvjeġtaje kao cjelinu i da potencijalno utjeļu na mnoge 

tvrdnje. 
 

Sljedeĺi je korak procijeniti prepoznate rizike i odrediti njihovu vaģnost za reviziju financijskih izvjeġtaja. I 

ovdje je poģeljno procijeniti inherentne rizike prije razmatranja bilo koje interne kontrole koja bi mogla ublaģiti 

takve rizike. 
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Procjena rizika ukljuļuje razmatranje dvaju obiljeģja rizika: 
 

Å  Koja je vjerojatnost da doĽe do pogreġnog prikazivanja kao posljedice navedenog rizika?  
 

Å  Kakva bi bila magnituda (monetarni uļinak) ako zaista doĽe do rizika? 
 

Vjerojatnost da ĺe doĺi do pogreġnog prikazivanja 

Kakva je vjerojatnost da ĺe se rizik dogoditi? Revizor moģe jednostavno ocijeniti ovu vjerojatnost kao visoku, 

srednju ili nisku, ili je moģe ocijeniti brojļanom ocjenom, primjerice od 1 do 5. Brojļana ocjena neġto je 

preciznija.  Ġto je ocjena viġa, to je veĺa vjerojatnost da ĺe se rizik dogoditi. 
 

Magnitude (monetarni uļinak) ako se rizik dogodi 

Da se rizik dogodi, koji bi bio monetarni uļinak? To se prosudba treba procijeniti u odnosu na specificirani 

novļani iznos, kao primjerice u odnosu na znaļajnost za provedbu. U protivnom bi razliļite osobe (raļunajuĺi s 

razliļitim iznosima znaļajnosti) mogle doĺi do sasvim razliļitih zakljuļaka. Za potrebe revizije, navedeni iznos 

odnosio bi se na ono ġto ļini znaļajan pogreġni prikaz za financijske izvjeġtaje kao cjelinu. Ova procjena moģe se 

jednostavno ocijeniti kao visoka, srednja ili niska, ili dodjeljivanjem brojļane ocjene, primjerice vrijednostima 

od 1 do 5. Ġto je ocjena viġa, to je veĺa magnituda rizika. 

 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Ako se brojļane ocjene koriste za procjenu vjerojatnosti i magnitude, te se brojke mogu pomnoģiti radi 

dobivanja kombinirane ili sveobuhvatne ocjene procjene rizika. Taj izraļun moģe biti koristan prilikom 

razmatranja ļinjenice postoje li znaļajni rizici. Nadalje, ako se koristi elektroniļki radni papir, 

popisivanje rizika moģe se rangirati i sortirati tako da su najznaļajniji prepoznati rizici uvijek na vrhu 

popisa. To moģe biti korisna informacija pri pregledavanju dosjea i kada se ģeli osigurati da je za 

procijenjene rizike osmiġljena odgovarajuĺa reakcija. 
 

U manjim subjektima gdje je broj ļimbenika rizika malen i gdje je veĺ osmiġljena revizijska reakcija, 

navedene dvije procjene (vjerojatnost i magnituda) joġ uvijek se mogu promatrati zasebno, ali se 

dokumentiraju kao jedna kombinirana procjena. 
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Koraci koji su ukljuļeni u procjenu rizika (pri ļemu se kao kriterije procjene koriste ocjene "visok", "srednji" ili 

"nizak") prikazani su u nastavku. 
 

Prikaz 9.1-1 
 

Procjena rizika 
 

Popis prepoznatih ļimbenika poslovnog 

rizika i rizika prijevare   1  2  3  4  5 
 

 
Je li vjerojatno da ĺe se prepoznati rizik 

(pogreġan prikaz) dogoditi?  

(Visok Srednji Nizak) S 

 

 N V V N  

Ako se rizik (pogreġno prikazivanje) 

dogodi, koliko bi to bilo znaļajno 

za financijske izvjeġtaje? 

(Visok Srednji Nizak) 
 

Procijenjena razina rizika 

(Visoka Srednja Niska) 

S S V S N 
 
 

 
S N V S N 

 
 

Rezultati postupka procjene rizika mogu se prikazati i grafikonom, kako stoji u nastavku. Neki komercijalni 

softverski paketi pruģaju moguĺnost izrade grafikona. 
 

Prikaz 9.1-2 

 
Visok uļinak 

Mala vjerojatnost 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nizak uļinak 

Mala vjerojatnost 

Visok uļinak 

Velika vjerojatnost 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Malen uļinak 

Velika vjerojatnost 

 

 
Vjerojatnost da ĺe se dogoditi rizik 

 
 
 

Rizici koji ulaze u podruļje grafikona "velik uļinak (magnituda), velika vjerojatnost" oļito zahtijevaju 

menadģmentove radnje kojima ĺe se to ublaģiti.  Osim toga, ti rizici vjerojatno ĺe se definirati kao znaļajni, ġto 

ĺe zahtijevati posebno revizijsko razmatranje (pogledajte 2. svezak, 10. poglavlje). 
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TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Razgovori s menadģmentom 
 

Nakon ġto revizor dokumentira i ocijeni ļimbenike rizika, vaģno je da se o rezultatima  raspravi s 

menadģmentom subjekta. Ti ĺe razgovori pomoĺi da se osigura da se nije previdio koji ļimbenik rizika i 

da je revizorova procjena rizika (vjerojatnosti i uļinka) razumna. MeĽutim,  prilikom ocjenjivanja 

menadģmentovih podataka i reakcija uvijek je vaģno koristiti profesionalni skepticizam.  
 
 
 
 

9.2  Procjene rizika koje provodi subjekt 
 

Procjena rizika jedna je od pet komponenti interne kontrole (vidi 1. svezak, 5. poglavlje) koju bi subjektov 

menadģment trebao provesti. 
 

U manjim subjektima postupak procjene rizika vjerojatno ĺe biti neformalan i nestrukturiran. Rizik se u manjim 

subjektima ļeġĺe prepoznaje implicitno nego eksplicitno. Menadģment bi mogao postati svjestan rizika 

povezanih s financijskim izvjeġtavanjem putem izravnog osobnog angaģmana sa zaposlenicima i vanjskim 

strankama. Na temelju navedenog, revizor bi menadģmentu trebao postaviti upite o tome kako prepoznaje rizike i 

njima upravlja, a zatim koji su rizici zaista prepoznati i rijeġeni. Revizor treba dokumentirati rezultate. 
 

Ako je menadģment svjestan prednosti formalnijeg postupka procjene rizika, mogao bi odluļiti razviti,provesti i 

dokumentirati vlastite postupke. Kada je to sluļaj, revizor treba ocijeniti: 
 

Å Postojeĺe kontrole menadģmentovih postupaka;  
 

Å Potpunost prepoznatih poslovnih rizika i rizika prijevare. To se ļesto evidentira na mjesto koje se naziva  

"registrom rizika"; 
 

Å Menadģmentovu procjenu magnitude rizika i vjerojatnosti njihova pojavljivanja; te 
 

Å Reakcije kojima ĺe se menadģment suoļiti s procijenjenim rizike. 
 

Ako menadģment nije uspio prepoznati kljuļne rizike, trebalo bi se razmotriti postoji li znaļajan nedostatak u 

subjektovom postupku procjene rizika. 
 

9.3  Dokumentiranje procijenjenih rizika 
 

Profesionalnu prosudbu treba koristiti ovisno o naļinu na koji se procjenjuju ļimbenici rizika. Procjena rizika 

znaļajnog pogreġnog prikazivanja provodi se na: 

Å Razini financijskih izvjeġtaja; i  
 

Å Razini tvrdnja za klase transakcija, stanja raļuna i objave. 

 

Dokumentacija se moģe sastaviti u obliku biljeġke ili popisa rizika (prijevare) poput onoga navedenog u 

Prikazu9.3-1. Obratite pozornost na sljedeĺe: 
 

Å Prva dva stupca u tablici trebaju se popuniti kao dio prepoznavanja rizika, kako je navedeno u2. svesku u 8. 

poglavlju. 
 

Å Stupac s tvrdnjama je procjena: 
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ī OdreĽenih tvrdnji koje se odnose na podruļja financijskog izvjeġtaja ili objave na koju utjeļe navedeni 

rizik. To ĺe pomoĺi pri procjeni rizika na razini tvrdnja, i 

ī Proģimajuĺih rizika koji utjeļu na mnoge tvrdnje, a koji bi mogli utjecati na procjenu rizika na razini 

financijskih izvjeġtaja. 
 

Å Rizike koji se procjenjuju kao inherentni rizici. Kontrolni rizik obraĽen je u 2. svesku, 11. i 12. poglavlju. 
 

Å Kod procjena vjerojatnosti i magnitude (uļinka) koristila se numeriļka skala od 1 = mala 

vjerojatnost/magnituda do 5 = velika vjerojatnost/magnituda. Ovi rezultati mogu se pomnoģiti kako bi 

pokazali kombinirani ukupni rezultat. MeĽutim, navedeni rizici mogli su se jednostavno ocijeniti visokima, 

srednjima ili niskima. 

Prikaz 9.3-1 
 

Kraj razdoblja: 31. prosinca 20X2 Znaļajnost  50.000 ɭ    

 
 
 
 
 

 
DogaĽaj/izvor rizika 

 
 
 
 
 

 
Implikacije ļimbenika rizika 

 
 
 
 

Tvrdnje  
PCAEV 

Procjena 
inherentnog rizika 

Vjeroj
atnost 
nastan
ka 

 

 
ɭ 

Uļinak 

Kombin

irana 

ocjena 

Naknada prodavaļa na 
temelju provizije od prodaje 

Prodaja bi mogla biti fiktivna, evidentirana u pogreġnom 

razdoblju, pretjerana ili sklopljena pod uvjetima razliļitima 

od standardnih uvjeta kako bi se postigli ciljani bonusi 

EA 4 4 16 

Nepoġtivanje sporazuma o 
dugu prikriva se kako bi se 
izbjegli upiti od strane banke 

Neovlaġtena knjiģenja u dnevnik radi odgode 
izdataka, pristranost u menadģmentovim 
procjenama, itd. 

P 2 5 10 

Fiktivni dobavljaļi koje su 
unijeli zaposlenici 

Acme pokriva troġkove po napuhanim cijenama ili one 
za koje nisu isporuļene usluge/roba 

EA 2 4 8 

Nisu uoļene transakcije s 
povezanim strankama. 
Dioniļari koji nisu ukljuļeni 
u posao mogli bi biti u 
nepovoljnom poloģaju 

Prihodi i rashodi nisu evidentirani po fer trģiġnoj 
vrijednosti (FMV) 

P 3 5 15 

Gotovinska prodaja dijelova i 

usluga moģda nije evidentirana ili 

novac od nje nije pohranjen 

Prihodi i imovina prikazani su manjima CAE 4 1 4 

 

 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Kada dokumentirate ļimbenike rizika, razmislite o tome kako ĺe se isti aģurirati i koristiti u narednim 

razdobljima. Priprema za evidentiranje podataka na jednom mjestu i u strukturiranom obliku (kao ġto je 

gore navedeno) moģda ĺe u poļetku potrajati malo dulje, ali ĺe se na taj naļin mnogo lakġe aģurirati u 

buduĺnosti. Strukturirani format takoĽer pomaģe osigurati: 

Å Da se rizici ne obraĽuju viġe od jednog puta (ġto se moģe dogoditi ako se javljaju na viġe mjesta u 

revizijskom dosjeu):  

Å Dosljednu procjenu svakog rizika;  

Å Da se prepoznaju znaļajni rizici; 

Å Jednostavnost pregleda. Elektroniļki radni papir omoguĺava sortiranje (numeriļki ocijenjenih) rizika 

prema njihovoj kombiniranoj ocjeni, vjerojatnosti ili uļinku; te 

Å Da se popis rizika moģe dati na uvid klijentu (da se dobiju njihovi podaci) ili da se zatraģi da klijent 

pripremi popis ļimbenika rizika za revizorovo izvjeġĺe. 
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9.4  Studije sluļaja ð Inherentni rizici ð Procjena 
 

Za detalje o studijama sluļaja pogledajte 2. svezak, 2. poglavlje ð Uvod u studije sluļaja. 
 

Kada se za dokumentiranje procjene koristi strukturirani format, on se moģe popuniti koriġtenjem istog oblika 

kao onoga ļiji je poļetni oblik prikazan u 2. svesku u 8. poglavlju. Stupac s revizijskim reakcijama moģe se 

koristiti za upuĺivanje ļimbenika rizika na specifiļne revizijske postupke ili revizijske programe koji se bave 

prepoznatim rizicima. 
 

Ako se koristite biljeġkom, moģete upotrijebiti biljeġku zapoļetu u 2. svesku u 8. poglavlju i dodati joj procjenu 

rizika i reakciju na rizik. 

 
Studija sluļaja AðDeptha Furniture, Inc.  

 

 

Poslovni rizici 

DogaĽaj/izvor rizika Implikacije ļimbenika rizika Tvrdnje  Procjena inherentnog rizika  

Znaļajan 

rizik? 
DA/NE 

 Koja bi podruļja financijskih 

izvjeġtaja mogla biti pogreġno 

prikazana i na koji naļin 

 

 
PCAEV 

 

Vjerojatnost 

nastanka 

 

 
Uļinak 

ɭ 

Kombi

nirana 

ocjena 

Nastavak rasta (unatoļ 

recesiji) i loġe upravljanje 

zalihama 

Krġenje ugovora o dugu P 4 5 20 DA 

Poznato je da sluģbenik 

zaduģen za zalihe ļini 

pogreġke 

Stanja zaliha mogu biti 

precijenjena/podcijenjena i 

eventualno utjecati na 

vrednovanje 

CAEV 5 3 15 NE 

Opĺe  kontrole 

informacijskih tehnologija 

pokazuju slabosti u brojnim 

podruļjima 

Cjelovitost podataka 

moģe biti ugroģena ili su 

neki podaci ļak 

izgubljeni 

P 3 5 15 NE 

Pad u gospodarstvu Moģda ĺe biti potrebni otpisi 

zaliha 
V 3 3 9 NE 

Traģe se nove prilike za 

prodaju u drugim zemljama 
Teļajni rizici kod 

potraģivanja 
A 2 2 4 NE 

Pad u gospodarstvu. Moģda ĺe biti teġko naplatiti 

potraģivanja (tj. ona su 

pretjerana) 

V 1 3 3 NE 

 

 
Legenda: 

 

 
Procijenite vjerojatnost (moguĺnost) da 
se to dogodi na skali od 1 do 5 

Procijenite magnitudu (monetarni 
uļinak) u odnosu na znaļajnost na 
skali od 1 do 5 

P = Proģimajuĺi (sve tvrdnje)  1 = Dalek 1 = Neznaļajan 

C = Potpunost  2 = Nevjerojatno 2 = Manje 

A = Toļnost 3 = Vjerojatno 3 = Umjereno 

E = Postojanje  4 = Najvjerojatnije 4 = Veliko 

V = Vrednovanje 5 = Gotovo sigurno  5 = Znaļajno 

(Kratka uputa: ļimbenici rizika s rezultatom kombinirane procjene rizika (Vjerojatnost x Uļinak) od 20 ili viġe trebaju se smatrati"znaļajnim" rizicima prijevare. ) 
 

 
 

Napomena:  Kombinirana ocjena rizika za moguĺe krġenje odredbi ugovora s bankama iznosi 20, stoga se ono smatra znaļajnim 

rizikom. Znaļajni rizici od revizora zahtijevaju posebno revizijsko razmatranje, ġto ukljuļuje i stjecanje razumijevanja 

subjektovih povezanih kontrola relevantnih za takve rizike. 
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Rizici prijevare  

DogaĽaj/izvor rizika Implikacije ļimbenika rizika Tvrdnje  Procjena inherentnog rizika  
Znaļajan 

rizik? 

DA/NE 

 Koja bi podruļja financijskih 

izvjeġtaja mogla biti pogreġno 

prikazana i na koji naļin? 

 

 
PCAEV 

Vjerojatnost 

nastanka 
Uļinak 

ɭ 
Kombini

rana 

ocjena 

Pritisci        

Smanjite porezno optereĺenje Neovlaġtena knjiģenja u dnevnik/ 

manipulacije financijskih izvjeġtaja 
P 4 5 20 DA 

Brz rast stavlja pritisak 

na financiranje 
Manipulacije financijskih izvjeġtaja da 

se izbjegne krġenje ugovora s bankama 
P 4 5 20 DA 

Smanjite porezno optereĺenje Pristranost menadģmenta u 

procjenama da bi se smanjili prihodi 
CAV 4 4 16 DA 

Bonusi prodavaļa 

temelje se na prodajama 

koje premaġuju odreĽene 

pragove 

Prodaja precijenjena radi dosezanja 

pragova. Unatoļ tome, iznosi bonusa 

su maleni. 

E 3 2 6 NE 

Plaĺanje mita za dobivanje 

ugovora 
Ġteta za ugled, precjenjivanje 

troġkova, neplaĺene kazne. 
CAE 2 2 4  

NE 

Prilike        

Priznavanje prihoda Proturjeļna primjena 

raļunovodstvenih politika 
CAE 3 4 12 DA 

Znaļajno ġirenje 

koriġtenja transakcija s 

povezanim strankama 

OdreĽene prodaje/nabave moģda su 

podcijenjene/precijenjene 
v 4 5 20 DA 

Lako prenosive stavke zaliha 

visoke vrijednosti 
Roba ukradena iz zaliha E 4 3 12 NE 

Velika uļestalost prodaje za 

gotovinu 
Ukradena roba/ukradena gotovina. E 4 3 12 NE 

Transakcije s povezanim 

strankama 
Prodaja/nabava moģda nije potpuna, 

ispravno vrednovana ili objavljena u 

financijskim izvjeġtajima 

P 3 4 12 NE 

Opravdanje       

Loġe raspoloģenje meĽu 

privremenim zaposlenicima 
Ukradena roba ili gotovina E 3 2 6 NE 

 
 

Legenda:

 
Procijenite vjerojatnost (moguĺnost) da 
se dogodi na skali od 1 do 5 

Procijenite magnitudu (monetarnih 
uļinaka) u odnosu na znaļajnost na 
skali od 1 do 5 

P = Proģimajuĺi (sve tvrdnje)  1 = Dalek 1 = Neznaļajan 

C = Potpunost  2 = Nevjerojatno 2 = Manje 

A = Toļnost 3 = Vjerojatno 3 = Umjereno 

E = Postojanje  4 = Najvjerojatnije 4 = Veliko 

V = Vrednovanje 5 = Gotovo sigurno  5 = Znaļajno 

(Kratka uputa: ļimbenici rizika s ocjenom kombinirane procjene rizika (Vjerojatnost x Uļinak) 20 ili viġe trebaju se smatrati"znaļajnim" rizicima prijevare. ) 
 

 
Napomena:  Moguĺa pristranost menadģmenta u procjenama, neovlaġtena knjiģenja u dnevnik, pritisci da se financira ubrzani 

rast i transakcije s povezanim strankama procijenjeni su znaļajnim rizicima (u sluļajevima gdje kombinirana ocjena 

premaġuje 20). Znaļajni rizici od revizora zahtijevaju posebno revizijsko razmatranje, ġto ukljuļuje i stjecanje 

razumijevanja subjektovih povezanih kontrola relevantnih za takve rizike. Ako ne postoje kontrole, vjerojatno postoji 

znaļajan nedostatak. Imajte na umu da priznavanje prihoda ima kombinirani rezultat manji od 16, ali se svejedno 

pretpostavlja da je znaļajan rizik. (Pogledajte MRevS 240.26.) 
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Studija sluļaja BðKumar & Co.  
 
 

 
Zabiljeġka za dosjeðKumar & Co.  

Prepoznavanje inherentnog rizika  

Znaļajnost = 3000ɭ  

Kao rezultat obavljanja postupaka procjene rizika navedenih u radnom dokumentu X.X., koji je ukljuļivao 

potencijalne izvore rizika koji proizlaze iz ġest podruļja potrebnog razumijevanja, prepoznali smo sljedeĺe 

ļimbenike rizika: 
 

Poslovni rizici 
 

Raj nije prisutan u poslovanjuðproģimajuĺi rizik 

Å Kvaliteta i toļnost raļunovodstvenih evidencija mogla biti ugroģena zato ġto se Raj usredotoļio na 

osobna obiteljska pitanja. Financijski izvjeġtaji mogli bi biti znaļajno pogreġno prikazani. 
 

Procjena rizika: Velika vjerojatnost pojave/velike magnitude (u odnosu na znaļajnost) = Visoki 

rizik, ali i znaļajan rizik. Vidi radni papir br. X.X. 
 

Reakcija na rizik:  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Å Raj je provjeravao kvalitetu robe prije isporuke. Kvaliteta proizvoda prodaje mogla bi biti ugroģena, 

ġto bi rezultiralo veĺim povratom i/ili nemoguĺnoġĺu prodaje zaliha. (Vrednovanje) 
 

Procjena rizika: Mala vjerojatnost/mala magnituda = nizak rizik 
 

Reakcija na rizik:  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Pad u gospodarstvu i ekonomskoj ovisnosti - proģimajuĺi rizik 

Å Kumar & Co. ovisi o svojem primarnom klijentu, druġtvu Dephta Furniture, Inc, koji ļini viġe od 90% 

njegove prodaje. U ovoj gospodarskoj krizi druġtvo Dephta moglo bi otkazati narudģbe. Zbog ove 

ļinjenice moglo bi doĺi do krġenja ugovora s bankama i precjenjivanja imovine. Ako banka otkaģe 

kredit, druġtvo neĺe moĺi nastaviti s radom. (Vrednovanje) 
 

Procjena rizika: Umjerena vjerojatnost/umjerena magnituda = umjeren rizik 
 

Reakcija na rizik:  (o tome ĺe biti govora u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Rizici prijevare  
 

Priznavanje prihoda 
 

Å  Moguĺnost proturjeļne primjene raļunovodstvenih politika. 
 

Procjena rizika: Umjerena vjerojatnost/umjerena magnituda = umjeren rizik, ali u 

MRevS-u 240.6 pretpostavlja se da je to znaļajan rizik, te ĺe se kao takav i 

tretirati. 
 

Reakcija na rizik:  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
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Minimiziranje poreza - proģimajuĺi rizik 
  

Å Moģda postoji pristranost menadģmenta za minimiziranje poreznog optereĺenja. Moģe postojati 

pristranost u menadģmentovim procjenama ili se moģda koriste neovlaġtena knjiģenja u dnevnik. 

(potpunost, toļnost) 
 

Procjena rizika: Velika vjerojatnost/umjerena magnituda = umjeren do visokrizik, koji bi se 

trebao smatrati znaļajnim rizikom. 
 

Reakcija na rizik:  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Pad u gospodarstvu i ekonomskoj ovisnosti - proģimajuĺi rizik 
 

Å Pad prodaje i pritisci na likvidnost mogu dovesti do manipulacije financijskih izvjeġtaja kako bi se 

izbjeglo krġenje ugovora s bankama. (Sve tvrdnje) 
 

Procjena rizika: Umjerena vjerojatnost/velika magnituda = umjeren do visok rizik, koji se treba 

smatrati znaļajnim rizikom, 
 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Izostanak Raja iz operacijaðproģimajuĺi rizik 
 

Å Rajeva odsutnost rezultira minimalnim nadzorom Rubyjeva rada. Osim toga, ļini se da Rubyju 

nedostaje volje i da je suoļen s osobnim financijskim problemima. To stvara poticaje, prilike i 

opravdanje za kraĽu gotovine/robe (Postojanje) i/ili manipulacije financijskih izvjeġtaja. 
 

Procjena rizika: Umjerena vjerojatnost/umjerena magnituda = umjeren rizik 
 

Reakcija na rizik :  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 

Povezane stranke 
 

Å Moglo bi se manipulirati transakcijama s povezanim strankama, ġto bi dovelo do 

precjenjivanjapojedinih prodaja. (Vrednovanje) 
 

Procjena rizika: Umjerena vjerojatnost/umjerena magnituda = umjeren rizik, koji se treba smatrati 

znaļajnim rizikom 
 

Reakcija na rizik:  (to ĺe se obraditi u 2. svesku u 16. poglavlju) 
 
 

 

 

Napomena:  Znaļajni rizici od revizora zahtijevaju posebno revizijsko razmatranje, ġto ukljuļuje i stjecanje  

razumijevanja subjektovih povezanih kontrola relevantnih za takve rizike. Ako ne postoje 

kontrole, vjerojatno postoji znaļajan nedostatak. 
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Decidewhetherto  Independence 
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Developanoverall Materiality 
Plantheaudit auditstrategyand Auditteamdiscussions 

auditplan2 
Overallauditstrategy 
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10.  Znaļajni rizici 
 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS-i 

Smjernice o vrsti i odreĽivanju znaļajnih rizika, kao i o njihovim 

posljedicama na reviziju. 
240, 315, 330 

 
 
 

Prikaz 10.0-1  
 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Provedite 
postupke 
procjene rizika 

 

 Prepoznajte/procijenite 
RMM3 na temelju 
razumijevanja subjekta 

Poslovni rizici i rizici 
prijevare koji ukljuļuju 
znaļajne rizike 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

3. RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 
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Toļka# Relevantni izvaci iz MRevS-a 

240.26 Kod prepoznavanja i procjene rizika znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara, revizor ĺe, 

temeljem pretpostavki rizika prijevara u priznavanju prihoda, ocijeniti koje vrste prihoda, transakcija 

prihoda ili tvrdnje uzrokuju takve rizike. Toļka 47 navodi potrebnu dokumentaciju za sluļajeve kada 

revizor zakljuļi da pretpostavka nije primjenjiva na angaģman, i posljediļno, priznavanje prihoda 

nije prepoznat kao rizik znaļajnih pogreġnih prikazivanja uslijed prijevara. (Vidjeti toļke A28-A30.) 

 

315.4 Za svrhe ovog MRevS-a, sljedeĺi pojmovi imaju niģe navedena znaļenja: 

e) Znaļajan rizik ï prepoznat i procijenjen rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja koji, po 

revizorovoj prosudbi, u reviziji zahtijeva posebnu pozornost. 

 
315.25 Revizor ĺe prepoznati i procijeniti rizike znaļajnih pogreġnih prikazivanja na razini: 

(a) financijskog izvjeġtaja; i (Vidjeti toļke A105-A108.) 

(b) tvrdnji za klase transakcija, stanja raļuna, i objava (Vidjeti toļke A109-A113.) 

kako bi osigurao osnovicu za oblikovanje i obavljanje daljnjih revizijskih postupaka. 

 
315.27 Kao dio procjene rizika, kako je opisano u toļki 25, revizor ĺe odrediti je li bilo koji od prepoznatih 

rizika, po revizorovoj prosudbi, znaļajan rizik. U stvaranju te prosudbe, revizor ĺe iskljuļiti uļinke 

prepoznatih kontrola koje se odnose na rizik. 

315.28 U stvaranju prosudbe o tome koji su rizici znaļajni rizici, revizor ĺe razmotriti barem sljedeĺe: 

(a) je li rizik ujedno i rizik prijevare; 

(b) je li rizik u vezi s nedavnim znaļajnim gospodarskim, raļunovodstvenim ili drugim 

dostignuĺima i stoga zahtijeva posebnu pozornost; 

(c) sloģenost transakcija; 

(d) ukljuļuje li rizik znaļajne transakcije s povezanim strankama; 

(e) stupanj subjektivnosti pri mjerenju financijskih informacija povezanih s rizikom, naroļito kod 

onih mjerenja koja ukljuļuju ġirok raspon mjerenja neizvjesnosti; i 

(f) ukljuļuje li rizik znaļajne transakcije izvan uobiļajenog poslovanja subjekta ili transakcije koje 

se na drugi naļin ļine neuobiļajenima. (Vidjeti toļke A119- A123.) 

 315.29 Ako je revizor utvrdio da postoji znaļajan rizik, revizor ĺe steĺi razumijevanje subjektovih kontrola, 

ukljuļujuĺi kontrolne aktivnosti, relevantne za taj rizik. (Vidjeti toļke A124-A126.) 

330.21 Ako revizor utvrdi da je procijenjeni rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja na razini tvrdnje 

znaļajan rizik, revizor ĺe provesti dokazne postupke koji su odgovarajuĺi za taj rizik.  

Kada se revizijski pristup reagiranja na znaļajne rizike sastoji samo u provedbi dokaznih postupaka, 

ti ĺe postupci ukljuļiti testove detalja. (Vidjeti toļku A53.) 

 
550.18 U ispunjavanju zahtjeva MRevS-a 315 da prepozna i procijeni rizike znaļajnog pogreġnog 

prikazivanja, revizor ĺe prepoznati i procijeniti rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja povezanog s 

odnosima i transakcijama s povezanim strankama te utvrditi je li neki od tih rizika znaļajan. U tom 

odreĽivanju, revizor ĺe tretirati prepoznate znaļajne transakcije s povezanom strankom koje nisu dio 

normalnog poslovanja subjekta kao one koje stvaraju znaļajne rizike.  

 
550.19 Ako revizor prepozna ļimbenike rizika prijevare (ukljuļujuĺi okolnosti povezane s postojanjem 

povezane stranke s dominantnim utjecajem) prilikom provoĽenja postupaka procjene rizika i 

povezanih aktivnosti u vezi s povezanim strankama, revizor ĺe razmotriti takve informacije prilikom 

prepoznavanja i procjenjivanja rizika znaļajnog pogreġnog prikazivanja zbog prijevare u skladu s 

MRevS-om 240. (Vidjeti toļku A6 i toļke A29-A30) 
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10.1  Pregled 
 

Nakon ġto ste uoļili i procijenili poslovne rizike i rizike prijevare, moģete razmotriti postoje li znaļajni rizici. 

Znaļajan rizik postoji ondje gdje je procijenjeni rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja toliko velik da ĺe, po 

revizorovoj prosudbi, zahtijevati posebna revizijska razmatranja. 
 

Znaļajni rizici procjenjuju se prije razmatranja bilo kojih ublaģavajuĺih kontrola. Znaļajan rizik temelji se na 

inherentnom riziku (prije razmatranja povezane interne kontrole), a ne na kombiniranom riziku (koji uzima u 

obzir i inherentni rizik i rizik interne kontrole). Na primjer, u trgovaļkom druġtvu s velikom zalihom dijamanata 

postojat ĺe visok inherentan rizik kraĽe. Reakcija menadģmenta jest odrģavati sigurnost objekata. Zbog toga su 

kombinirani rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja minimalni. MeĽutim, buduĺi da je rizik od gubitka (prije 

razmatranja interne kontrole) vrlo vjerojatan te da bi njegova veliļina imala znaļajan utjecaj na financijske 

izvjeġtaje, taj bi se rizik definirao "znaļajnim". 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Kada se razmatra postoje li znaļajni rizici, ponekad je teġko zanemariti ublaģavajuĺi uļinak relevantne 

interne kontrole. To osobito vrijedi kada su osobe koje provode kontrolu dobro poznate revizoru i 

najvjerojatnije vrlo kompetentne za ono ļime se bave. 
 

Tada je potrebno odvojiti inherentni rizik od postojeĺih kontrola. Primjerice, odrasla osoba koja ģeli 

prijeĺi prometnu ulicu vjerojatno ne bi smatrala tu radnju vrlo riziļnom. Tome je tako zato ġto se predviĽa 

da se odrasle osobe sluģe oļima, uġima i prijaġnjim iskustvom (pri prelasku ulica) kako bi ih sigurno 

preġle. No takva procjena rizika kombinira inherentan rizik ukljuļen u prelazak ceste s brojem kontrolnih 

aktivnosti (koriġtenjem oļiju, uġiju i prethodnog iskustva). Da bi se procijenilo je li prelazak ceste 

znaļajan rizik (tj. prije koriġtenja bilo kakvih kontrola), osoba o kojoj je rijeļ trebala bi povezati oļi, 

staviti ļepiĺe u uġi i potom pokuġati prijeĺi cestu. 
 
 
 

10.2  Primjeri 
 

Primjeri znaļajnih rizika navedeni su u prikazu u nastavku. 
 

Prikaz 10.2-1 
 

Izvori  Primjeri  

Visoko riziļne 

aktivnosti 
Ukljuļuju operacije i dogaĽaje kod kojih bi lako moglo doĺi do znaļajnog pogreġnog 

prikaza. Na primjer, zaliha dijamanata visoke vrijednosti ili zlatnih poluga koju 

posjeduje neki draguljar ili nov/sloģen raļunovodstveni sustav koji se uvodi. 
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Izvori  Primjeri  

Velike nerutinske 

transakcije 

(veliļina ili vrsta) 

Treba se smatrati da prepoznate znaļajne transakcije s povezanim strankama izvan 
redovnog tijeka poslovanja dovode do znaļajnih rizika. 

 

Ukljuļuje neuļestale i velike transakcije. Na primjer: 

Å Neobiļni opseg rutinskih transakcija s nekom povezanom strankom;  

Å Velik ugovor o prodaji ili isporuci; 

Å Kupovina ili prodaja velike poslovne imovine ili poslovnih segmenata; te 

Å Prodaja poslovanja treĺoj stranci.  
 

Kod rutinskih jednostavnih transakcija koje podlijeģu sustavnoj obradi manja je 
vjerojatnost da ĺe dovesti do znaļajnih rizika. 

Pitanja koja 

zahtijevaju 

prosuĽivanje ili 

menadģmentovu 

intervenciju  

Takvi primjeri ukljuļuju: 

Å Pretpostavke i izraļune koje menadģment koristi u stvaranju vaģnih procjena; 

Å Sloģene izraļune ili raļunovodstvena naļela;  

Å Priznavanje prihoda (za koja se pretpostavlja da ļine znaļajan rizik) koje 

podlijeģe razliļitim tumaļenjima;  

Å Opseģno ruļno prikupljanje i obradu podataka; i 

Å Situacije u kojima je potrebna intervencija menadģmenta da bi se utvrdilo koji se  

raļunovodstveni tretman treba koristiti. 

Potencijal za 

prijevaru  
Rizik neotkrivanja nekog znaļajnog pogreġnog prikaza kao rezultata prijevare (koja se 
namjerno i svjesno prikriva) veĺi je od rizika neotkrivanja znaļajnog pogreġnog 
prikaza koji rezultira iz pogreġke. 

 

Kada ocjenjujete mogu li znaļajni rizici rezultirati iz prepoznatih ļimbenika rizika 
prijevare i moguĺih scenarija i programa utvrĽenih u razgovorima s timom (vidi 2. 
svezak, 7. poglavlje), razmotrite sljedeĺe: 

Å Vjeġtinu potencijalnog poļinitelja;  

Å Relativnu veliļinu pojedinaļnih manipuliranih iznosa;  

Å Ovlast menadģmenta ili djelatnika da: 

ī Izravno ili neizravno manipuliraju raļunovodstvenim evidencijama, i 

ī Zaobilaze kontrolne postupke; 

Å Uļestalost i opseg ukljuļene manipulacije; 

Å Moguĺi stupanj dosluha;  

Å Namjerne krive prikaze koji se daju revizoru; i 

Å Prethodno revizijsko iskustvo ili zabrinutost koju su izrazile druge osobe. 
 

Znaļajni rizici prijevare mogu se prepoznati u bilo kojoj fazi revizije zahvaljujuĺi 
novim prikupljenim informacijama. 
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10.3  Prepoznavanje znaļajnih rizika 
 

Ako su rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja veĺ prepoznati i procijenjeni, sve ġto je potrebno jest 

pregledati nalaze i zatim (na temelju profesionalne prosudbe) odabrati one rizike koji su doista znaļajni. Na 

primjer, ako se procjena rizika prikaģe grafikonom kako je navedeno u nastavku (zvjezdice predstavljaju 

procijenjene rizike), dva rizika koja se nalaze u zasjenjenom podruļju (rizici s visokom magnitudom i 

velikom vjerojatnoġĺu) prva bi se smatrala znaļajnim rizicima. 
 

Prikaz 10.3-1 
 

Visok utjecaj 

Mala vjerojatnost 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Malen utjecaj 

Mala vjerojatnost 

Velik utjecaj 

Velika vjerojatnost 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Malen utjecaj 

Velika vjerojatnost 
 
 

Vjerojatnost da ĺe se dogoditi rizik 
 

= Prepoznati ļimbenik rizika 

 

Kada revizor razmatra postoje li znaļajni rizici, treba razmotriti pitanja izloģena u nastavku. 
 

 Razmatranja 

Ļimbenici koji 

ukazuju na 

moguĺe "znaļajne 

rizike"  

Rizik prijevare. 

Rizici koji se odnose na nedavna znaļajna gospodarska, raļunovodstvena ili druga 

zbivanja i koji stoga zahtijevaju posebnu pozornost. 

Sloģenost transakcija. 

Znaļajne transakcije s povezanim strankama. 

Stupanj subjektivnosti pri mjerenju financijskih informacija povezanih s rizikom, 

napose onih koje ukljuļuju veliku neizvjesnost u mjerenjima. 

Znaļajne transakcije izvan redovnog poslovanja subjekta ili one koje se opĺenito ļine 

neobiļnima. 
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U manjim subjektima znaļajni rizici ļesto se odnose na pitanja koja su navedena u sljedeĺem prikazu. 
 

Prikaz 10.3-2 
 

Predmet/ 

Informacije  

 
Obiljeģja 

Znaļajne 

nerutinske 

transakcije 

Å Visok inherentni rizik (vjerojatnost i utjecaj). 

Å Transakcije koje se ne javljaju uļestalo i ne podlijeģu sustavnoj obradi.  

Å Neobiļne zbog svoje veliļine i prirode (npr. stjecanje drugog subjekta). 

Å Zahtijevaju intervenciju menadģmenta: 

ī Za odreĽivanje raļunovodstvenog tretmana i 

ī Za prikupljanje i obradu podataka. 

Å Ukljuļuju sloģene izraļune ili raļunovodstvena naļela. 

Å Vrsta transakcija oteģava primjenu uļinkovite interne kontrole nad rizicima u 

subjektu. 

Znaļajna pitanja 

za prosuĽivanje 

Å Visok inherentni rizik. 

Å Ukljuļuju znaļajnu nesigurnost mjerenja (kao ġto je razvoj raļunovodstvenih 

procjena). 

Å Ukljuļeni raļunovodstveni principi mogu biti podloģni razliļitim tumaļenjima 

(kao ġto je priprema raļunovodstvenih procjena ili primjena priznavanja prihoda). 

Å Potrebni menadģmentov sud moģe biti subjektivan, sloģen ili zahtijevati 

pretpostavke o posljedicama buduĺih dogaĽaja (kao ġto su sudovi o fer 

vrijednosti, vrednovanje zaliha koje brzo zastarijevaju, itd.). 

Znaļajni 

transakcijski 

rizici  

Å Moģe postojati manji broj transakcijskih rizika povezanih s vaģnim poslovnim 

procesima (npr. roba koja se isporuļuje, ali se ne fakturira u procesu prodaje) koji, 

ako ih se ne ublaģi, mogu rezultirati znaļajnim pogreġnim prikazivanjima u 

financijskim izvjeġtajima. Ovi bi se rizici smatrali znaļajnima ondje gdje bi 

zahtijevali posebno revizijsko razmatranje. Ako nema internih kontrola koje bi 

ublaģile takve rizike, treba ih prijaviti menadģmentu kao znaļajan nedostatak. 

Prijevara  Å Priznavanje prihoda. Pretpostavlja se da je ovo znaļajan rizik.  

Å Menadģmentovo zaobilaģenje kontrola ili pristranost u procjenama, itd.  

Å Vaģne transakcije s povezanim strankama koriste se za poveĺanje prodaje ili 

nabave. 

Å Dosluh s dobavljaļima ili kupcima, primjerice namjeġtanje cijene ili ponude. 

Å Neevidentirane ili fiktivne transakcije. 
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10.4  Reakcije na znaļajne rizike 
 

Kada se neki rizik odredi kao "znaļajan", revizor treba reagirati kako je prikazano u nastavku. 
 

Prikaz 10.4-1 
 

Revizijski koraci Opis 

Ocijenite 

oblikovanost i 

implementaciju 

interne kontrole 

za svaki znaļajan 

rizik  

Je li menadģment osmislio i proveo internu kontrolu koja ublaģava znaļajne rizike? 

Razmotrite postoje li izravne kontrole, kao ġto su kontrolne aktivnosti, i neizravne 

(proģimajuĺe) kontrole koje mogu biti ukljuļene u kontrolnom okruģenju, procjeni 

rizika, informacijskim sustavima i elementima monitoringa. Navedene informacije 

pomoĺi ĺe vam da osmislite uļinkovitu revizijsku reakciju na prepoznate rizike. 
 

Ondje gdje znaļajna nerutinska ili prosudbena pitanja ne podlijeģu rutinskoj internoj 

kontroli (npr. izoliran dogaĽaj ili onaj koji se dogaĽa jednom godiġnje), revizor treba 

ocijeniti koliko je menadģment svjestan rizika i primjerenosti svoje reakcije. Na 

primjer, ako je subjekt kupio imovinu druge tvrtke, subjektova reakcija moģe 

ukljuļivati: 

Å Unajmljivanje neovisnog procjenitelja za steļenu imovinu;  
 

Å Primjenu odgovarajuĺih raļunovodstvenih naļela; te  
 

Å Objavu transakcije u financijskim izvjeġtajima u skladu s propisima.  
 

Kada revizor utvrdi da menadģment nije primijenio odgovarajuĺu reakciju(primjenom 

interne kontrole nad znaļajnim rizicima), postojao bi znaļajan nedostatak u 

subjektovoj internoj kontroli, koji bi se (ġto je prije moguĺe) trebao prijaviti onima 

koji su zaduģeni za upravljanje. 

Oblikovanje 

revizij ske 

reakcije na 

prepoznate 

znaļajne rizike  

Pruģaju li planirani daljnji revizijski postupci odgovarajuĺu reakciju na znaļajan rizik? 

Ovi postupci trebaju se osmisliti s ciljem prikupljanja revizijskih dokaza visoke 

pouzdanosti, a mogu ukljuļivati testove kontrola i dokazne postupke. 
 

U mnogim sluļajevima revizijski postupci jednostavno mogu biti nastavak postupaka 

koji ĺe se ionako obavljati. Na primjer, ako se znaļajan rizik odnosi na potencijalnu 

pristranost menadģmenta, npr. tijekom pripreme neke procjene, proġireni dokazni 

postupci ukljuļivat ĺe: 

Å Procjenu valjanosti koriġtenih pretpostavki; 
 

Å Prepoznavanje izvora i pouzdanosti koriġtenih informacija (eksternihi internih); 
 

Å Razmatranje pitanja je li u procjenama ranijih razdoblja bilo pristranosti u 

usporedbi s trenutnim ļinjenicama; i  
 

Å Pregledavanje koriġtenih metoda (ukljuļujuĺi formule u elektroniļkim tablicama) 

prilikom izraļuna procjene. 

Nemoguĺe je 

osloniti se na 

dokaze dobivene u 

prethodnim 

razdobljima 

Ondje gdje se planira provesti test operativne uļinkovitosti za kontrolu koja ublaģava 

neki znaļajan rizik, revizor se moģda neĺe moĺi osloniti na revizijske dokaze o 

operativnoj uļinkovitosti internih kontrola dobivene u prethodnim revizijama. 
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Revizijski koraci Opis 

Dokazni 

analitiļki 

postupci nisu 

sami po sebi 

dovoljni  

Samo koriġtenje dokaznih analitiļkih postupaka ne smatra se odgovarajuĺom 

reakcijom za suoļavanje sa znaļajnim rizikom. Kada se pristup znaļajnim rizicima 

sastoji samo od dokaznih postupaka, revizijski postupci sastojat ĺe se ili:  
 

Å Samo od testova detalja; ili  
 

Å Od kombinacije testova detalja i dokaznih analitiļkih postupaka.  

 
 

10.5  Dokumentiranje znaļajnih rizika 
 

Prepoznati znaļajni rizici i predloģena revizijska reakcija treba se dokumentirati. Ako su svi rizici dokumentirani 

na jednom mjestu, znaļajne rizike moģete jednostavno dokumentirati proġirenjem veĺ dokumentiranih 

informacija. 
 

Napomena:   Ako revizor zakljuļi da priznavanje prihoda ne predstavlja znaļajan rizik pogreġnog prikazivanja 

koji proizlazi iz prijevare, u revizijskoj dokumentaciji mora navesti argumente na temelju kojih je 

to zakljuļio. 
 

 

10.6  Studije sluļajaðZnaļajni rizici 
 

Za detalje o studijama sluļaja pogledajte 2. svezak, 2. poglavlje - Uvod u studije sluļaja. 
 

Znaļajni rizici mogu se prepoznati pomoĺu popisa ļimbenika rizika i njihove procjene. Pogledajte obrasce koji 

se nalaze u raspravi o studijama sluļaja u 2. svesku u 8. i 9. poglavlju. Takav obrazac takoĽer se moģe koristiti 

za meĽusobno povezivanje svakoga pojedinog znaļajnog rizika s povezanim detaljnim revizijskim planom. 
 

Za svaki prepoznati znaļajan rizik,  treba se dokumentirati menadģmentova reakcija i odrediti odgovarajuĺe 

revizijske postupke kao reakcije na svaki pojedini rizik. 
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Studija sluļaja A ð  Dephta Furniture, Inc.  
 

(Izvadak) 
 

Znaļajan  
rizik  

 
Reakcija menadģmenta 

 
Revizijska reakcija 

Veza R/P 

Moguĺa 
povreda 
uvjeta 
sklopljenih 
ugovora o 
financiranju s 
bankom? 

Priprema i praĺenje oļekivanih 
novļanih tokova. 

Ponovno pregovaranje o iznosu 
i uvjetima financiranja. 

Razmotrite planove za rast druġtva i jesu li 

prognozirani novļani tokovi realistiļni. 

Pregledajte i usporedite stvarne rezultate i 

novļane tokove.  

Osiguranje da su vrednovanja potraģivanja 

i zaliha (osiguranje za kredite) razumna. 

Pregledajte plan refinanciranja koji je 

druġtvo podnijelo banci. 

Pregledajte sve odgovore od 

banke/korespondenciju s bankom. 

(nije 
ukljuļeno) 

Moglo bi doĺi 
do 
manipulacije 
financijskih 
izvjeġtaja da bi 
se izbjeglo 
krġenje 
ugovora s 
bankom. 

Nema. Menadģment to uopĺe 
ne smatra rizikom. 

Paģljivo pregledajte pretpostavke koje se 

koriste u prognozama novļanih tokova i 

osnovu na kojoj se pripremaju izvjeġĺa o  

aktualnim novļanim tokovima. 

Pobrinite se da je osnova za vrednovanje 

potraģivanja i zaliha valjana i toļna. 

Paģljivo testirajte postojanje i toļnost 

prodaje buduĺi da postoji pritisak za 

odrģavanje postojeĺih i poveĺanje rezultata 

prodaje unatoļ izazovnom gospodarskom 

okruģenju. 

 

Nekonzistentno 
priznavanje 
prihoda 
(pretpostavka 
rizika 
prijevare). 

Ugovore o prodaji koji 
premaġuju iznos od 500ɭ 
pregledava voditelj prodaje. 

Pregledajte najvaģnije ugovore (i uzorak 
manjih ugovora) te razgovarajte s 
voditeljem prodaje kako bi se osiguralo da 
su prihodi  u navedenom razdoblju priznati 
na odgovarajuĺi naļin. 

 

Neovlaġtena 
knjiģenja u 
dnevnik. 

Menadģment je pristao uvesti 
politiku koja zahtijeva  
odobravanje svih knjiģenja u 
dnevnik, ali ona joġ nije 
provedena. 

Prepoznajte i pregledajte sva knjiģenja u 

dnevnik veĺa od1.500 ɭ i sva knjiģenja u 

mjesecu prije i poslije kraja razdoblja. 

 

Znaļajno 
poveĺanje 
broja 
transakcija s 
povezanim 
strankama. 

Politika je da se sve transakcije 
s povezanim strankama 
prepoznaju kao takve i provode 
pod uobiļajenim uvjetima 
prodaje. To ukljuļuje svu 
imovinu druġtva ili usluge koje 
menadģment ili zaposlenici 
koriste za osobne potrebe. 

Pregledajte koliko zaposlenici razumiju 

navedenu politiku na temelju upita i 

provjere. 
 
Uvjerite se da su sve transakcije s 
povezanim strankama prepoznate te da su 
transakcije, uvjeti prodaje, priroda 
transakcija i datumi su doista odgovarajuĺi. 

 

 

Pripremio:   FJ Datum 9. prosinca 20X2. 
 

Pregledao:  LF Datum: 5. sijeļnja 20X3. 



Vodiļ za koriġtenje MeĽunarodnih revizijskih standarda u revizijama malih i srednjih subjekata 2. svezak ï Praktiļni vodiļ 
 

126 

 

 

 

 
 
 

Studija sluļaja BðKumar & Co.  
 

 
 

Zabiljeġka za dosje: Kumar & Co. 

Prepoznavanje znaļajnih rizika 

Sljedeĺa znaļajna podruļja rizika, koja ukljuļuju reakcije menadģmenta i revizora, navedena su u 

nastavku. 
 

Pad u gospodarstvu  

Kriza nije imala veĺe posljedice na druġtvo. Raj bi svejedno povremeno trebao pregledavati izraļune 

zasnovane na klauzulama bankovnih kredita, ali nije tome pridavao pozornost u tekuĺem razdoblju 

revizije. Ponovno ĺemo izraļunati sve pokazatelje da vidimo kakva je trenutna situacija. TakoĽer ĺemo 

obaviti viġe revizijskih postupaka za revizijska podruļja ukljuļena u izraļun. Rizik je naglaġeniji ġto se 

druġtvo viġe pribliģi krġenju odredaba zbog veĺe moguĺnosti manipulacije financijskim izvjeġtajima. 
 

Minim alizacija poreza 

Menadģment nije uveo kontrole koje se odnose baġ na to pitanje. Reakcija na ovaj rizik sastojat ĺe se u 

paģljivom pregledu menadģmentovih procjena i knjiģenja u dnevnik (vidi nastavak). 
 

Neovlaġtena knjiģenja u dnevnik 

Raj bi trebao odobriti sva knjiģenja u dnevnik, ali to se nije dosljedno ļinilo. Odabrat ĺemo i pregledati 

sva knjiģenja u dnevnik s iznosom iznad 500ɭ, kao i sva knjiģenja iz mjeseca prije i poslije kraja 

razdoblja. 
 

Transakcije s povezanim strankama 

Politika druġtva je da se sve transakcije s povezanim strankama prepoznaju kao takve i da se provode u 

normalnim uvjetima prodaje. Provjerit ĺemo koliko Raj i Ruby razumiju tu politiku pomoĺu upita i 

provjere. Osigurat ĺemo da su uvjeti prodaje, vrsta transakcija i datumi doista odgovarajuĺi za sve 

transakcije s povezanim strankama. TakoĽer ĺemo tijekom cijele revizije paģljivo pratiti ima li transakcija 

izvan redovnog tijeka poslovanja te jesu li sve transakcije s povezanim strankama zaista prepoznate. 
 

Priznavanje prihoda 

Politike priznavanja prihoda od prodaje priliļno su jasne i Kumar je veĺinom prodavao robu druġtvu 

Dephta Furniture, Inc. Revizijski posao obavljen za razgraniļenja i transakcije s povezanim strankama 

ukljuļio je razmatranje svih potencijala za prijevaru kroz neodgovarajuĺe priznavanje prihoda. 
 

Pripremio: FJ Datum: 9. prosinca 20X2. 
 

Pregledao: LF Datum: 5. sijeļnja 20X3. 
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11.  Razumijevanje interne kontrole 
 
 
 

 
Sadrģaj poglavlja Relevantni MRevS 

Smjernice o koracima koji su dio razumijevanja interne kontrole 

relevantne za reviziju: 

Å  Ocjenjivanje oblikovanja i provoĽenja kontrola te  

Å  Dokumentacija uz koriġtenje dva moguĺa pristupa. 

315 

 
 
 

 
Prikaz 11.0-I  

 

Aktivnost  Svrha Dokumentacija1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Provedite 
postupke 
procjene rizika 

 Prepoznajte/procijenite 
RMM3 na temelju 
razumijevanja subjekta 

 
Oblikovanje/primjena 
relevantnih internih kontrola 

 
 
 
 
 
 
 

Napomene: 

1. Pogledajte MRevS 230 za potpuniji popis potrebne dokumentacije. 

2. Planiranje (MRevS 300) je kontinuiran i iterativan proces koji se provodi tijekom cijele revizije. 

3. RMM = Rizici znaļajnog pogreġnog prikazivanja 
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Toļka # Relevantni izvaci iz MRevS-a 

315.4 Za svrhe ovog MRevS-a, sljedeĺi pojmovi imaju niģe navedena znaļenja: 

(a) Tvrdnje ï izjave menadģmenta, eksplicitne ili drugaļije, koje su utjelovljene u financijskim 

izvjeġtajima, a koje revizor koristi pri sagledavanju razliļitih vrsta potencijalnih pogreġnih 

prikazivanja koje mogu nastati.  

(b) Poslovni rizik ï rizik nastao uslijed znaļajnih uvjeta, dogaĽaja, okolnosti, aktivnosti ili 

neaktivnosti koji mogu negativno utjecati na sposobnost poslovnog subjekta da postigne svoje 

ciljeve i provede svoje strategije, ili nastao zbog odreĽivanja neodgovarajuĺih ciljeva i strategija. 

(c) Interna kontrola ï postupak koji su oblikovali i stavili na snagu oni koji su zaduģeni za 

upravljanje, menadģment i ostalo osoblje kako bi se osiguralo razumno uvjerenje o postizanju 

ciljeva poslovnog subjekta u vezi s pouzdanim financijskim izvjeġtavanjem, uļinkovitim i 

uspjeġnim poslovanjem i udovoljavanjem primjenjivih zakona i regulativa. Pojam  "kontrole" 

odnosi se na svaki aspekt jedne ili viġe komponenti interne kontrole. 

 

315.12 Revizor ĺe steĺi razumijevanje internih kontrola relevantnih za reviziju. Iako je najveĺi dio kontrola 

relevantnih za reviziju vjerojatno u vezi s financijskim izvjeġtavanjem, za reviziju nisu relevantne 

sve kontrole koje su u vezi s financijskim izvjeġtavanjem. Pitanje je za  revizorovu profesionalnu 

prosudbu je li kontrola, pojedinaļno ili u kombinaciji s drugima, relevantna za reviziju. (Vidjeti 

toļke A42-A65.)  

 
315.14 Revizor ĺe steĺi razumijevanje okruģenja kontrola. Kao dio tog stjecanja razumijevanja, revizor ĺe 

ocijeniti: 

(a) je li menadģment, pod nadzorom onih koji su zaduģeni za upravljanje, stvorio i podrģao klimu 

poġtenog i etiļkog ponaġanja; i 

(b) osiguravaju li kvalitete sastavnih dijelova okruģenja kontrola skupno odgovarajuĺu osnovu za 
ostale komponente internih kontrola i jesu li zbog nedostataka u okruģenju kontrola oslabljene 

te ostale komponente.(Vidjeti toļke A69-A78.) 

 

315.15 Revizor ĺe steĺi razumijevanje o tome ima li subjekt postupak za: 

(a) prepoznavanje poslovnih rizika relevantnih za ciljeve financijskog izvjeġtavanja; 

(b) procjenjivanje znaļajnosti rizika; 

(c) procjenjivanje vjerojatnosti njihova nastanka; i 

(d) odluļivanje o radnjama koje treba usmjeriti na te rizike. (Vidjeti toļku A79.) 

 
315.18 Revizor ĺe steĺi razumijevanje o informacijskom sustavu, ukljuļujuĺi povezane poslovne postupke, 

relevantnom za financijsko izvjeġtavanje, ukljuļujuĺi sljedeĺa podruļja: 

(a) klase transakcija u poslovanju subjekta koje su vaģne za financijske izvjeġtaje; 

(b) postupke, unutar IT i ruļnih sustava, kojima se transakcije iniciraju, evidentiraju, obraĽuju i 

izvjeġtavaju u financijskim izvjeġtajima; 

(c) povezane raļunovodstvene evidencije, elektroniļke ili ruļne, potkrepljujuĺe informacije i 
odreĽeni raļuni u financijskim izvjeġtajima u vezi s iniciranjem, evidentiranjem, obraĽivanjem i 

izvjeġtavanjem transakcija; to ukljuļuje ispravne i neispravne  informacije i kako se informacije 

prenose u glavnu knjigu; 

(d) kako se informacijski sustav hvata u koġtac s dogaĽajima i uvjetima, razliļitim od klasa 

transakcija, koji su vaģni za financijske izvjeġtaje; 

(e) postupak financijskog izvjeġtavanja primijenjen za sastavljanje subjektovih financijskih 

izvjeġtaja, ukljuļujuĺi vaģne raļunovodstvene procjene i objave; i 

(f) kontrole koje okruģuju knjiģenja u dnevniku, ukljuļujuĺi nestandardna knjiģenja u dnevniku 

radi evidentiranja jednokratnih, neuobiļajenih transakcija ili usklaĽivanja. (Vidjeti toļke A81-

A85.) 
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Toļka # Relevantni izvaci iz MRevS-a 

315.19 Revizor ĺe steĺi razumijevanje o naļinu na koji subjekt priopĺava uloge i odgovornosti za 

financijsko izvjeġtavanje i vaģna pitanja koja se odnose na financijsko izvjeġtavanje, ukljuļujuĺi:  

(a) komuniciranje izmeĽu menadģmenta i onih koji su zaduģeni za upravljanje; i 

(b) eksterno komuniciranje, kao ġto je ono s regulativnim tijelima. (Vidjeti toļke A86-A87.) 

 
315.20 Revizor ĺe steĺi razumijevanje kontrolnih aktivnosti, relevantnih za reviziju, za koje revizor 

prosuĽuje da ih je nuģno shvatiti kako bi se procijenio rizik znaļajnih pogreġnih prikazivanja na 

razini tvrdnje i oblikovali daljnji revizijski postupci kao reakcija na procijenjene rizike. Revizija ne 

zahtijeva razumijevanje svih kontrolnih aktivnosti povezanih sa svakom znaļajnom klasom 

transakcija, stanjem raļuna, i objavom u financijskim izvjeġtajima ili svakom tvrdnjom 

relevantnom za njih. (Vidjeti toļke A88-A94.) 

 315.21 U stjecanju razumijevanja subjektovih kontrolnih aktivnosti, revizor ĺe steĺi razumijevanje o tome 

kako subjekt reagira na rizike nastale temeljem koriġtenja informacijskih tehnologija. (Vidjeti toļke 

A95-A97.) 

315.22 Revizor ĺe steĺi razumijevanje glavnih vrsta aktivnosti koje subjekt koristi pri monitoringu internih 

kontrola nad financijskim izvjeġtavanjem, ukljuļujuĺi one koje se odnose na takve kontrolne 

aktivnosti relevantne za reviziju i kako subjekt inicira korektivne aktivnosti za nedostatke u svojim 

kontrolama. (Vidjeti toļke A98-A100.)  

  
 

 

11.1  Pregled 
 

Ovo poglavlje bavi se djelokrugom rada potrebnog za razumijevanje internih kontrola relevantnih za reviziju. U 

1. svesku u 5. poglavlju analiziraju se vrste interne kontrole i daje se detaljan opis svih pet komponenti interne 

kontrole. U 2. svesku u 12. poglavlju opisan je pristup ocjenjivanju interne kontrole u ļetiri koraka. 
 

Interna kontrola odnosi se na procese, politike i postupke koje je menadģment osmislio da bi osigurao pouzdano 

financijsko izvjeġtavanje i pripremu financijskih izvjeġtaja u skladu s vaģeĺim raļunovodstvenim okvirom. 

Interna kontrola bavi se pitanjima poput menadģmentova stava prema kontroli, kompetentnosti kljuļnih osoba, 

procjeni rizika, raļunovodstvu i ostalim financijskim informacijskim sustavima koji se koriste, kao i prema 

tradicionalnim kontrolnim aktivnostima. 
 

Revizor je duģan steĺi razumijevanje internih kontrola u svim revizijskim angaģmanima. To vrijedi za bilo koju 

veliļinu subjekta, ļak i u sluļajevima gdje je revizor veĺ odluļio da bi samo dokazni pristup bio primjerena 

reakcija na rizike znaļajnog pogreġnog prikazivanja. 
 

Stjecanje dovoljnog razumijevanja interne kontrole (relevantne za reviziju) ukljuļuje provoĽenje postupaka 

procjene rizika radi prepoznavanja kontrola koje ĺe izravno ili neizravno ublaģiti znaļajne pogreġne prikaze. 

Dobiveni podaci pomoĺi ĺe revizoru u: 
 

Å Procjeni rezidualnog rizika (inherentni i kontrolni rizik) znaļajnog pogreġnog prikazivanja na razini 

financijskih izvjeġtaja i tvrdnja; te  
 

Å Oblikovanju daljnjih revizijskih postupaka koji su reakcija na procijenjene rizike.  
 

No buduĺi da sve kontrolne aktivnosti nisu relevantne za reviziju, nije ih potrebno sve razumjeti. Revizor se 

treba usredotoļiti samo na ocjenjivanje onih kontrola koje ublaģavaju rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja 

(koji se javlja kao posljedica prijevare ili pogreġke) u financijskim izvjeġtajima. Kontrolne aktivnosti koje nisu 

relevantne mogu se u potpunosti iskljuļiti iz revizije. 
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11.2 Kontrolni rizik 
 

Odnos izmeĽu rizika i kontrole moģe se ilustrirati na sljedeĺi naļin. 
 

Prikaz 11.2-1 
 

Traka inherentnog rizika predstavlja ļimbenike poslovnog rizika i rizika prijevare koji bi mogli dovesti do 

znaļajnoga pogreġnog prikazivanja u financijskim izvjeġtajima (prije bilo kakvog razmatranja interne kontrole). 

Traka kontrolnog rizika pokazuje kontrolne postupke koje je menadģment uspostavio kako bi ublaģio inherentne 

rizike. Razina do koje kontrolni rizik ne ublaģava u potpunosti inherentne rizike obiļno se naziva 

menadģmentovim rezidualnim rizikom. 
 

 
 

Cilj subjekta  

Pripremiti financijske izvjeġtaje bez pogreġaka i prijevare. 
 

Inherentni rizik: DogaĽaji koji bi mogli dovesti do pogreġnih prikazivanja u financijskim izvjeġtajima 
 
 
 

Kontrolni rizik: Kontrole oblikovane za ublaģavanje pogreġnih prikaza 
 

 
Rizik znaļajnog 

pogreġnog prikazivanja 

 
 

Niska Izloģenost 

riziku 

 

Visoka 

 

Inherentni poslovni rizici i rizici prijevare prepoznati su u fazi prepoznavanja i procjene rizika. Menadģment 

ublaģava takve rizike oblikovanjem i provedbom internih kontrola i postupaka kojima ĺe se takvi rizici smanjiti 

na prihvatljivo nisku razinu. Iznos rizika koji je preostao nakon ġto su interne kontrole oblikovane i provedene 

jest rizik znaļajnog pogreġnog prikazivanja (koji se ponekad naziva i rezidualnim rizikom). 
 

Bilo bi idealno da menadģment oblikuje dovoljne kontrole kako bi osigurao da se rezidualni rizik smanji na 

prihvatljivo nisku razinu i za interne potrebe menadģmenta i za vanjsku reviziju. U praksi ĺe neki menadģeri 

pokazivati visoku toleranciju na rizik (tj. postavit ĺe se manje kontrola, ġto ĺe rezultirati veĺim rezidualnim 

rizikom), dok ĺe drugi menadģeri (obiļno u javnom sektoru) biti konzervativniji te ĺe oblikovati kontrole tako da 

rizik bude gotovo nepostojeĺi. 
 

 

TOĻKA ZA RAZMATRANJE 
 

Jedina je svrha kontrole ublaģiti rizik. Kontrola za koju ne postoji rizik koji treba ublaģiti oļito je 

suviġna. Drugim rijeļima, mora postojati neki rizik prije nego ġto se uspostavi menadģmentova kontrola 

koja ĺe ga ublaģiti. Neki revizori, meĽutim, ignoriraju tu ļinjenicu. Oni zapoļinju ocjenu interne 

kontrole dokumentiranjem postojeĺeg sustava i kontrola, a da prije toga nisu odvojili vremena kako bi 

utvrdili koji rizici zaista zahtijevaju ublaģavanje. Ovakvim pristupom moģe se utroġiti dosta 

nepotrebnog rada za dokumentiranje procesa i kontrola koji se kasnije mogu pokazati potpuno 

nebitnima za ciljeve revizije. 
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11.3  Proģimajuĺe i specifiļne interne kontrole 
 

Interne kontrole mogu se opĺenito podijeliti na proģimajuĺe kontrole (tj. kontrole na razini subjekta) koje se 

odnose na proģimajuĺe rizike i na specifiļne (transakcijske) kontrole usmjerene na specifiļne rizike. Razlike 

izmeĽu tih kontrola prikazane su u nastavku. 
 

Prikaz 11.3-1 
 

Ciljevi subjekta 

Financijski izvjeġtaji 

i tvrdnje 

 
Upravljanje 

 
 

Vodstvo/menadģment 
 

 
Informacijski sustavi 

 

 
Procesi 

prihoda 

Procesi 

nabave 

procesi 

obraļuna 

plaļa 

ostali 

procesi 

 

 

Transakcije 
 

 
Prikaz 11.3-2 

 

 Opis 

Proģimajuĺe 

kontrole 

(na razini subjekta) 

Proģimajuĺe kontrole (kontrole na razini subjekta) odnose se na upravljanje i 

sveobuhvatne vodstvo, a sluģe za uspostavljanje okruģenja kontrola ili kontrole meĽu 

viġim menadģmentom. Tipiļni kontrolni procesi ukljuļuju ljudske resurse, prijevaru, 

procjenu rizika (menadģmentovo zaobilaģenje kontrola), opĺi IT menadģment, 

pripremu financijskih informacija (ukljuļujuĺi i financijske izvjeġtaje i  procjene na 

kojima se oni temelje, itd.) te kontinuirano praĺenje poslovanja. U manjim subjektima 

te kontrole odnose se prije svega na menadģmentove stavove prema poġtenju i 

kontroli. 
 

Dobro razumijevanje proģimajuĺih elemenata interne kontrole osigurava vaģan temelj 

za procjenu relevantnih kontrola nad financijskim izvjeġtavanjem na razini transakcija 

(poslovnih procesa). Na primjer, ako postoje slabe kontrole zaġtite podataka na razini 

subjekta, to ĺe utjecati na pouzdanost svih informacija koje proizvode odjeli kao ġto su 

prodaja, nabava i obraļun plaĺa. 


